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SINKING ABOUT AND WORKING WITH MARITIME LANGUAGE AND TERMINOLOGY

Abstract

Maritime English (ME), the international working language in the maritime
industry, is a Language for Special Purpose (LSP) of which a spoken variant, SMCP,
acts as a controlled safety language. Text-based studies of Maritime English,
although scarce, point to a concise syntax and grammar, a formal and impersonal
style and a preference for nouns and nominal groups. Using the theory of LSP, the
thesis finds that depending on content, situation and subdomain, ME can firstly be
seen as restrictive language mode; secondly as a deviant language mode; and thirdly
as a preferred language mode. More corpus-based descriptive research into the
linguistic features of written ME and of the spoken version (SMCP) is advised. As
terms typically belong to LSP, the thesis looks into the theory and methodology of
terminology. They can be of assistance in setting up a corporate Terminology
Management System. The terminological principles of concept structure, precise
concept/term definitions and source and context information help create a reliable
knowledge database. Focussing on maritime terminology, the thesis concludes with
a case study illustrating how a structured approach to maritime terminology
processing with the help of a terminology management tool results in a consistent
corporate terminology and more reliable information benefitting translation quality.
These tools should be freely available, easy to operate and should use standardized
database exchange formats. More research is needed on the use of pictures in
terminology including their "translatability" and their role in the information

exchange.

Keywords
Maritime English; SMCP; Language for Special Purpose; Terminology; Concept

Structure; Term Extraction; Terminology Management System, Standardization
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Thinking, not sinking

Terminology? Imagine a rough winter evening in the German Bight: wind
northwest 8, rain showers, visibility poor, significant wave height 6 metres. The
young German Coastguard operator in Brunsbiittel has just been handed over the
watch from his colleague, when he receives an emergency VHF message in English,
"Mayday, Mayday, Mayday. We are ... " The signal is lost in static, then becomes
louder again, "..llo, can you hear us? We are sinking! We are sinking! - Over" The
coastguard operator jumps to his VHF set and answers in a light panic, his accent
becoming worse, "Hello! This is the German coast guard." The vessel in distress
calls again, "We are sinking, we are sinking." The operator answers, "What are

you thinking about?*"

Thanks

To Nadine Vos (Havenbedrijf Rotterdam), Nicolien de Koning (Business Translation
Services), Clarinda van den Bor (Nederlandse loodsencorporatie), Celina van Hees,
Ralph Jansen and Sabrina Schipper-Wessling (Nederlands Loodswezen) for their
cooperation on terminology; Hennie van der Vliet (NedTerm) for his advice and
Tony Foster (Leiden University) for his supervision; and last but not least Marianne,

who prefers actions to words (or terms), for her endless patience and support.

1 Retrieved from YouTube (Berlitz, 2013).
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Introduction

Concrete ideas for a thesis on maritime terminology presented itself in Brussels in
2013 on the yearly TiNT2 conference on terminology in the Dutch-speaking regions.
During the conference, the Nederlandse Taalunie and the software company
CrossLang in Ghent, Belgium, reported on their joint initiative in the development of
a new freely available terminology management system (TMS) for enterprises and

individual translators, to be delivered in March 2014.

I found the Nederlandse Taalunie and two Dutch maritime organizations, namely
Havenbedrijf Rotterdam (including the translation company Business Translation
Services that works for Havenbedrijf Rotterdam) and Nederlands Loodswezen
willing to cooperate in a thesis project on practical aspects of Dutch-English
maritime terminology processing and terminology management. The CrossLang
TMS would be used as a practical tool for introducing and implementing

terminology management in their organisations.

March 2014, however, it became clear that the Nederlandse Taalunie/CrossLang
TMS would not be ready before the thesis deadline and the part of the case study
involving cooperation and feedback from the maritime companies on its use and
implementation had to be abandoned. Luckily, the principles of terminology
processing via a TMS could be included and illustrated in the thesis via the

commercial desktop terminology management tool SDL MultiTerm 2011.

The thesis has a combined theoretical and case study approach and seeks to answer
the questions whether Maritime English can be considered as a Language for Special

Purpose; and whether the use of a terminology management system generates more

2 Terminologie in het Nederlandse taalgebied.
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accurate and easier-to-access maritime terminology for in-company users, authors
and translators than the use of bilingual word lists or glossaries with the help of, for

instance, Microsoft Excel.

Chapter 1 describes Maritime English, the international working language in the
maritime industry. Chapter 2 presents the theory of Language for Special Purpose in
relation to Maritime English. Chapters 3 and 4 deal with the theory of Terminology
and the methodology of Terminology respectively. Chapter 5 is the case study part
and focusses on issues of practical terminology management for Havenbedrijf
Rotterdam, Business translation Services and Nederlands Loodswezen. The thesis
ends with a conclusion. Some examples of maritime terminological entries in SDL

MultiTerm 2011 (in the form of printouts) are presented in the Appendices.
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1. Maritime language

1.1 General and special language

General language or Language for General Purpose (LGP) is the spoken and written
language used by ordinary people in everyday situations (Bowker & Pearson, 2002,
p-25). This definition is quite vague and that is why Maia (2003) remarks that, "[t]he
difficulties in defining [general language] relate to descriptions like 'everyday
language', and 'language that any normal person can understand', since they call into
question the meaning of 'everyday' and 'normal person'." (p. 4). In contrast to
general language, special language or Language for Special Purpose (LSP) is the
language that is used in a special field of knowledge. Every language has both LGP
and LSP. In fact it is more accurate to talk about LSP in the plural since different
LSPs are used to describe different areas of specialized knowledge (Bowker &
Pearson, 2002). LSP is directly related to the terminology used in communication
between experts. LGP is not suitable for communication in special subject fields; it
will cause confusion and miscommunication. Miscommunication can be caused by a
lack of linguistic knowledge (the coastguard operator's English is a little bit too
Germish), but also by a lack of specialized knowledge or jargon. This thesis will

concentrate on the maritime domain and will first go deeper into the subject of

Maritime English.

1.2 Maritime English as a language for special purpose

Maritime accidents, illustrated by Berlitz's German Coastguard (thesis p. 3)
prompted the International Maritime Organization (IMO), the UN agency for the
safety and security of shipping, to adopt English as the maritime safety language in
1995. Maritime English (ME), however, is not restricted to seafarers and shore-
based staff; "the range of situations in the maritime field in which English is the
medium of communication, either oral or written, is much wider" (Franceschi, 2014;

p- 78). ME consists of a broad set of LSPs, not only for use at sea, in the offshore
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industry or in shipbuilding, but also in maritime businesses, insurance companies
and law firms. ME is further used in IMO and governmental bodies, in manuals,
specialised journals and in institutions for specialised educations. ME is a series "of
specialized (mainly, technical) sublanguages interacting among themselves to
describe in the most appropriate manner all material and non-material entities

known in maritime affairs" (Demydenko, 2012, p. 253).

What are the characteristics of ME? Reguzzoni (2012) carried out research on the
basis of corpus analysis. A corpus is a collection of authentic texts, selected and
compiled in electronic form according to specific criteria. The electronic format
enables processing by various kinds of corpus tools (specialized computer software)
to carry out linguistic analyses on the sampled material. As the British National
Corpus explains on its webpage, "[w]ith the development of computing technology
able to store and handle massive amounts of linguistic evidence, it has become
possible to base linguistic judgment on something far greater and far more varied
than any one individual's personal experience or intuitions." (BNC, 2009). The
British National Corpus is a general-purpose corpus and not suitable for research

into ME.

Reguzzoni states that, "Very little, if any, is known about Maritime English, research
[is] almost non-existent [and there are] no field-specific corpora available"
(Reguzzoni, 2012, p. 21). Franceschi (2014, p. 78) is of the same opinion; "What is
still missing is a comprehensive study of the features of Maritime English from a

strictly linguistic rather than pedagogical perspective."4+ Another recent contribution

3 "Maritime English appears as a course module in places as diverse as the Maritime Academy in Kiev,
Ukraine, the Department of Maritime Transport in Istanbul or the Maritime University at Dalian,
China" (Maritime English, 2014).

4Research into Maritime English is also inspired or carried out by the organization Maritime Tests of
English Language (MarTEL, 2014).
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to ME is On Nominalization in Maritime Discourse (Raluca, 2013), based on written
language. The details of Reguzzoni's corpus are presented in the two tables. The first

one gives an overview of the numbers of texts and words.

CORPUS STATISTICS

Sub-corpora Count

Texts 185

Average length of texts 280 running words
Pages 96

Tokens/Running words 51,823 (WinATA count)
Types 5,831

Hapax legomena 2,528

Types occurring less than 9 times 5,013

Figure 1: Maritime English - Corpus Statistics (Reguzzoni, 2012, p. 24).

The second table below gives some particulars per sub-corpus.

SUB-CORPORA DESCRIPTION TOKEN COUNT TYPE
~COUNT

1. Basic Ship Terminology 1,771 455

2. Ship Types 1,255 416

3. Ship Particulars 1,010 314

4. Manning 2,057 541

5. The History of the Ship 2,323 747

6. Famous Ships 5,956 1,659

7. Shipbuilding 1,235 509

8. Miscellanea: Structural Elements and Shipboard 2,583 775

Plants

9. Technical Specification (4) 9,482 1,984

10. IMO/Classification Societies 2,958 874

11. Marine Pollution 3,642 1,115

12. Marine Meteorology 6,134 1,515

13. Port Operations 3,153 750

14. Collision Regulations 8,264 997

Figure 2: Maritime English - Sub-corpora description (Reguzzoni, 2012, p. 25).
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Reguzzoni found that the ME lexicon was hardly unique per se, as it mainly
consisted of LGP words that had entered into the realm of ME. She found that in
20% of the cases these words had taken on a different, specialized meaning through
polysemy and homonymy (p. 28). For instance, the English word port in LGP may
indicate a harbour, but in ME port can mean an opening in the hull [a small round

window, ES] as well as the left side of the ship (p. 30).

Reguzzoni also showed that words imported in ME take on a different, specialized
meaning through the forming of new compound words. In maritime discourse,
compactness and speed of information and communication are very important and
as compounds are able to absorb a great amount of semantic and syntactic
information (Raluca, 2013) they make communication more effective. Take, for
example, the compound word air draught (Reguzzoni, 2012, p. 30). The two words
air and draught are two well-known words in LGP, but the air draughts in ME is the
height of a ship taken from the waterline to the top of the mast (Sullivan, 1999). A
small part of Reguzzoni's ME lexicon consists of clippings, initials and acronyms (p.
36). Examples are: bo's'n, bo'sun or bosun (for boatswain)e, fo'c's'le (for forecastle)?,
AB (Able Seaman), SOLAS (the International Convention for the Safety of Life at
Sea 1974) [explanations ES]. Obviously, these short forms are also meant to speed

up communication.

1.2.1 Maritime English as a controlled language
After the IMO had declared English as the maritime safety language in 1995, it
developed and introduced Standard Marine Communication Phrases (SMCP) in

2001. This was done to further standardize the information process and minimize

5 Compare draught, the depth of the submerged part of a ship (Sullivan, 1999).

6 Boatswain, a petty officer who is in charge of the deck crew of a ship and who in turn comes under the
direct orders of the chief officer or the captain (Sullivan, 1999).

7 Forecastle, a short raised deck at the front of a ship (SOED, 2006).
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the chances of miscommunication in safety-related verbal communications. SMCP,
also defined as "a specific, narrow-scope realisation of Maritime English"
(Bocanegra-Valle, 2010, p. 37), is used especially for communication at sea, in port
approaches, and on board vessels with multilingual crews. It is a form of Controlled
Language (CL) often used for operational purposes and described as "a language
which reflects an operational behaviour depending on what the speaker intends and
how the listener will interpret this utterance. Operational (empirical) definitions
attempt to specify operations coming along with observational data." (Demydenko,
2012, p. 250). Below are some examples of operational messages (cargo handling) in

SMCP format from SMCP Part B3/1.3.3 (IMO, 2002).

Leak at manifold connection!
Stand by oil clearance team and report.
Oil clearance team standing by.

All crew assist to remove the spill.

Spill cleaned up.

Figure 3: IMO SMCP operational format for cargo handling, "reporting and cleaning up spillage".

A CL s a version of human language with explicit restrictions on vocabulary,
grammar and style for the purpose of simplifying communication and translation
(Quah, 2006, p. 48). With roots in the Simplified English of the 1930s, CL aims to
minimize ambiguity and maximize clarity for human language users, including non-
native speakers of English (Hartley, 2009, p. 115). For that purpose SMCP uses a
fixed format and prescribed terminology with the following features:

= Avoiding the, a/an, is/are, may, might, should, can, could.

= Avoiding synonyms and contracted forms.

= Providing fully worded answers to yes/no-questions.

* Providing one phrase for one event.
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Below are examples of distress messages in SMCP-controlled format from SMCP

Part A1/1.1.6 (IMO, 2002):

I am sinking after collision.
I require assistance.
I am proceeding to your assistance.

ETA at distress position at ... hours UTC.

Figure 4: IMO SMCP controlled format for external distress messages, "sinking".

The controlled format is also used for on board communications; the following are

examples of on board emergency situations from SMCP Part B2/5.2 (IMO, 2002):

Check flooding and report.
Flooding in ... .
Is danger imminent?

Yes, danger of heavy listing to port and breaking apart.

Figure 5: IMO SMCP controlled format for occupational safety (grounding), "reporting damage".

Operational/controlled format is also used in navigation. Below is an example
taken from SMCP General 11.2 (IMO, 2002) of the format for a message containing a

position indication using bearing® and distance from a navigation mark.

My position:
Bearing: one-eight-three degrees,
From IJmuiden Centre buoy,

Distance: four decimal four miles.

Figure 6: IMO SMCP controlled format for "bearing and distance from a navigation mark".

For navigation messages the format from SMCP General 11 and 12 must be used:

8 In nautical science, bearing is the compass direction from a ship to an object such as a lighthouse or a
buoy.
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» The word position is to be spoken first.
» The word from is to be spoken before the name of the point of reference.
= The word bearing is to be spoken before the numbers; units are degrees true

in the 360° notation; etc., etc.

The absence of articles is visible in Safety Communications on meteorological and

hydrological conditions in SMCP Part A1/3.1.1 (IMO, 2002), winds, storms, etc.:

QUESTION:
What is wind direction and force in your position?
OVER

Figure 7: IMO SMCP controlled format wind indication - "question".

ANSWER:
Wind direction northwest, force Beaufort 5 in my position.
ouT

Figure 8: IMO SMCP controlled format wind indication - "answer".

The two examples above show one of the most outstanding controlled features in
IMO SMCP, namely the use of Question, Answer, Over and Out. These are so-called
Message Markers and Basic Words. Message Markers are the following words:
Instruction, Advice, Warning, Information, Question, Answer, Request, Intention;
Basic Words are the following ones: Over, Out, Understood, Stand By, Positive,

Negative, Correction, Say Again, and I Repeat.

Both classes of indicators precede or conclude a message and thus increase the
probability that both purpose and content of the message are properly heard and
understood SMCP-General 3, 18 and A1/6 (IMO, 2002).

Below is an example of the format for a question from SMCP Part B1/1.1.3.
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QUESTION:
What is your air draft?
OVER

Figure 9: IMO SMCP controlled format for posing a question (draft/draught, see footnote No. 5).

The use of the Question marker at the beginning of the question indicates that the
message which follows is of an interrogative character and not merely a statement.

Receiving stations are required to use the SMCP Message Marker Answer.

ANSWER:
My air draft is three five decimal five zero metres.
ouT

Figure 10: IMO SMCP controlled format for answering (including the spelling of numbers).

Basic Words are included in the message format, the examples above use the Basic
Words Over (indicates the end of a transmission - the other station is now expected
to reply) and Out (indicates the end of a transmission - the other station is not

expected to reply).

1.3 Dutch maritime language as a language for special purpose

Dutch maritime language, like ME, is a language for special purpose. Due to its
status of international maritime working language, ME is the dominant language in
most maritime domains. Dutch, however, has been appointed as the official working
language in the domain of traffic control in the Dutch ports and English and German
are the official secondary languages. Dutch maritime language does not play a
prominent role in international maritime business-related domains and the
translation direction is mainly from Dutch to English. ME and SMCP, including
their terminologies, are taught at Dutch nautical colleges. They have been translated
into Dutch for educational purposes by Van Kluijven, Konijn, and Kuyper-Heeres,
teachers of Maritime English, in 2004. The Dutch translation has been recognized

by the Dutch Ministry of Infrastructure and the Environment.
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2. The theory of language for special purpose

2.1 Language for special purpose is a sublanguage

In linguistics, a sublanguage (also called specialized language, jargon or LSP) is
associated with a specific group or context. A sublanguage functions in a specialized
sub domain within or alongside the normal everyday language (LGP). LSPs are not
necessarily restricted to the domains of science or profession; also languages used in
relation to hobbies, sports, games, etc., qualify as LSPs, although Sager et al. (as
cited in Cabré, 1999, p. 64) argue that in that case "all language could be split into so
many sublanguages and the word 'special’' would be superfluous." Newer
communicative approaches to terminology tend to deny the strict division between

general and specialized language (Maia, 2003).

2.2 General and special language - differences

LSP differs on lexical, grammatical and pragmatic levels from LGP. The difference
between the two is a difference of degree rather than kind, namely the degree to
which the fundamental characteristics of language are maximized or minimized in
LSP usually for reasons of simplifying and standardizing the communication and
avoiding ambiguity. The study of the relations between LGP and LSP has given rise
to opposing views. Some say that LGP and LSP constitute two autonomous and
opposing sets; others say there is an intersecting relationship; a third view, which is
shared by Martin & ten Pas (1991), is that LGP and LSP are intersecting sets which
together form the broader set of the language in its entirety; between the two sets
are continuous exchanges in both directions. These exchanges or overlaps exist in
the first place because LGP elements are necessary to communicate in LSP; in the
second place because it lies in the dynamic character of languages to allow
characteristics of one language to be taken over by the other and vice versa. This
process not only occurs between LSP and LGP but also between related LSPs such as

variants of ME mentioned by Demydenko (2012, p. 253). The boundaries between
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the languages are flexible ones and their overlaps can be schematized as in figure 11

below (Martin & Ten Pas, 1991, p. 363; Cabré, 1999, p. 62).

LSP-o

LGP

LSP-1

Figure 11: Schematic overlaps of LGP, LSP-1 and LSP-2.

The phenomenon when terms? make their way from LSP to LGP is called de-
terminologisation by Meyer and Mackintosh (as cited in Bowker & Pearson, 2002, p.
26) and will usually cause a semantic shift. The following examples illustrate a
broadening of the original meaning: the maritime term by and large originally
meant that a well-designed sailing vessel could sail both by (into) and large (with

the wind). In LGP it has come to mean generally speaking.

A Dutch maritime term that has entered LGP is poolshoogte nemen. The original
term indicated position-finding by measuring the height of the Pole Star (astro
navigation). This height directly relates to the observer's latitude on the northern

hemisphere. In LGP its meaning has widened to: size up the situation.*°

9 Terms are the words (single words or multiword units) used in a specialised domain with a clearly
defined meaning (Bowker & Pearson, 2002, p. 233).
10 According to Van Dale.
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Conversely, when LGP words are borrowed in LSP it is called terminologisation and
also implies a semantic shift. Compare the following: the LGP word separator is
narrowed down in LSP to indicate a device in the engine room of a ship for
separation (and cleaning) of oily water. Reguzzoni mentions these shifts in her ME

corpus research (thesis chapter 1.2).

2.3 Differences with regard to language variations

As arule, LGP and LSP are not homogeneous and can be characterized by a
number of language versions or variations that can be divided into the

following categories: regional and social language variations; language variations
due to time or period; variations due to content, function or purpose; and language

variations due to the communicative situation.

2.3.1 Regional and social variations

Because the main purpose of LSP is communication between experts, the range of
variation due to dialect or class in LSP is much narrower than in LGP. In Dutch
maritime LSP the following examples indicate regional variations for terminology

used to describe a specific manoeuvre carried out by ships entering the port:*

ik ga aanpassen van ebbe bij de ik ga met de eb-manoeuvre de
Waalhaven (Port of Rotterdam) haven op (Port of Flushing)
Loodsvaartuig Loodskotter
(Port of Rotterdam) (Port of Flushing)

Figure 12: Regional variations (Rotterdam and Flushing) in Dutch maritime LSP.

Rotterdam and Flushing also use different terms to indicate their pilot vessels.

11 Information obtained from Nederlands Loodswezen.
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A kind of social variation exists in LSP used by inland and sea-going ships:*2

Ik ga keren over bakboord Ik ga rond over bakboord
(inland shipping) (sea-going shipping)

Figure 13: Social variation (inland and sea-going shipping) in Dutch maritime LSP.

2.3.2 Variations due to time or period

Innovations in a knowledge domain create new terms, such as azipod (1987)3,
havenontvangstinstallatie (2007)* and bijlboeg (2011)*. Specialised texts produced
at different points in time may show how the domain developed. Below are two texts
on the definition of a ship's length. The first is from the Merchant Shipping Act 1894
and the second from The Merchant Shipping Regulations 1988. The variation in LSP
has probably been influenced by technology progress (planks and timber suggest

wooden ships in 1894 vs. steel ships in 1988).

Measure the length of the ship in a straight line
along the upper side of the tonnage deck
from the inside of the inner plank (average thickness)
at the side of the stem
to the inside of the midship stern timber or
plank there, as the case maybe

(average thickness)

Figure 14: Length, Rule 1, Merchant Shipping Act 1894, Irish Statute Book.

12 Information obtained from Amsterdam Port Control.
13 Azipod is a propulsion unit consisting of a propeller mounted on a steerable gondola or pod.

14 Port Reception Facility for ship-generated waste.

15 The axe bow is a modern type of a ship's bow.
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Measure the length from the foreside of the foremost fixed
permanent structure to the aftermost part of the rudder post,
or in a ship not having a rudder post,
to the foreside of the rudder stock at the point where the
rudder stock passes out of the hull

Figure 15: Length, Regulation 4, UK Merchant Shipping Regulations 1988 - SI 1988 No. 1909.

2.3.3 Variations due to content, function or purpose

LGP and LSP differ, in particular, in the way they show variations in content or
purpose of the message. Regarding the content of the message, it will be obvious that
LSPs differ per knowledge domain. Also lexical and semantic patterns will show
variation. Compare maritime LSP in the form of a Notice to Mariners* with a

fragment of a legal text from the York-Antwerp Rules:7

Notice to Mariners
No.15/14 C3 Foulgers Gat
Mariners are advised that the following lighted buoys temporarily removed in
2011 to facilitate the construction of the London Array Offshore Wind Farm

will be re-established as follows:

RULE OF INTERPRETATION
In the adjustment of general average the following Rules shall apply to the

exclusion of any Law and Practice inconsistent therewith.

Figure 16: LSP variation between a Notice to Mariners and the York-Antwerp Rules.

16 Notices to Mariners provide essential, up to date information and advice to those navigating in the
area. Trinity House is the UK Lighthouse Administration. This Notice is retrieved from their website
(Notice To Mariners, 2014).

17 York Antwerp Rules is the codification of the legal principle of maritime law called general average.
This Rule is retrieved from the website (York Antwerp Rules, 2010).
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Purpose and function of the message are important. LSP users may use a variety of
language, a register (Baker, 2011), which they consider appropriate to the specific
situation. With regard to content, register variations comprise field (what is being
written about) and mode (written or spoken, or formal or informal language).
Finally, language variation may arise from syntactical variation through marked
language. Markedness (Munday, 2012) relates to a choice of patterns that stand out
as unusual and may come to the reader's attention. Compare, for instance, the

syntactical variation in LSP in the texts on anchoring below.

the intention to use an anchor as referred to in the first paragraph,
under b, shall be reported to the Harbour Master.
(article 3.8.2 of the Rotterdam Port Management Byelaw 2013)

let go port anchor!
(IMO SMCP A2/3.5.8).

Figure 17: Variation in LSP on the theme of anchoring" between a Byelaw and SMCP.

2.3.4 Variations due to the communicative situation

Depending on the situation, language users may use a specific type of register called
tenor suitable for that particular communicative situation. Tenor is an abstract term
for the relationship between participants in the discourse (Baker, 2011, p. 14). LGP
and LSP differ especially in the way they show variations with regard to the
communicative situation. In LSP these situations can be divided into three different
levels of communication with varying degrees of abstraction and specialisation
(Bowker & Pearson, 2002):

1. Communication between experts of that domain (high level LSP).

2. Communication between experts of different but related domains

(medium level LSP).
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3. Communication between experts and laypersons, also occurring in situations
involving instruction and training (low level LSP).

This observation is confirmed by Picht & Drakau (as cited in Cabré, 1999).

The Encyclopaedia Britannica Ultimate Reference Suite 2013 uses a kind of tenor to

communicate information; compare content presentation for the entry Harbor:

intermediate-level
(expert<>semi-expert)

advanced-level

introductory-level
(expert<>expert)

(expert<>layperson)

any part of a body of any sheltered body of

a deep body of water

water and the manmade
structures surrounding
it that sufficiently
shelters a vessel from
wind, waves, and
currents, enabling safe

water where boats or
ships may moor or
anchor. A port is an
installation that has
been built around a
harbor with facilities for

that protects boats near
land. High waves and
strong currents usually
do not reach harbors, so
boats stay safe while
anchored there.

anchorage or the
discharge and loading of
cargo and passengers.

loading and unloading
such vessels.

Figure 18: Language variations directed at three communicative levels for the entry Harbor in the

Encyclopaedia Britannica (Harbor, 2013).

The three levels are called advanced (older students and adults), intermediate
(students aged 10-14) and introductory (young students 6-10). While the examples
above may not be exactly considered LSP variants, they nevertheless illustrate the
idea that people use different levels of abstraction and specialisation tuned to the
communicative situation. It is good to realize that laypeople communicating on

special subjects will not use LSP but LGP.

An overview of the main categories of language variations, given in thesis chapters
2.3.110 2.3.4, is presented in the table on the next page. It shows that differences
with regard to language variation between LGP and LSP mainly occur in the

functional-pragmatic domain.
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2.3.1 Regional

variations

Language for General

Purpose

Is a national language,

regional variations occur

Language for Special
Purpose

Is a national language, few

regional variations

2.3.1 Social

variations

Laypeople and educated
laypeople

Experts and semi-experts

2.3.2 Variations due

to time or period

Changes in lexicon and
language use are

universally understood

Changes depend on new
developments in that

knowledge domain

2.3.3 Variations due

to content

Same lexical and semantic
features used for many

subject domains

Different lexical and semantic
features for different subject

domains

2.3.3 Variations due

Same syntactical forms for

Different syntactical forms for

to purpose different purposes different purposes
2.3.4 Variation due o restricted to expert-expert;
L. Many communicative )
to communicative T expert-semi-expert; and
situations

situation

expert-layperson situations

Figure 19: Comparison of the main differences with regard to language variation in LGP and LSP.

2.3.5 Lexical size

The lexical size of LSP is usually smaller than that of LGP. This is on the one hand

due to the limited size of its vocabulary (its collection of terms) and on the other

hand due to the fact that the lexicon of LSP is more or less complete ("closed").

Relatively modern sciences, however, or specialized organs of the EU will add new

terms to their LSPs if necessary. In contrast, the lexicon of a LGP is renewing itself

continuously.

2.3.6 Semantic characteristics

LSP terms (jargon words) exist next to LGP words and sometimes differences in

meaning between terms and LGP words can be vague. Some differences exist solely
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on the basis of preferred meanings; while others depend on the subject or the

situation (see semantic shifts - broadening and narrowing - on thesis p. 17).

2.3.7 Collocations

LSP items have a more limited collocational range than LGP items. The wish to
create precise, unambiguous terms narrows down the sense of a word. The
collocational range of a word is influenced by its level of specificity and by its
number of senses (Baker, 2011). Collocations in LSP are based on semantic
combinations (Martin & Ten Pas, 1991, p. 371), rather than on the sometimes
semantically and lexically unpredictable relations of words in LGP, which have a
wider collocational range. For instance, the words "accommodation" and "ladder"
are common words in general and maritime language, but the collocation

"accommodation ladder" is only found in maritime language:s.

2.3.8 Pragmatic characteristics

The pragmatic characteristics of LSP depend, in particular, on communicative
situations already mentioned in thesis chapter 2.3.4. Language variation in LSP is
divided in three communicative situations, namely between experts of the same
knowledge domain, between experts of different, but related domains, and between
experts and laypersons. The interlocutors' level of expertise, if recognized by the
experts, will influence their lexical choices as far as they are available.

2.3.9 Language for special purpose - a linguistic overview

Apart from functional-pragmatic differences, which are mainly based on content,
purpose and users, linguistic differences exist on lexical, syntactic, semantic and
pragmatic levels. A comparison of the linguistic characteristics of LGP and LSP can

be given in the form of a table (Martin & Pas, 1991, p. 372) and (Deville, 2001, p. 6).

18 Accommodation ladder: A gangway, a ladder with flat steps and handrails on either side enabling
passengers and members of the ship's crew to embark or disembark (Sullivan, 1999).
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In comparison with LGP, LSP functions according to one of the following three

complementary modes:

Lexical Syntactic Semantic Collocational = Pragmatic
particulars particulars particulars particulars particulars
. tacti LSP seldom h .
LSP-lexicon is SO Synfactic SC SO AAS | rostricted and
When LSP . constructions unpredictable .
. relatively . . . . sometimes
functions as that occur in strict lexical-semantic | . ..

. closed, new .. simplified user-
arestricted terms added if LGP do not monosemy combinations; specific
mode of LGP occur in LSP collocations are P

necessary . language

fixed
LSP has - status labels
When LSP . . LSP-specific . 3
. LSP-specific different restrictions on indicate
functions as concepts and -
. lexemes and/or | language rules . co-occurrence acceptability or

a deviant semantic . .

morphemes or . are LSP-specific | preference in
mode of LGP . relations

constructions LSP

lexical i . . lexical choi
When LSP oe::s:rilrter?rf different different ‘::(;Zac tZ:iCiz
functions as both LSIi; and distribution of | preferential different e P
a the syntactic arrangement collocational . ,

. LGP are . . interlocutors

preferential .. . patterns and of meanings expectations

distributed in . . levels of
mode of LGP | . categories (hierarchy)

different ways knowledge

Figure 20: lexical, syntactic, semantic, collocational and pragmatic language characteristics of
sublanguage according to Martin & Ten Pas and Deville.

The restrictive mode excludes certain features of LGP. LSP can be described as a

restricted form of language; e.g. the Standard Marine Communication Phrases

leave out synonyms, contracted forms and function words (thesis chapter 1.2.1).

In the deviant mode, LSP has specific features which are not found in LGP.

Compare the following sentence: stay in the main channel until the leading light

is opened. This light (FW vis 324° to 333°T) is positioned (...) by the second
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seaward pile of the Crosswall Quay pontoon. (Dover Marina, 2013, p. 29). This
kind of sentence pattern is not found in LGP. The preferential mode is
complementary to the restrictive and deviant modes. Both LGP and LSP have
specific features (words or syntactic structures) in common, but some of these are
valued higher and occur more frequently in LSP than in LGP and vice versa. The
words vessel and ship occur in both LGP and LSP, but vessel is preferred in formal
LSP texts. Regguzoni (thesis chapter 1.2) also pointed out that words and
compounds taken from LGP receive special or preferred meanings in LSP; this can
be illustrated by terms such as squat,’® general average=° and wing tank2!. Dutch
examples of preferred meanings in LSP are: blinde ton,22 boegschroef,23 ik sla
achteruit,?4 ik kom overstuur de haven uit?s (this is the so-called semantic shift

discussed on page 7 of the thesis).

On the basis of the above mentioned features, the English and Dutch maritime
languages can be considered LSPs. Their syntactic features, especially for SMCP, are
influenced by linguistic measures aimed at creating uniform, unambiguous
communication (thesis chapter 1.2.1). In other maritime subdomains they show a
concise, precise and sometimes simplified syntax and grammar, a formal and
impersonal style, and a preference for nouns and nominal groups. Apart from

SMCP, they favour written language.

19 Squat is the bodily sinkage of a vessel.
20 General average is an internationally accepted rule of the sea.

21 Wing tank is a ballast tank in the side of a ship.

22 A blinde ton is a buoy without light.

23 A boegschroef is a bow thruster.

24 Tk sla achteruit means my engine is on astern.

25 jk kom overstuur de haven uit means I am leaving the harbour stern first.




SINKING ABOUT AND WORKING WITH MARITIME LANGUAGE AND TERMINOLOGY

3. Terminology

3.1 Terminology and translation

Newmark (1988, p. 151) states that "[t]echnical translation is primarily distinguished
from other forms of translation by terminology, although terminology usually only
makes up about 5-10% of a text." If it only makes up a small part of a text, what then
is the "role" of terminology? Byrne (2012, p. 144) points out that "[d]espite its rather
daunting appearance, terminology is generally the least problematic part of a
technical translation, provided that you have access to the Internet and, in certain
cases, to good dictionaries." Newmark and Byrne link terminology to science,
technology and translation. The link to translation is also made by Bowker (2011) in
the Routledge Encyclopedia of Translation Studies. Here terminology is seen as "the
relatively young discipline concerned with the naming of concepts and terms in
specialized domains of knowledge. (...), one of its most widely practised applications

is in the domain of translation" (p. 287).

3.2 Early terminology

Terminology may be called a relatively young discipline, but attempts to order the
science of specific domains were already undertaken by Renaissance scholars such
as Diirer2¢ and Vesalius?7. Stimulated by early modern scientific discoveries,
systematic terminology began in earnest in the 18t century with the taxonomist
Linnaeus and the chemists Lavoisier and Berthollet. Their pioneering work was
continued by others in the 19t century with a focus on the sciences and technical
nomenclatures. Terminology stimulated the international exchange of knowledge
and ideas. Modern developments in the 20t century activated the foundation of
standardizing bodies such as the well-known International Organization for

Standardization (ISO).

26 Diirer used terminology in his treatises on mathematical forms in 1525 (Diirer, 1996).

27 Vesalius used terminology in his monograph on anatomy in 1543 (Vesalius, 2014).
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The first serious theory of terminology was developed by Eugen Wiister (1898-1977),
a terminologist and lecturer at the University of Vienna, who developed a
methodology for working with terminology, suggesting criteria to eliminate
ambiguity. Wiister was inspired by the ideas of Esperanto, a new politically neutral
constructed interlanguage, which aimed to eliminate vagueness and ambiguity in
language. The direction in terminology called the Vienna School of Terminology is
based on Wiister's ideas. "Other schools of terminology were active in those years,
such as the Czech and Russian schools, although not a great deal has been written
about them" (Cabré, 2000, p. 37). What is known is that Wiister's work on
terminology was translated by the Soviet scientist E. K. Drezen (1892-1937), who
was also an active Esperantist. Under Stalin's regime, however, Drezen was
suspected of internationalism and "dangerous cosmopolitism"28, and executed in
1937 (Halvelik, 2005). Another Soviet terminologist, D. S. Lotte (1898-1950) and a
member of the Soviet Committee for Standardization, continued on Wiister's ideas.

In Prague, terminology was based on the Swiss linguist and semiotician De Saussure

(1857-1913).

Wiister modelled his theory of terminology on the basis of his experiences in
compiling an English-French reference work (with a German supplement) which
appeared in 1968 and was called The Machine Tool. An Interlingual Dictionary of
Basic Concepts. Finally, when he was already in his seventies, he wrote his
Einfuhrung in Die Allgemeine Terminologielehre und Terminologische
Lexikographie, which was posthumously published in 1979 and translated as The

General Theory of Terminology.

28 Cosmopolitism: disparagement of Russian traditions and culture (SOED, 2006).



SINKING ABOUT AND WORKING WITH MARITIME LANGUAGE AND TERMINOLOGY

3.3 The General Theory of Terminology
In the literature on the subject, Wiister's General Theory of Terminology (GTT)

defines the scientific principles and methods of what is now considered as the

classical or traditional branch of terminology, which has as its main themes:

= The priority of the universal and independent concept "above" each term.

= The precise definition or characterisation of concepts.

» The systematic ordering of these concepts in a well-defined and interrelated
structure.

=  An onomasiological approach to terminology processing, in which the
terminologist works from the existing concept definition towards the term=9.

* The one-to-one relationship between concept and term; a relationship defined
by strict monosemy in which any form of ambiguity, synonymy or polysemy is
vetoed.

* A unifying approach via standardization and internationalization of terms
independent of cultural differences.

= A prescriptive approach with an emphasis on terminology and language
planning.

= The belief that terminology is indispensable for the dissemination of specialized

knowledge, justifying the rigid division between LGP and LSP.

At first Wiister believed that Esperanto could be the vehicle for unambiguous,
standardized, international communication in technical and scientific subject fields.
As it failed to do that, Wiister focused on a rigorous unifying system via terminology
and that is why in the GTT universal concepts are the objects of terminology.
According to Wiister, terminology is an independent discipline, combining elements

of other disciplines such as ontology, logic, linguistics, information science and

29 Onomasiology is the branch of knowledge that deals with the principles of nomenclature; the
opposite of an onomasiological approach is the semasiological approach; semasiology is connected to
lexicography and starts with the word, and works towards its definition.
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communication science. A large part of terminology is concerned with objects in real
life; it therefore borrows ideas from ontology, which studies the nature of things and
their relationships in the real world. Terminology also borrows ideas from logic,
namely abstraction, generalization and organisation to create classes of objects.
Logic is also used in the process of elimination when specific characteristics or
differences of objects have to be described. Finally, logic is used to specify and create
object-concept relationships and a concept structure that shows how concepts relate
to one another. Terminology is influenced by linguistics and applied linguistics,
firstly, because of its interest in LGP and LSP as tools for communication, and
secondly, because terms constitute a specialised subcomponent of a language's
lexicon. The following branches of linguistics are involved: morphology (form,
change, formation, and inflection of words in a language), lexicology (the structure
and content of the lexicon), and semantics (meaning). Terminology has further
borrowed from and uses techniques of information science and computer technology
for storing and retrieving information and for the organization of large and complex
conceptual relations or thesaurus structures. Terminology is linked to
communication science for the reason that terms have to be useful communicative
units which must be evaluated from the point of view of economy, precision and

suitability of expression.

3.4 The status of terminology comes under discussion

Terminology is a very broad subject field; this is illustrated by the rather exhaustive
definition given by Infoterm, the International Information Centre for

Terminologys3°:

Terminology plays a crucial role whenever specialized information and knowledge is

created (e.g. in research and development), communicated (e.g. in the medical or

%% Infoterm was founded by Wiister with the help of UNESCO in 1971.
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economic area), processed, recorded and maintained (e.g. in databases), transferred
(e.g. through teaching and training), accessed (e.g. supported by indexing, using
browsers in the Internet, etc.). Therefore an efficient use of terminology is essential for
precise and efficient communication across language and cultural barriers, a
prerequisite for translators, interpreters and localizers, indispensable for accessing
information in databases or other resources, and a crucial component in virtually all
standardization and harmonization activities. Terminology management has become an
integral part of business processes aiming at increasing productivity, quality of products

and services and user satisfaction (Infoterm, 2014).

The growing significance of terminology has, over the last decades, led to debates
and opposing views among its followers as to its status, especially with regard to its
principles and aims. On one side are those who claim that terminology has an
independent status and rests on an original theoretical framework that deals with
designation in special languages. On the other side are those that dismiss the idea
that terminology is an independent discipline. Sager (1990) believes there is no
substantial body of literature that supports the view that terminology is an
independent discipline. In his opinion it is better called an applicable science,
directed at compiling terminologies in special subject fields with the aim of
optimizing communication among specialists and professionals concerned with the
standardization of language. The two opposing views, schematized by Sageder

(2010, p. 127), are presented in figure 21 on the next page.
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TERMINOLOGY as a discipline TERMINOLOGY as a methodology
use use
1. the development of a theory 1. communication in specialised fields
for terminology 2. communication through intermediaries
2. including the creation of 3. compiling specialised glossaries and
concepts and term formation dictionaries
A\ V4
used by used by
A\/4 \l/
1. linguists 1. experts terminology
2. intermediaries (semi- as a tool for
2. scientists from cognitive experts, translators, > communi-
sciences technical writers, etc.) cation
3. linguists
3. sociolinguists (terminologists,
terminographers, terminology
language planners) ~| asatarget
\
output output
1. consolidated theory of 1. standardized LSP dictionaries
terminology 2. other LSP dictionaries

Figure 21: Sageder's diagram showing the two opposing views on terminology.

Cabré (1999) neither agrees nor disagrees with Sager. She defines terminology as an
interdisciplinary field of enquiry of which the prime objects of study are the

specialized words belonging to specific domains. She points out that the word
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terminology refers to at least three different concepts, in the first place to the
principles and conceptual bases that govern the study of terms; in the second place
to guidelines used in terminology work; and finally to the set of terms in a particular
special subject field. As Bowker (2011) points out, terminology has always been more
closely linked to its applications and practical use than to its more theoretical
aspects, suggesting a gap between science and practice. The discussion whether
terminology really is a discipline (a branch of scholarly knowledge) or a

methodology (applied knowledge) still continues.

3.5 Towards a new General Theory of Terminology

Most of Wiister's General Theory of Terminology and its scientific basis were
formulated in a particular historical, scientific and technical context. This context
has changed in the course of the years. Technological development in the second half
of the 20th century resulted in important innovations, especially in the form of data
banks and personal computers, which brought about a major change in the
conditions for processing terminological data. Sager (1990) points out that through
the availability of large-scale collections of experimental linguistic data it has
become easier to test, support, or modify any theory of terminology. Cabré agrees
with Sager, in her opinion, "terminology will only advance as a scientific field of
study if those of us interested in terminology can explain our ideas and discuss them
on a basis of hard data (...): their characteristics and properties, their operation in
specialised discourse and how they are acquired."(2003, p. 182).

These innovations have also influenced linguistic and communication science. The
GTT began to be questioned in the 1990s. The most important items that attracted
criticism were its focus on standardization, the priority status of the concept, the
concept-term relationship, and the perceived lack of a theoretical basis. Critical

voices, mainly from the cognitive, language, and communication sciences, voiced
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their opinions and came up with suggestions that ranged from adjustment of the

classical theory to alternative or completely new theories.

Several specialized seminarss* have been devoted to re-establishing the foundations
of a theory of terminology either on its own or in contrast to linguistics or
lexicography. In these discussions, cognitive psychology and philosophy addressed
the difficulty of separating general from specialised knowledge, as general
knowledge is necessary for and contributes to the acquisition of specialised
knowledge. They also pointed to the fact that discourse plays a significant part in the
construction of knowledge and that culture has an important influence on how we
see reality (and thus concepts). Linguistics and sociolinguistics questioned the rigid
division of LGP and LSP and also addressed the significance of semantics and
pragmatics and pointed to the importance of text and corpus linguistics with their
focus on aspects of grammar, collocation and current use of language. The
communication sciences drew attention to discourse analysis and to new models of
communication in which specialised communication is treated as an option rather
than a different type of communication. It clearly appeared to be time to revise the
GTT or to create a new, integrated theory of terminology (Cabré, 2003). This quest
for an integrated theory of terminology, however, was and is hindered by traditional
controversies between the various directions related to practical terminology.
Controversies which too often were/are presented as contrasting opinions on the
following questions:

e Should terminology be oriented towards language planning32 or towards

special communication (LSP)?

31 Barcelona 1999, Vasa 2001, Prague 2003, Surrey 2003, Paris 2003, Lisbon 2003 (Cabré, 2003, p.
163-164)

32 Language planning is a deliberate effort to change a language or its functions in society; to keep a
language up-to-date and fit for international communication, i.e. with a modern terminology.
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» Should terminology work be directed at ad-hoc terminographys3s (single term
searches) or systematic terminography (covering of an entire special subject
field)?

= Should its methodology have a semasiological or onomasiological approach?

A theory that is to account for all terminology, as Cabré (2003) suggests, should
allow prescriptivism as well as descriptivism; must not cut off terminology from
society (classic terminology was often seen as a "technical tool"); must give room for
language planning (a more linguistically oriented activity); must be able to operate
in international multilingual and therefore different cultural situations such as in the
EU; and must be able to find solutions for problems such as synonymy and polysemy
in relation to standardization and specialised dictionaries in multilingual situations.
The final objective of any theory must be to describe real data, and (like every sound

theory) offer an applied side from which to solve the problems mentioned above.

Based on these premises, Cabré proposed her theory of doors, a model that
represents the plural, but not simultaneous access to the object (the terminological
unit), whether starting from the concept, the term or the situation (see figure 22
below). Cabré's theory of doors is based on two assumptions, first that terminology
is simultaneously: “a set of needs, a set of practices to resolve these needs, and a
unified field of knowledge” (Cabré 2003: 182). The second assumption was that the
elements of terminology must be seen as terminological units. These units are
multi-dimensional, i.e. at the same time units of knowledge (the concept), units of
language (the term) and units of communication. This multi-faceted feature

distinguishes them from other units of language with the same structural features

33 Terminography, also known as applied terminology or terminology work, involves the collection,
description, processing and presentation of concepts and terms of a specialized field in the form of
specialized bilingual or multilingual resources such as glossaries or term banks.
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(words), as well as from other units that also express specialized knowledge (other

specialized, morphological and phraseological units).

first assumption

TERMINOLOGY
1. a set of needs 2. a set of practices 3. a unified field of
to resolve these knowledge

second assumption

terminological units of cognitive component
knowledge (= CONCEPT)

THEORY
terminological units of linguistic component

OF
language (= TERM)

DOORS
terminological units of || Communicative component
communication (= SITUATION)

> specialized discourse
V2

framework of specialized communication

U v

lexical feature textual feature

Figure 22: Diagram showing Cabré's idea for a new theory of terminology, called a theory of doors

(Sageder, 2010, p. 129; Cabré, 2003, p. 181-187).
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The terminological units exist within a framework of specialized communication
which transfers specialized knowledge. The information is characterized by its
lexical features; its meaning is limited through the special context and by its textual
features and is more concise and precise than that of general texts. It serves the
information transfer between specialists, between specialists and semi-specialists,

and between specialists and learners.

There have been more initiatives to revise the GTT, but Cabré's approach, also
referred to as the Communicative Theory of Terminology (Bowker, 2011), seems the
most promising, as it favours:
» The study of terms in texts rather than as context-independent units;
» The idea that terms are more likely to represent fuzzy and dynamic
categories.
*= A more descriptive approach instead of prescriptive standardization;

» The study of synonymy and polysemy.

Terminology's main raison d' étre is to serve science, technology and
communication, that is why it must be directed at the users of LSP. If they are
experts or specialists, the emphasis will lie on the concepts and the naming of
concepts and terms; if the end-users are not specialists but laypersons, the emphasis
will lie on communication; if the end-users are terminologists, the emphasis will lie
on the specialist knowledge, on the compilation, description, processing and
creation of concepts and terms. The way these term collections or termbases are

presented, though, is almost as important as the content itself.
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4. The methodology of terminology

From an educational point of view, Korkas and Rogers (2010) address the question
How much terminological theory do we need for practice? They show how theory
can support practice in postgraduate courses or master's programmes in translation
which include terminology and/or the use of terminology management tools. They
point at potential shortcomings in practical terminology when too much focus is laid
on technology-driven, purely instrumental skills which lack a solid theoretical
background. They therefore advise a balanced approach that reveals the value of

terminology theory in terms of guidelines for good practice.

The same approach is taken by Van der Vliet at the TiNT conference in Antwerp in
2009. His Practice before the theory: towards a method for terminology
managements4 [translation ES] is addressed at producers and users of Dutch
terminology and gives practical advice on reliable, verifiable and workable
terminology management, illustrating how the theory of terminology can help to

develop a sense of relevance and reason.

4.1 The different approaches via onomasiology and semasiology

Onomasiology is the branch of linguistics that deals with concepts and the terms
that represent them. Onomasiology starts from a concept (an idea, an object, etc.)
and works towards the term (the designation). The concept has priority over its
designation. A thesaurus3s, for instance, is compiled according to onomasiological
principles the focus of which is on the characteristics and structuring of content
rather than on other levels of linguistic description. Thesaurus systems serve as
classified lists of keywords in particular domains. They are used for information

storage (knowledge representation) and information retrieval (knowledge

34 Praktijk voor de theorie: naar een methode voor terminologiebeheer (Van der Vliet, 2010).

35 A thesaurus is a collection of words arranged in lists or groups according to sense (SOED, 2006).
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exchange). An onomasiological approach is used in creating terminologies and for

compiling mono-, bi-, or multilingual terminological dictionaries.

The opposite of onomasiology is semasiology. This is the branch of linguistics that
deals with words and phrases and their meanings. Semasiology starts from the word
(the dictionary entry) and works towards the meaning; it means that the word and
its form have priority. The semasiological approach in lexicographys¢ is used for
monolingual or bilingual dictionaries where words are almost always placed in
alphabetical order. An alphabetical order helps to quickly find or look up a word, but
is of less use when its precise form is unknown. In that case, the search has to start
from the opposite side, beginning with the sense or the meaning of the concept in
question. Here an onomasiological dictionary (or termbase) will prove its usefulness.
By being not only term-oriented (based on the word forms of the terms in
alphabetical order), but also concept-oriented (based on characteristics that describe
these concepts, a termbase allows users to start their queries from multiple
directions and from the general to the more specific. Due to the relationships

between concepts, a termbase also enables cross-referencing.

Especially in multilingual dictionaries, an onomasiological approach creates a more
accurate result and a better layout. In a semasiological approach, the entry
corresponds to a concept which is fixed by a definition in the source language. The
target term is at best a suitable translation equivalent of the source term, but not
necessarily the linguistic target language designation of the target language concept.
In the onomasiological approach, the concept is or should be the same for all
languages and the differences are in the designations. An overview of some

similarities and differences between onomasiology and semasiology and between

36 Lexicography is the art or practice of writing dictionaries (SOED, 2006).
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lexicography and terminology is given below.

Similarities and Differences between Lexicography and Terminology

and always linked to grammar

SUBJECT LEXICOLOGY TERMINOLOGY

definition principles and methods that deal ~ principles and methods that deal
with writing dictionaries with the proper processing and use

of terms

field of study study of words study of terms

approach semasiological: word towards onomasiological: concept towards
meaning term

domain all the words of a language (LGP), language of a specific field (LSP),
mainly for speakers mainly for written texts

users speakers in a variety of different experts, specific and professional
situations, all kinds of topics, situations, specialized topics,
general discourse restricted and formal discourse

meaning meaning is related to the word the concept is independent from the

term that represents it

unit of meaning

words in context

terms of their own account, one

concept - one term (in principle)

variation

discourse, inflection,

morphological form or syntax

mostly nouns, compounds, phrasal

constructions

synchronic or

synchronic and diachronic

only synchronic (no "old" terms

identical definitions unless

synonyms

diachronic (archaisms are allowed) allowed)

evolution free evolution without prescriptive evolution restricted, prescriptive
intervention intervention

standardization NO YES

definitions for the word, less explicit, avoids for the concept, exhaustive, states

relationships with related concepts,
avoids homonyms unless in different

concepts, synonyms with status label

ordering system

in dictionaries

alphabetic

systematic ordering according to the

conceptual structure

bilingual or
multilingual

dictionaries

dictionary entries or meanings not

always identical for all languages

concept is identical for all languages,

only designation (term) differs

Figure 23: Overview of similarities and differences between lexicography and terminology.
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4.2 The relevance of domain, object, concept and term

Terminology is concerned with material, immaterial or abstract objects for the
purpose of communication. The cognitive sciences (e.g. logic and ontology) study the
connections between object (referent), concept (idea, thought, knowledge) and term
(symbol, word, or expression). In linguistics, the semantic triangle illustrates the

indirect relationship between object and communication. The semantic

Figure 24: The semantic triangle describes the indirect object-term relationship.

triangle is a model for explaining how words convey meaning. It says that a word
suggests an idea or concept in the mind of the hearer. The concept connects to an
object in the real world. The concept is designated by a term but is not the term
itself: it is the linguistic expression or symbol representing the concept in its
particular knowledge domain. A term is used for communication in the LSP
connected to that domain. According to the theory of terminology, the concept is
universal and has a higher level of abstraction than the term. Concepts describe the

common elements, called characteristics, of physical objects, classes of objects, or
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more abstract elements of thought such as actions, processes or qualities. The
minimum number of characteristics necessary to identify a concept is called its
essential characteristics. They may be functional, observable or imaginable features.
In logic, a concept can be described in two ways: firstly, by its intension or internal
content (the sum of characteristics that constitute a concept) and, secondly, by its
extension or external content (the range of objects the concept refers to). For
instance, the intension of sea-going ship is large buoyant watercraft fit for voyages
on the open sea, whereas its extension embraces such things as cargo ships,
passenger ships, container ships, tankers, etc. Concepts can be placed in a system of
related concepts; these relations are based on their characteristics which may differ
to a greater or a lesser extent. Characteristics define the concept and the concept
system as accurately and concisely as possible; conversely, the description of a
concept or concept system leads to the knowledge domain in which it occurs. Each
activity or specialised field can be represented by or conceptualised as a structured

system of individual concepts; the entire set constitutes the domain in question.

4.3 Relations between concepts in a concept structure

It will be clear that concepts are not isolated units of thought but always exist in
relation to other concepts. Depending on the thought system used to organise
concepts in a systematic way (e.g. into classes), the relationships between concepts
can be can divided into basically three types. The first type of relationships are
logical relationships; these are based on similarity and shared characteristics. If one
concept is similar but more general or broader than another, it will lead to a logical
subordination with a vertical ordering; similarities can also lead to a logical
coordination and a horizontal ordering. Vertical and horizontal ordering are often
combined. The second type of relationships are ontological relationships. They are
not based on the similarity between concepts, but rather on their proximity to each

other in the real world. They may form relationships based on coordination leading




SINKING ABOUT AND WORKING WITH MARITIME LANGUAGE AND TERMINOLOGY

either to a part-whole ordering or to a chain relationship based on a succession in
time or in a process which leads to a cause-effect ordering. A third type of
relationships for organizing a concept system is a taxonomy. A taxonomy is used for
biological classifications that indicate natural hierarchical relationships with

"species" as the lowest rank.

According to ISO 704 (2000), at least the following relationships shall be used to

model a concept system:

1. Hierarchical relations (these relations can be presented as a tree diagram or an
indented list) and consist of:

1.1. Generic relations in which a superordinate concept is more general than its
subordinate, more specific concepts. Generic relations are also known by
their Latin term genus et differentiae3” and offer several ways of subdividing
a concept into subordinate concepts. Subordinate concepts at the same level
that share the same dimension are called coordinate concepts.

1.2. Partitive (part-whole) relations in which the comprehensive concept is the
superordinate concept and the subordinate concept is the partitive concept.
Subordinate concepts at the same level that share the same dimension are
also called coordinate concepts.

2. Associative relations; these are non-hierarchical relations. An associative
relation exists when a thematic connection can be established between concepts,
e.g. proximity in space or time. Examples of associative relations are: raw
material and product, action and equipment, quantity and unit, material and

state, substance and property, action and target, etc.

7 Literally: a family and its different members; the term for the traditional rules of definition based
on Aristotle's analysis.




SINKING ABOUT AND WORKING WITH MARITIME LANGUAGE AND TERMINOLOGY

Figure 25 below shows the approved type of diagram proposed by ISO38 for
depicting generic relationships. In this example the generic relation is given for
concepts related to the object sea-going ship. The concept definition is taken from
the Encyclopaedia Britannica. The sea-going ship is the general concept and the
other, subordinate concepts relate to specific types of ships. A concept in a generic
relation is more specific when it has the same characteristics as that of the general
concept, plus at least one additional delimiting characteristic. At each lower level,
the degree of specificity becomes higher (the concept "narrows down"). The specific
concepts in this example are on the same level of hierarchy and have the same
criterion of subdivision; they are called coordinate concepts and are interrelated in a

horizontal, coordinating relationship.

Sea-going ship

large buoyant watercraft fit for voyages on the open sea (as
opposed to a boat, which is generally a smaller craft)

[ \ ( Container ship \ / Passenger ship \

Tanker
oni q sea-going ship sea-going ship
se;a gi011111gds:11p designed to carry designed to carry
t i rtel‘ O. d containers in a large numbers of
e . qu;i( S cellular grid of passengers and
B compartments sometimes also their

\_ RN 2

Figure 25: Generic relations between concepts for several types of sea-going ships.

The next diagram depicts a partitive relationship. This is when the superordinate or

comprehensive concept represents a whole, while the subordinate or partitive

%150 704 Terminology work, principles and methods (2000, p. 6).
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concepts represent parts of that whole. Subordinate concepts at the same level and

sharing the same dimension are called coordinate concepts.

Sea-going ship

Stern

Hull

the watertight body of a
sea-going ship or boat

Bow
the rear or aft-most
part of a sea-going
ship or boat

the forward part of a sea-
going ship or boat

J

Figure 26: Partitive and coordinating relationships between concepts for sea-going ship, bow, hull

and stern.

The diagram below is the ISO 704 graphic for an associative relationship, which is
non-hierarchical. In this example the concepts are connected via the relation

between a construction and the material of which it is made.

[ sl } { Sted ]

Figure 27: Associative relationship between hull and steel (iron).

In real terminology work, concept descriptions tend to be exhaustive. The ones used
in the examples above are as short as possible, but those in the following ones will,
for brevity, be even shorter. The emphasis, after all, lies on the illustration of concept

relations, not on concept definitions; they are dealt with in thesis chapter 4.4. The
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next diagram is an example of several subordinating and coordinating relationships,

combined with a partitive relationship (bottom row).

LPG tanker LNG
tanker

LNG tanker LNG tanker

GC 1976-86 IGC > 1986

LNG tanker
ESC < 1979

care(I)& R
ta ngk cargo tank

Figure 28: A five-level generic, coordinating and partitive organization of concepts for the relation
between tanker and Type A cargo tank of an LNG tanker

In the diagram, the line of relationships can be traced from tanker (here the general
concept) to Type A cargo tank3? of an LNG tanker4 (this is a tanker built after 1986
in compliance with the IMO IGC Code4!). The vertical relationship is from the
general term tanker via generic relations to more specific types of tankers such as
gas tanker, LNG tanker, LNG tanker IGC > 1986. The last vertical step is to Type A
cargo tank. The relationship between Type A cargo tank and the superordinate
concept LNG tanker IGC > 1986 is a partitive one. The different types of tankers are

interrelated in three levels of horizontal, coordinating relationships.

39 Type A cargo tanks are independent (insulated) tanks of prismatic form; type B are spherical tanks.

40 LNG is Liquefied Natural Gas.

41 International Code for the Construction and Equipment of Ships Carrying Liquefied Gases in Bulk,
issued by the International Maritime Organization.
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These examples show how a concept system serves to model the abstract structure of

a specialized knowledge domain, field or subfield. The model clarifies the relations

between the concepts and forms the basis for a uniform and standardized

terminology. The concept structure can be presented as a diagram (above) or as an

indented list (below):

Concept system from Tanker to Type A cargo tank |

1. Tanker
1.1. Chemical tanker
1.2. Gas tanker
1.2.1. LPG tanker
1.2.2. LNG tanker
1.2.2.1. LNG tanker ESC < 1979
1.2.2.2.LNG tanker GC 1976-1986
1.2.2.3. LNG tanker IGC > 1986
1.2.2.3.1. Type A cargo tank
1.2.2.3.2. Type B cargo tank

1.3. Oil tanker

Figure 29: Concept system of figure 28 in the form of an indented list.

Another example of a concept structure (a very large one) is EuroVoc, the

Multilingual Thesaurus of the European Union. EuroVoc is used for processing the

documentary information of the EU institutions. The thesaurus serves as a coherent

indexing tool for document management and enables users to carry out

documentary searches. EuroVoc is split into 21 domains and 127 microthesauri or

subsets of the complete concept structure (EuroVoc, 2014).
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Below is a fragment of the domains and subdomains used in EuroVoc for maritime

shipping:

Domain and thesaurus system used in EuroVoc

44 EMPLOYMENT AND WORKING CONDITIONS
48 TRANSPORT
4806 transport policy
4811 organisation of transport
4816 land transport
4821 maritime and inland waterway transport
NT1 maritime shipping
RT freedom of navigation [ 1231 ]
RT navigational code [ 4806 ]
RT ship's passport [ 4806 ]
RT traffic signs [ 4806 ]
4826 air and space transport
52 ENVIRONMENT
68 INDUSTRY

72 GEOGRAPHY

Figure 30: Domains (capital letters) and thesaurus system used in EuroVoc of the EU.

Concept systems not only serve as models of the knowledge domain in bilingual or
multilingual situations, but also facilitate the comparative analysis of concepts and

designations across languages and the writing of definitions.
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When terminologists start organizing concepts into a concept system, they should
also consider the expectations and objectives of the prospective users of the
terminology product (glossary, dictionary, specialised vocabulary, etc.). The process
of organising a concept structure may also involve consulting experts of the domain

in question.

4.4 The use of definition, context and pictures in terminology

A concept is described in three ways: firstly, via its definition; secondly, via its
relationship to other concepts in the concept structure with reference to the subject
field; and thirdly, by its designation, the concept's "official" linguistic form as a term.

The term as a unit of language allows for communication in LSP.

The terminological definition is the most important application of the single-concept
principle, because it describes the concept in its domain. The quality of the
terminological product (glossary, terminological dictionary, etc.) is largely
determined by the quality of the definitions. A concept definition is based on the
sum of its characteristics. Terminological theory, in principle, only recognizes
definitions based on the genus et differentiae principle, using a concept's intension
(content) and/or extension (range). The intensional definition starts from the next
superordinate class to which the concept belongs and to which are added
characteristics that distinguish it from the superordinate concept and also separate
it from its coordinate concepts. By first stating the generic concept, the
characteristics that make up the intension of that generic concept are implicitly
assumed in the definition. This also creates the necessary links for the concept

structure.
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In the example below, the definition ladder from the next higher concept is used in

the definitions of accommodation ladder and pilot ladder.

ladder

the general nautical term for what on
shore would be called a staircase

(Oxford Companion to Ships and the
Sea)

pilot ladder (Jacob's ladder)

accommodation ladder a rope ladder with wooden rungs and

a ladder with flat steps and handrails
on either side enabling passengers
and members of the ship's crew to

wire or cord ropes attached to the sides.
Used temporarily while slung over the
side by crew members, pilots and others

when accommodation ladders are not in
use

embark or disembark

(Eric Sullivans Marine Encyclopaedic
Dictionary) (Eric Sullivans Marine Encyclopaedic
J

Dictionary) )

Figure 31: Example of a generic-differentiae type definition.

A genus et differentiae definition can also be based on a concept's extension, a list of
subordinate, lower concepts or parts. This type of definition may be used in
combination with the intensional definition or as an alternative in cases when the
intensional definition poses too many difficulties. Examples of extensional
definitions are given in figure 32 where all definitions use lists such as a vessel is a
ship, brig, sloop or other craft used, or capable of being used, to navigate on water.

Legal definitions, especially, tend to be exhaustive.

Additional types of definitions may be used that allow for more flexibility than the
formal taxonomy-style definitions mentioned above. They are only permitted if they
lead to accurate descriptions of the concepts in question. These additional types of

definitions include:
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= Definitions using near-synonyms or paraphrase42;
» Definitions based on function or operation;
» Definitions based on implication or explication;

» Definitions based on demonstration (drawings, pictures, diagrams).

A definition may also be realised by using a mix of all the above mentioned types.

vessel

every
description of any inland
a ship or a ship, brig, _ water craft, waterway
boat. now sloop or including non- _ craft,
R N of other craft displacement including
1arger size: used, or Craft, WIG craft small craft
s oo A capable of and seaplanes, and ferry-
airship; a being used, used or capable boats, as well
e to navigate of being used as as floating
(SOED on water . a mea?ts gf efémpmem
' ransportation and seagoin
2006) Uggﬂi)ié’fyw on water Vessegls 5
2010) (International (European
Regulations for Code for
Preventing Inland
Collisions at Sea Waterways
1996 - rule 3a) 2009 - art.
y 1.01a)

every
description of
watercraft or
other
contrivance
capable of being
used as a means
of
transportation
on water, but
does not
include aircraft

(Electronic
Code of Federal
Regulations
Title 46,
Shipping 67.3,
Documentation
of Vessels -
Definitions
2014)

Figure 32: Extensional definitions of the concept vessel used in dictionaries and international

laws/regulations.

Definitions are often made with the help of a defining vocabulary the meaning of

which is taken as axiomatic, i.e. not requiring further explanation. Where definitions

from reliable sources are available these should be used rather than the creation of

new definitions (COTSOES, 2003, p. 28). It is important to let self-made definitions

2 Atkins & Rundell (2008) do not advise using synonyms, see thesis p. 55.
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be checked by experts. It is also advised to use a type of definition that best suits the
profile and the communication needs of the target users. In most cases, experts or
semi-experts will be familiar with abstract genus et differentiae definitions but other
users, however, may prefer less abstract ones. Other requirements for definitions
are:
» They should be simple, clear and concise and preferably not longer than one
sentence.
» They should be comprehensive, neither too broad nor too narrow.
» They should be stated in the affirmative since a negative form is often
confusing.
» They should avoid circularity, i.e. not use words whose definitions refer back

to the concept or term description.

Alternative ways of concept definitions are description, context and illustration. If
there is not enough information available to compose a concept definition, e.g. for
WIG craft, a term mentioned in the International Regulations for Preventing
Collisions at Sea (figure 32 above) a provisional description may be offered as in the

example below.

WIG craft:
Wing in Ground Effect crafts (WIG) are an emerging technology that provide
transportation over water, with characteristics in between aircrafts and marine crafts.

WigCraft Blue Dolphin website

Figure 33: Towards a concept for WIG craft via description (WigCraft, 2012).

It is advised to use as much additional context information as possible to help

narrow down any characteristics or functions of the object.
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WIG craft:

The Wing-In-Ground Effect (WIG) Craft which flies over the sea surface in a very high
speed (...) for commercial and military use since the top secret project KM became
known to the western world as the Caspian Sea Monster.

Analysis of Two Configurations for a Commercial WIG Craft based on CFD

Figure 34: Towards a concept for WIG craft via context (Wing-In-Ground Effect, 2009).

Ilustrations can be helpful to arrive at a more adequate concept description,

although it is maybe more accurate to say, "a better interpretation of the object.”

Figure 35: Towards a concept for WIG (Wing-In-Ground Effect) craft via illustrations.

The role of pictures in terminology management was addressed on the 7th EST
Congress#3 in Germany in 2013 by its discussion panel "Panel 17". In relation to
Translation Studies and Terminology, it found that in terminology research new
theoretical and methodological descriptions of concepts and terms are leading to
new developments in terminology management. Some of the questions posed were:
"Pictures in terminology: are they more useful than definitions? Where do they come
from and what do they really show? How can they be translated?" (Jiingst &

Vaerenbergh, 2014). These are interesting issues for further research.

43 EST: European Society for Translation Studies; the Congress was held in Germersheim, Germany
from 29 August - 1 September 2013.
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In SDL MultiTerm 2011, a desktop terminology management system, illustrations
and symbols can be included in the database as additional concept information. As
there is no adequate English equivalent of the Dutch term loodsjol, the Loodswezen
termbase uses an illustration of the object. This type of information may prevent the

use of friendly but false (i.e. confusing) translations solutions.

&) SDL MultiTerm - Loodswezen EI@

Termbase Edit Search Mavigation View Tools Help
i@ 9 DiE GRS Moinputmode) -]l Sl w88 R 9213 ©

i [ Dutch ~| b [Engiish - ||[Full tayout |l = 100 - @

%
i &f - @ - loodsjol - & q%l v[(Noﬁlter) v]
Terms < | ADNR (vervoer gevaarlijke stoffen ove... : Port... | locdsjol : Locdswezen 4 p v X
-
Browse > % X || Entry number 337 —

aandeelhouder
algemene raad
bedrijfsorganisatie

perrng erest Subject B Voo
o - ||| Hlustration

bestuur van de Rle

davit & jollen systeem
dekbevestiging
diesel-elektrisch voortstuwingssysi
directie en management
electriciteits voorziening
Fiberlight netten
golfcompensatiesysteem
hijsdraad

hoofschakelbord

hydraulisch werkend A-frame
jol

klasse notatie

lastreep Dutch

LDC ) Definition Kleine zeewaardige open aluminium motorboot met waterjetaandrijving die vanaf een loodsvaartuig of loodskotter
ledenvergadering via een davitsvsteem in en uit het water gehaald kan worden en dient voor het vervoer van loodsen van en naar de
:m“'e”“’”?'"amr schepen. De loodsjol is kleiner dan de loodstender.

assocm 1€ Source http://www.loodswezen.nl/nl/materieel/1583/

loodskotter 3

oodskatter Term loodsjol

loodsvaartuig

Master Maritime Filoting

MMP

Nederlandse loodsencorporatie Context Een prachtige foto van een loodsjol (een klein jet-aangedreven loodsbootje) op weg naar loodsboot Polaris op
HLBY het loodsstation bij Maasmond.

onderwijsinstelling Source http://fotoguniek.nl/scheepvaart/schepen/loodsjol-containerschip-nordic-philip/

pilot station vessel

regionale ledenvergadering
regionale loodsenassociatie
Regionale loodsencorporatie
Rlz

RLC, RLe, rlc,

schakelbord

schakelkast

secretaris

Stchting Opleiding en Deskundighl|| "™ fast launch =
stille vennoot

Term jol

English

SWATH
vaste schrosf Context Fast launch to POLARIS coming to pick up the pilot at Maascenter pilot station
vennoot Source https://twitter.com/pilotbroers/status/336077470384128000

vennootschap
zelfrichtend Term fast launch craft

Browse | Hitlist| Termbases
Type Full form

B rerms Context The SPC(H) type davit system is designed for launch and recovery of a fully manned Filot FLC (Fast Launch
m Craft).
Source DET NORSKE VERITAS. Report for Netherlands Loodswezen B.V. Pilot
& Catalog Station Vessel. Report no/DNV Reg Mo.: [ 129T205-28 Rev 3, 2013-04-17
Term FLC
Sluiten

Figure 36: Illustration for loodsjol included in the terminology database MultiTerm 2011



SINKING ABOUT AND WORKING WITH MARITIME LANGUAGE AND TERMINOLOGY

4.5 How terminology deals with synonymy and homonymy

Modern terminological theory accepts synonymy and variants of terms and rejects
the narrowly prescriptive attitude of one concept - one term (Sager, 1990, p. 58).
With regard to synonyms, technical standards and government regulations may use
slightly different definitions (as for vessel in figure 32) than those generally used in
the corresponding subject field. It is advised to include official definitions alongside
other definitions but always with a clear indication to which restricted field (or
official regulation) they belong. In terminology, the proper use of domain, concept
structure and concept are vitally important especially when handling synonyms or
homonyms. The definitions in figure 32 include the use of the full synonyms vessel
and ship. Atkins & Rundell have a fundamental objection to defining by synonymy,
because "no two words are exactly alike, [it] is only really acceptable when ... [they]...
are semantically identical" (2008, p. 421). COTSOES (2003) 44 recommends putting
synonyms in the same field in the term record, so the user can compare the various
terms for a specific concept. Cabré (1999, p. 38) suggests "When several different
designations exist for a single concept, either one is chosen and all the others are
discarded, or more than one is accepted, but one form is given priority over the
others." A priority status must be indicated in separate fields in the termbase.
Synonyms which do not designate identical concepts are called near-synonyms and
have to be entered into a separate record. Homonyms are less problematic than
synonyms. Homonyms have the same written form but are of different meaning and
origin and will be placed in different domains and entries. The word vessel in the
maritime domain (ship) is a homonym of the vessels in human anatomy (blood
vessel) and plant anatomy (trachea). In lexicography homonymy is gradually being
abandoned as an organizing principle: access to an item is through its orthographic

form, homonymy is ignored (Atkins & Rundell, 2008).

44 COTSOES is Conference of Translation Services of European States.
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4.6 Terminology management systems

Terminology management is the term used for a systematic treatment of
terminology and includes terminology work and the use of a terminology
management system (TMS). A TMS is a flexible computer tool that can be

customized to the demands of a particular terminology project.

A TMS should comply with a number of requirements. It should be user-friendly and
transparent; it should have a reliable way of keeping terminology collections up-to-
date; its databases should be flexible and easy to create, easy to consult, easy to
manage, and easy to correct and/or amend. The system must be able to work as a
stand-alone unit but also enable information sharing with other TMS units and CAT
tools. Interoperability between the various tools and databases therefore has become
an important item. ISO has actively promoted standards for data interchange and
the industry has developed formats such as XML (eXtensive Markup Language),
TMX (Translation Memory eXchange), TBX (Term Base eXchange) and XLIFF
(Localisation Interchange File Format) to facilitate the sharing of data between
different software applications (Quah, 2006, pp. 119-1128). Data sharing between

MultiTerm and other systems is not always possible due to differing formats.

A TMS usually consists of an interface and a termbase. Information is stored in a
termbase according to a pre-arranged structure defined by its creator. MultiTerm
uses three hierarchical levels of information. The first level is the Entry level which
applies to all languages; the second level is the Index level and applies to one
language only; the third level is the Term level and refers to specific terms in one
language. MultiTerm has a Termbase Wizard to help create new termbases. The
main task in the wizard is the specification of a termbase definition, i.e. the

structures or fields to which entries should conform. The fields can be managed by
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the termbank creator according to the purpose of the termbank. A typical termbase

entry may consist of the information given in figure 37.

o

Entry number (termbase ID)

Subject (follows concept structure)

SOURCE LANGUAGE (Dutch)

Definition and source

TERM

Context and source, status, notes, grammar, type
TARGET LANGUAGE (English)

Definition and source

TERM

10. Context and source, status, notes, grammar, type

@ o 3 e GG S

Figure 37: MultiTerm 2011 termbase wizard has assigned fields for the Loodswezen termbase

The LISA45 Terminology Management Survey, carried out among terminology users
in the localisation industry, found that the most important types of terminological
information recorded were definition and context including their source data (LISA,

2005).

The date of creation may be included; it may be an item by which others can assess
the reliability of a record. Below is an example of extra information (context, note,
source and status) that can be stored in MultiTerm (here the PEC 2014 termbase,

open on the entry hinderlijke waterbeweging).

45 LISA is Localization Industry Standards Association.
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&) SDL MultiTerm - Loodswezen = = |[=]
Termbase Edit Search MNavigation View Teols Help

@ e @i E AR S [ R (Neinput model) |l Sa i & W BB W@ 823 E

¢[ Dutch =] b= [Engiish = JI[Full layout <= 00 - &

;G- g - hinderlijk s @I (o fiter) -
Terms « | ADNR (vervoer gevaarlijke stoffen ove... : Port.. hinderlijke waterbeweging : Port of Rott 4p X

»

Entry number: 604
Hitlist > x j Sea and Inland Shipping B
Port of Ratterdam :

hinclerlike waterbeweging

Mot=s: BPR Bord A.9: Verboden hinderlijke waterbeweging te veroorzaken.
Tlustration:

Motes: BPR artikel 3.29: Bijkomende tekens bescherming hinderlijke waterbeweging.

Dutch

Definition:  Door boeggolf, hekgolf, schroefwater, turbulentie of zuiging veroorzaakt door passerende schepen
veroorzaakte hinder in het water, of aan de oever van het vaarwater, waardoor andere schepen,
wrerktuigen, gebruikers van het vaarwater of van de cever gevaar of hinder ondervinden of schade oplopen.

Source: - Artikel 6.20 Hinderlijke waterbeweging (BPR 2012)

hinderlijke waterbeweqging
Context: Een schip moet zi[jn snelheid zodanig regelen, dat hinderlijke waterbeweqging waardoor schade aan een

varend of een stilliggend schip of drijvend voorwerp of aan een werk zou kunnen worden veroorzaakt
wordt vermeden. Het moet daartoe tijdig zijn snelheid verminderen. echter niet beneden de snelheid
die nodig is voor veilig sturen. Het verbod op het veroorzaken van hinderlijke waterbeweging is van
kracht op plaatsen omschreven in de vaarreglementen en op plaatsen waar het vooraeschreven rood
baven wit bord of een rood licht boven een wit licht getaond wordt. Artikel 6.20 Hinderlijke
waterbeweging (BPR 2004)

1]

m

=12 English

Source:  Article 3.29 and 6.20 Wash (CEVNI - European Code for Inland Waterways 4th edition 2009)

Definiton:  Wash are ship-generated waves that can be responsible for nuisance or damage to moored vessels or to
other ships using the same waterway and can also cause erosion of waterway banks or beaches.

Source: MARIN (Maritime Research Institute Netherlands) Report 65 Raven & Valkhof (1998, p. 18-19)

excessive wash or suction
Context: Vessels shall regulate their speed to avoid creating excessive wash or suction likely to cause damage to
stationary or moving vessels or structures. In particular,
they shall reduce speed in good time, but not to below the speed required to steer
safely. Article 6.20 Wash (CEVNI - European Code for Inland Waterways 4th edition 2009)
Context: Vessels, assemblies of floating material and floating establishments under way or statinnar')1;| [...]
requirinlg protection against wash caused by the passage of other vessels or assemblies of floating
Browse | Hitlist| Termbases material may, without prejudice to the marking applicable to them under the provisions of the other
articles of this chapter, display: (...). Article 3.29 Additional markings for protection against wash
(CEVNI - European Code for Inland Waterways 4th edition 2009)

|
m Terms

& Catalog

Sluiten

Figure 38: An example of additional information added to the term hinderlijke waterbeweging in
the PEC 2014 termbase of SDL Multi Term 2011.

4.7 The use of terminologies and glossaries

The best and most reliable sources of information on the terminology of specific
domains are official terminology banks. Official terminology organisations, such as
NedTerm4¢, IATE4” and many others, produce lists of reliable term collections and

glossaries. Terminological information can also be obtained from professional

46 The Dutch Language Union's centre for terminology.

47 IATE: the EU's multilingual termbase.
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organizations, experts, and specialist literature; a specialized corpus, if available,
would be ideal for term research. General dictionaries are not reliable as a
terminology source because they seldom contain any jargon and when they do the
results are unreliable. By definition, paper dictionaries, also specialist ones, do not
contain the latest information and although specialist alphabetical or thematic
dictionaries are reliable they could be out-of-date. The information in many
unofficial terminological references, often in the form of glossaries or bilingual lists,
is not verifiable and should be used with caution. Electronic glossaries in that
respect have the best potential as they will probably be up-to-date; the only

disadvantage is that their information cannot be verified.

4.8 The use of term extraction

Bowker & Pearson (2002) describe how a corpus can be used for building glossaries.
Term extraction tools can be used to sift out terms from LSP texts. There are
monolingual tools and bilingual tools that work with aligned bilingual LSP corpora.
Extraction tools identify single-word term candidates on the basis of frequency of
occurrence. The idea is that if a term is important in the domain it will appear often
in the corpus. Multi-word term candidates are identified on the basis of linguistic
patterns such as noun-noun or adjective-noun combinations, or on the basis on
statistical patterns of series of lexical items. Machine-processed extractions,
however, are not faultless and will contain general language words not needed in a
term list while actual terms may be overlooked by the programme. Extraction results

will always need verifying by terminologists.

4.7 Research and methods for terminology

The Pavel Terminology Tutorial, written by the Government of Canada’s
Translation Bureau and available on its website presents the basic principles of

terminology research (Pavel Tutorial, 2011). The tutorial builds on the Handbook of
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Terminology written by Pavel & Nolet in 2001. The Dutch Language Union and
NedTerm have published a Dutch translation on the Canadian website. With regard
to terminology work, Cabré (1999) distinguishes between monolingual and
multilingual terminology research. She also distinguishes between systematic
research, covering an entire domain or subdomain, and ad-hoc research, which is
usually restricted to a single term. The important advantage of the systematic
approach is that it involves conceptual structuring of the domain or subdomain by
which "gaps" in terminology will be avoided; the disadvantage of this method is that
it is very time-consuming. Ad-hoc terminology research is normal practice for
translators and is usually carried out to solve specific or isolated terminology
problems. For terminology work Bowker & Pearson prefer a descriptive, text-based
approach. NedTerm advises on a practical and descriptive approach in five steps and
points out that an ad hoc method carried out in a structured way for a specific
domain can also be called a systematic research. The five steps are the following
(NedTerm terminologiecursus, 2014):
1. First the ST and SL term have to be analysed, then the SL term definition
must be determined.
2. The next step is to find a candidate term in the TL. If this search has no
outcome, creation of a new TL term may be an option.
3. The TL term must be verified using descriptions available in the TL.
4. Descriptions of the SL term must be compared with descriptions of the TL
term for equivalence; there may also be synonyms.
5. The relation of the TL term with other terms or linguistic elements must be

checked.
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5A. The termbase of Havenbedrijf Rotterdam

The Port of Rotterdam Authority is responsible for the port and the industrial
complex as well as for the handling of shipping and the offshore approaches. The
concept structure of the organization used in the termbase is based on the sitemap of

the Port of Rotterdam's website given below.

£2 Port of Rotterdam Authorit... % [
% (¥ Norton ['A pavel and nolet Ol ene i [ £ fovva
V% @) Safe Web - Heartbleed-co... -8 =

Home News Business Port | Port Authority

Quick links

8 Dolph

|»_Up-to-date information
|» Sea Shipping
» Inland Shipping

> Hyd

[» Yachting

» Rules & Regulations — m u ']

» Communication -
» Harbour Dues Shipping Announcements » Rss

ISPS security

- ~
» Port Map level in the port:1
» Contact & Support 0472 | Nieuwe Maas Koninginnenhoofd
b L 09127 | Nieuwe Waterweg (New Waterway /
% Hartelkanaal (Hartel Canal)
10/09 | Nieuwe Maas ~ Nieuwe Waterweg — 1
Maasmond
- Welcome to the Lloydkade
Focus on Vessels
in the Port of Rotterdam
Announcement for ships berthing on the Lioydkade i ippil
- Information Sea Shipping The security level
ad mom issetto1
Choose one of the subjects v £

More information

Eor a0 Information Inland Shipping PP
Choose one of the subjects. v

Port Statistics 2012

LY1 DOWNLOAD Choose one of the subjects v

Environmental Ship Index

Read here about how to get
discount in Rotterdam by means of
your score on the Environmental
Ship Index

} PR spancncetn
B T}

GENERAL TERMS
AND CONDITIONS

®100% v

Figure 40: The page Shipping (blue header) next to the headers of the other main pages of the Port
of Rotterdam's website (Port of Rotterdam - Shipping, 2014).

Since the site map is very detailed, only part of it is copied in the concept structure
(see figure 41 below). Concepts and terms from the glossary are placed in the
appropriate subject and definition fields, annotations are placed in fields for notes,

context, status, and source.
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' PORT OF ROTTERDAM |

| |

| 1 1 1 | |
-
Port Port and o .
Authority st{‘rlilelc?l-re Shipping Business General
\
| |
1

Sea and Inland Maritime

Shipping Communication

Figure 41: Concept structure for Port of Rotterdam's maritime termbase.

With the aim of standardization, the Corporate Communications department of the
Port of Rotterdam has created a bilingual maritime glossary in Excel containing 601
terms in various forms. The glossary is located on the organization's intranet, but the
exact location is hard to find. Consequently, employees will often use or invent their
own terms. This is a big disadvantage of the present system. The user group consists
of experts and lay people from various departments in the organization. To enable
standardization, terminological information must be clear and easy to understand

and terms must be presented in context to show how they are used.

Analysis of the glossary shows that all the terms belong to the maritime domain.
About 30% have notes on pragmatic use, cross-references and source information.
The benefit of a TMS is that these kinds of extra information can be presented in a
much more organized way, using separate fields for definition, context, notes, type
and status. A proper TMS layout adds to user-friendliness and enables information
to be presented accurately and, where necessary, with the help of illustrations.
Further analysis of the glossary shows that some terms are outdated, e.g. several
Dutch Ministries or governmental organizations no longer exist or have taken on

different names. Other terms are imprecise, unnecessarily stated in plural or written
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with a capital. This illustrates a second benefit of a TMS, namely that it records the

dates of term creation or modification and this can alert users that entries may

contain old and possibly incorrect data. A third benefit of a TMS is that the source

information is presented with the term and can be used to check the entry.

term % | Dutch term (glossary) English term and notes (glossary) MultiTerm
category Appendix A
normal terms | 39 | olievervuiling oil pollution A1 (p.71)
plural forms 32 | aansluitingen reefer points (eventueel ook A2-5
koelcontainers reeferconnections of reefer plug). (pp- 72-75)
reefer stack - het stukje van de terminal
waar ze staan
reefer rack - als er veel op een klein
oppervlakte moeten staan, worden ze
gestapeld in een soort rek/stellage waar ook
monteurs over kunnen lopen
synonyms 8 | duwboot pushing barge, pusher A6 (p-76)
duweenheden push-units, push-barges, push-lighters A7(p.77)
duwschepen barge, pusher tug A6 (p.76)
vaargeul fairway, navigation channel A8 (p.78)
proper names | 5 | Inspectie Verkeer en Transport and Water Management A 9-10
Waterstaat Inspectorate Netherlands (pp- 79-80)
Kanaaltunnel Channel Tunnel A 11 (p. 81)
Ministerie van Verkeer & Ministry of Transport, Public Works and A12-13
Waterstaat Water Management (V&W) (pp- 82-83)
Raad Voor De Dutch Transport Safety Board A 14-15
Transportveiligheid (pp- 84-85)
abbreviations | 5 | ADN (vervoer gevaarlijke ADN (agreement concerning carriage of A16
stoffen met de binnenvaart) | dangerous goods by inland waterways) (p- 86)
ECT ECT A17(p. 87)
kmr (kilometerraai) kilometer marker A 18 (p. 88)
multi-word 5 | bedieningstijden bruggen operating hours for bridges and locks A19
terms en sluizen (p- 89)
bedienpost Rozenburgse the Rozenburgse Sluis's control room A 20
Sluis (p. 90)
geographical 3 | Eurogeul Eurogeul A21
names (p.91)
Spotterstrand Spotting beach A 22 (p.92)
terms with a 1 | Walpersen Shore pumping A 23
capital (p.93)
English terms | 2 | automatically guided automatically guided vehicles A 24
vehicles (agvis) (p- 94)
flatracks flatracks A 25 (p.95)

Figure 39: Term categories and examples from the bilingual Excel glossary of the Port of Rotterdam.
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A final analysis of the glossary shows that the terms can be divided into
approximately nine categories of which some exemplary cases have been given in
figure 39 above. Nearly 40% of the glossary's terms are "normal" terms, i.e. they are
written as singular forms in lower case; another 30% are unnecessarily written as
plural forms; the remainder consists of multi-word terms, proper names,
geographical names, abbreviations and synonyms. Especially for these last three

groups, a TMS offers better ways of presenting information.

In figure 39 above the twenty-five glossary terms are entered into a TMS, here
MultiTerm 2011. These terms serve as examples for the way terminological entries
from written texts can be organized record. The last Port of Rotterdam termbase
entry (A26 on p. 96), namely aanpassen van ebbe, serves as an example of spoken

maritime language in the Port of Rotterdam.

Terms from the bilingual Excel glossary may be entered one by one in the MultiTerm
or the memoQ termbase, but this will take quite some time. There is a faster way in
which the complete glossary can be imported into the termbase in one go. To do
that, the glossary's Excel format must be converted into a termbase-readable file
type. For simple MultiTerm termbases this can be done via the Glossary Converter.
For more complicated termbases Multi Term Convert must be used which can
handle multiple languages, entry levels, index levels, term levels and descriptive
fields. After the data have been imported into the termbase, they can be assigned to
their subject fields and then each entry has to be updated and the necessary fields

have to be filled in. Examples are given in Appendix A1 - A26.
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5A.a. Business Translation Services and the Rotterdam termbase

Business Translation Services (BTS), one of the first translation services in the
Netherlands to be awarded double certification (ISO 900148 and NEN-EN 1503849),
has worked for the Port of Rotterdam for years. It provides, among other things,
translations of texts for the English website, mailings, leaflets and the annual report.
BTS uses the bilingual maritime glossary of the Port of Rotterdam in its original
Excel format, but has also imported the glossary into its memoQ CAT tool; the
glossary then serves as an additional electronic word list. Although BTS periodically
consults the Corporate Communications department of the Port of Rotterdam about
the status of the maritime terms in the glossary, it does not carry out systematic
terminology management. Due to the fact that the glossary and/or the memoQ word
list are not always available for its freelance translators, standardization cannot
always be sufficiently guaranteed. BTS recognizes that the use of a TMS connected to
its CAT tool, for instance the memoQ terminology tool, would greatly help term
standardization, an issue that has become increasingly important for BTS. BTS
especially admires the possibility of incorporating pictures and other additional

data, such as source and context information, and the use of a term status indicator.

48 ISO 9001 is the international standard for quality management systems.
49 NEN-EN 15038 is a European quality standard for translation services and aims to improve the
transparency of the translation process.
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5B. The termbase of Nederlands Loodswezen

The Dutch maritime pilots are responsible for the pilotage of ships to and from the
Dutch ports and co-responsible for those to the Flemish ports on the River Scheldtse.
They are members of the Nederlandse Loodsencorporatie, their professional
organization, and shareholders of Nederlands Loodswezen B.V., the private limited
liability company that provides facilities services to the pilots. The main activity of

Nederlands Loodswezen B.V. is the transportation of pilots to and from the ships.

oo W - e

loodswezen Qegaa Wury Suace Pravams Deac S Rotw T by e Mepa Swer dowen

Fqupment Dowrloads Comtact us

About the organisation

46 repniesed Doty e odmcraty wpamed = fu ke
of 3 bk bads 1 1% rolemon Wedwiandes
Loctsescompamaliv, ¥ addue 1 & medat o Ngw Laies
90 L 02 i obyechve It 13 maimtme 3 Vmgroes e
Ty R (ST

Tre ngeotng corpay Nedetands Locdwweam OV,
DAL QM BU0EeT 10 TN o

The pormary ks aw e o plotage charges #nd
VOMEaLIt o0 & Dw (0QANRE BN 10 M0E VO W 189

Figure 42: The page About the organisation of the Loodswezen website (Loodswezen, 2014).

>0 According to the Treaty between the Kingdom of Belgium, the Flemish Region and the Kingdom of
the Netherlands (Scheldt Regulations) signed in 1995.
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In the past decade, a number of ad hoc translations, carried out by a succession of at
least eight translators, have created the English pages of the Loodswezen website. A
bilingual glossary has not been created and, as a consequence, terms have not been
standardized. The website is now being modernized and with new content being
written, standardization has become an important issue. In addition, Loodswezen
wishes to have its "problematic" terms, for which no reliable equivalent is yet
available, documented, translated and managed. Users of the Dutch Loodswezen
website are its Dutch customers (shipping companies, shipping agencies), the ports,
nautical colleges, local, national and European politicians, the press, people working
with Loodswezen, Dutch, European and international maritime pilots, and the
maritime world in general. The English website will be completed at a later stage; it

will mainly be directed at the organization's foreign customers.

Existing terms have to be standardized and managed. New and existing terms and

their concepts have to be researched and a concept structure has to be created .

the Dutch maritime pilots

Private Limited
Liability Company

Professional
Organization

Regional Pilots' )
Association Operations
e
Finance l I
STODEL ISPO and ICT Fleet LDC

Figure 43: Concept structure for Loodswezen's maritime termbase (Loodswezen, 2014).

National Pilots'

Association
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The concept structure has to be assigned to a termbase and, finally, the terms have

to be loaded.

The concept structure for Loodswezen is based on its organizational structure.
Concepts, terms and translation equivalents required by Loodswezen are entered
into the termbase according to pre-designed fields for subjects, definitions, notes,

context, and source information. Examples are given in Appendix B1 - B8.



SINKING ABOUT AND WORKING WITH MARITIME LANGUAGE AND TERMINOLOGY

Conclusion

Maritime English consist of a collection of related Languages for Special Purpose
(LSP). The part of Maritime English known as Standard Marine Communication
Phrases (SMCP) is a Controlled Language. Linguistic measures, aimed at creating
uniform, unambiguous communication, have led to specific syntactic features such
as a concise, precise and sometimes simplified syntax and grammar and a formal
and impersonal style. There is a preference for the use of nouns and nominal groups,
but their semantic and pragmatic features often differ from those in general
language. Although Maritime English is the dominant language, these aspects also
apply to Dutch maritime language. To describe maritime LSP more accurately, two
things are needed: first, more corpus-based (descriptive) research into their
linguistic features; and second, more research into spoken maritime LSP, especially

where SMCP is mixed with non-standard or non-controlled variants.

Terminological theory can be of assistance in setting up a Terminology Management
System for maritime organizations. The aims are reliability, precision,
standardization and user-friendliness. The case study uses ideas from the classical
theory with regard to concept structure, precise concept/term definitions, source
information and standardization, but it follows modern terminological theory with
its acceptance of synonymy and polysemy. Synonyms are listed under the same entry
and serve to illustrate slightly different perspectives of a concept; this can add to a
more nuanced communication. The case study uses modern theory in a practical,
descriptive approach of terminology in which the term context and the possibility of
added non-linguistic information in the form of pictures is very important. If, apart
from the aspects mentioned above, the TMS and its database are easy accessible,
easy to create and easy to operate and, in addition, has a standardized database

exchange format, it will certainly be a better tool than a bilingual glossary.
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Recommendation:

With regard to text-based maritime terminology used by the Port of Rotterdam,
Business Translation Services and Nederlands Loodswezen, the emphasis of
terminology management must lie on standardization rather than on description.
The use of standardized or preferred terms has to be promoted by their corporate
communications departments and managements. Standardization will be greatly
helped by an accessible, user-friendly TMS enabling in-company users, authors and
translators to consult up-to-date specialist maritime terminology presented within a

context and, where possible, assisted by visual information.

To arrive at a consistent corporate terminology, Port of Rotterdam, Business
Translation Services and Nederlands Loodswezen are advised to set up a well-
structured TMS and to assign a person, for example a terminologist, who will be
responsible for terminology work, terminology management and maintenance of the
system; the organizations are also advised to create a consultative structure or
guideline via which users, terminologist, corporate communications department and

management can propose, advise and decide on the organization's terminology.
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Appendices: examples of terminological entries in a TMS

There are two appendices. Appendix A presents 26 examples in the form of printouts
of terminological entries from the Havenbedrijf Rotterdam termbase into which
terms from the glossary are imported, improved, updated and completed with more
precise information and/or pictures. Appendix B consists of 8 examples from the
Nederlands Loodswezen termbase with terms from its website texts, completed with
more precise information and/or pictures. These examples illustrate how a TMS
(here MultiTerm 2011) can be used to store Dutch-English maritime terminology

using working principles from the theory of terminology.
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Appendix A
(1)

Printscreen of olievervuiling. Port of Rotterdam termbase; entry number 381;

subject General, Sea and Inland Shipping, Port and Infrastructure, Port Authority.

S} SDL MultiTerm - Port of Rotterdam EI@

Termbase Edit Search Mavigation View Tools Help

NI I N N L I Lﬂﬁ|@[(f\loinputmodel] ']| R SRR AR N AN NS

i [Dutch - | b [English - ||| Flags layout | = 100 - &
i G} - @ v olie v & @] ¥ Nofiken -
Terms « | ADNR (vervoer gevaarlijke stoffen ove... : Port... | olievervuiling : Port of Rotterdam i Fp TX
Entry number: 381
Browse ~ * X || subject: General, Sea and Inland Shipping, Port and Infrastructure, Port Authority
muses Ll
museum
naderingsgeul : Dutch
naticnale economie Definition:  Sterke verontreiniging van het milieu, de lucht, etc. met olie.
nationale economieen Source: Van Dale 2013

Mationale Havenraad

nat massagoed olievervuiling

Context: De gegevens wijzen op een afname van de chronische olievervuiling op de Noordzee, waarbij vooral de

natte bulk

natuur kustwateren en de Waddenzee geprofiteerd hebben van intensieve controles.

natuurcompensatie Source:  htto://www.compendiumvoordeleefomgeving.nlfindicatoren/nl1254-Zeevogels-en-

natuur & recreatie olieverontreiniging.html?i=4-32

natuurstrand

nautische informatie = English

nautische toegankelijkheid Eix "9 o , o

navigatie Definition:  Contamination of the environment, the atmosphere, etc. with oil.

Mederlandse Vosdsel- en'Warena Source:  Shorter Oxford English Dictionary 2006

neo bulk . .

Mieuwe \waterweg oil pol!utlon : . - . . - .
non-ferrometalen Context: While oil pollution in the North Sea has decreased, it must be noted that even a single cil discharge in

the future can have dramatic consequences.

Mormaal Amsterdams Peil (NAF)
Source:  http://www.noordzeeloket.nlf/images/engelse%20vertaling%20ishd%20rapport_2889.pdf

nutsvoorzieningen
MVA
oeverfrontnummer
offshore-industrie
oliebestrijding
clién en oliezaden
onderdooryaartopening
ondergronds bouwen
ondergronds transport
Onderzoeksraad Voor Veiligheid
cntgrondingenvergunning
ontkoppeling van de spoorsector
ontsmetten

ontwerp

Oostzee

operationeel

ophazalbrug

opleiding

oplevering

opslag (goederen)
opslagvoorziening
opslagvoorzieningen
organisaties in havens en transpori
overheid
averslag
overslagbedrijf
overslag (periodieke resultaten va
overslag van containers van deeps
overstag gaan
patrouillevaartuigen (RPA)
personeelsdiensten voor de scl +

Browse | Hitlist| Termbases

[r|
] Terms

%, catalog

Sluiten
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Appendix A (2)

Printscreen of aansluiting koelcontainer. Port of Rotterdam termbase; entry

number 614; subject Port and Infrastructure.

@ SDL MultiTerm - Port of Rotterdam EI@

Termbase Edit Search Navigation View Tools Help
7 IO N B O hﬁﬁl@moinputmodel) ']'?‘V|&?|B||!|¢Z|G@
i’Dutch 'l 3 ’English 'MFIagsIayout '“ 2100 - @

i ol - gl - een v & sl v
Terms 4 | ADNR (vervoer gevaarlijke stoffen ove... : Port.. | aansluitpunt koelcontainer : Port of Rotterdam

Entry number: 614
Browse > B X ||| Ilustration:

zanbesteding '
aanbiedings brief

aanleg van Maasvlakte 2
zanpassen van ebbe
BANPESSing

aansluiting koelcontainer

aardgas

aardgasproduct

zardolie
aardolie-industrie
aardolieprodukt
achteranker
achterlandverbinding
Achtste Petroleumhaven;
actie

activiteitenstrand

ADM (Europees Verdrag inzake hel
ADNR (vervoer gevaarlijke stoffen
ADR (vervoer gevaarlijke stoffen of
adviesdiensten
afrondingsverschillen mogelijk Subject: Port and Infrastructure
agribulk
agrificatie Dutch

allergrootste schepen Definiion: - Aansluitpunt aan boerd van het schip of aan de wal waar een koelcontainer kan worden aangesloten op het
alternatieve ensrgie elektriciteitsnet (meestal 400 Volt wisselstroom). Zie ook: aansluiting koelcontainer.

alternatieve energie Definition:  http:/fen.wikipedia.org/wiki/Reefer_ship

:Lulglrnpllg?ts aansluitpunt koelcontainer

arbeidsinspectie Context: De terminal beschikt over aansluitpunten voor reefercontainers.
arbeidsomstandigheden Motes: Synoniem: aansluiting koelcontainer

arbeidsvoorwaarden Source:  http://www.terhaakgroup.com/wps/wecm/connect/thg/usa-

arbitrage (juridisch) nl/Amsterdam+Terminals/Tmuiden+Container+Terminal+CSY+HARINGHAVEN

:E{g—na\gztgslll?atiided vehicles (agy aansluiting koelcontainer

Automatisch{éeleid Voertuig 3 Context: De containerterminals in de Rotterdamse haven beschikken samen over 12.000 aansluitingen voor
Automatisch Gestuurd Voertuig koelcontainers. . .

sutomobielindustrie Source: hitp://www. portofrotterdam.com/nl/actueel/pers-en-nieuwsberichten/Pages/rotterdam-koel.aspx
autoponton
badstrand EIZ  English

Eiﬂ?féﬁff; Definition: - Electrical outlet connected to the power supply unit (typically 440 VAC) on the ship or on the terminal into

basculebrug which a reefer container can be plugged. See also: reefer connection.

bederfelijke gosderen Source:  http://en.wikipedia.org/wiki/Reefer_ship

Bed_len_lngsr!.llmte F{ozenburgses_lu reefer point

ﬁ:ﬂg‘iﬁtg{ﬁln{ﬁ%ﬂsE‘}':'”'ze Context: System monitored reefer paints for cantrolling cargo temperature; Total of 378 reefer points.
Notes: near-synonym: reefer outlet, reefer connection

bedrijfsinf ti
bed;:}\felﬂtgr;ianle Source:  http:/fwowew. dpworld.hk/en_csxhk_prodserv-conterm02.html

beheer reefer connection

bekendmaking aan de schespvi v Context: Rotterdam is the harbour with the most reefer connections. The container terminals in the harbour in
Rotterdam have together more than 12,000 connections for reefer containers.

Browse | Hitlist| Termbases Source:  hitp:/ v freshplaza.com/article/92886/Rotterdam-harbour-with-most-reefer-connections;

(Mo filter) -|

4 p v X

r |
I Terms

3 Catalog

Sluiten




SINKING ABOUT AND WORKING WITH MARITIME LANGUAGE AND TERMINOLOGY

Appendix A (3)

Printscreen of reefer plug. Port of Rotterdam termbase; entry number 608; subject

Port and Infrastructure.

SDL MultiTerm - Pert of Rotterdam EI@

Termbase Edit Search Mavigation View Tools Help
i@ e mif B AL EE[Z[MNptmede) ] Siaw B RIRM20E0
i [Dutch «| b [English « ||| Flags layout | 2 100 - @&

i & - & - container v & R [@I w[(Nofnter) v]

Terms ¢ | ADNR (vervoer gevaarlijke stoffen ove... : Port... | containerstelker : Port of Rotterdam 4pr v X

Entry number: &08
Browse ~ % % || subject: Port and Infrastructure
bunkerdiensten # ||| Tlustration:

bunkeralie

cacao

Car-carriers

cargadoor

cargadoors

cargo card

CCR (Centrale Commissie voor de|
chemicalién

chemische industrie

chloor

classificatisbureau
classificatiebureaus
collegevanbenw
consumentengoederen
containerbinnenvaart

containerdepots :

containerkranen .
containerlading containerstekker

containerrailtransport Context:  Containerstekker twist: speciaal voor de offshore en de industrie en met name voor koelcontainers.
containerscan Context: De koeleenheid op de juiste temperatuur instellen en de stekker inpluggen.

containerscheepvaart Source:  hitp://www.zeecontainer.nu/coantainer-stekkers-twist.php

containerschip source: http://nl.wikipedia.org/wiki/Reefer

containerservice
containersoorten =
container stack 7 = English

containerstekker reefer plug

ggtt::ggmlrﬂspoﬂ Context: Reefer Plugs, Connectors & Accessories. ESL's complete line of refrigerated container ﬁlugs and
criminaliteit connectors are designed to withstand wet marine environments and ensure a watertight seal.
cruiseschip Source:  http://eslpwr.com/reefer-plug-connector.htm

cruisevaart

dagstrand

DCMR (Dienst Centrale Milieuzorg
delegatiereis

delfstoffen

Deltalings

diefstal

diensten aan de schespyvaart
diepte

dieptes

dierlijke clién en vetten

dierlijke preducten

diervoeders

diesel

distributiecentra
distributiecentrum
doorsteehvariant

doorvoer

doorvoerlading

douane

drijwend (droog)dok “

Dutch

Browse | Hitlist| Termbases

r ]
= Terms

&, catalog




SINKING ABOUT AND WORKING WITH MARITIME LANGUAGE AND TERMINOLOGY

Appendix A (4)

Printscreen of reefer stack. Port of Rotterdam termbase; entry number 618;

subject Port and Infrastructure.

SDL MultiTerm - Port of Rotterdam E@

Termbase Edit Search Navigation View Tools Help
: P E fa 2 @[3 1 k) 182 (Noinput model) -
v | English

Terms « | Europe Container Terminals : Port of Rotterd: evenement : Port of Rotterd: reeferstack:PortofRonerdan; onderdoorvaartoper 4 P v X

Entry number: 618 -
it v % X || subject: Port and Infrastructure
Port of Rotterdam Tllustration:

container stack
reefer rack
reefer stack
stapelaar

m

= Dutch

Definition:  Het deel van een containerterminal dat gebruikt wordt voor de tijdelijke opslag van (vooral gestapelde)
koelcontainers.
Source:  http://www.werkenbijcofely.nl/project/europe-container-terminals/

reefer stack
Context: Wij hebben een reeferstack; zowel in stack als buiten stack zijn er aansluitingen voor koel- en
vriescontainers (http://www.ctu.nl/nl/dienstverlening/op-en-overslag)
Context: Robotwagens zorgen voor het vervoer van de containers tussen het schip en de stack (het terrein voor de
tijdelijke opslag van containers (http://www.werkenbijcofely.nl/project/europe-container-terminals/)
Notes: Zie ook: aansluiting/aansluitpunt koelcontainer. Zie ook: reefer rack.

58 Englsh

Browse | Hitlist| Termbases Definiton:  That part of a container terminal where reefer containers are stacked for storage; these stores are known as
container stacks.

Source:  http://en.wikipedia.org/wiki/Container_terminal =

reefer stack
Context: The reefer stacking area at the Port of New York and New Jersey, which has 990 reefer slots. Power outlets
Eﬁoles are provided for each row and up to 4 stacked reefers can be plugged
ttp://people.hofstra.edu/geotrans/eng/ch4en/conc4en/reefer_maher_NY.html)
Notes: Compare: reefer point, reefer connection, reefer outlet. Compare: reefer rack.

-




SINKING ABOUT AND WORKING WITH MARITIME LANGUAGE AND TERMINOLOGY

Appendix A (5)

Printscreen of reefer rack. Port of Rotterdam termbase; entry number 627;

subject Port and Infrastructure.

) SDL MultiTerm - Port of Rotterdam EI@

Termbase Edit Search Mavigation View Tools Help

ISz IOy N o - N o B ._j,_ﬂﬁ'@(l\loinputmodel) '|"3ﬁV|§?|B}|}1|'§2|6@

E’Dutch "] [ [English vMFUII layout "l| 100 - @

iR v G stack v & < @) ¥ [ofien |
Terms & Europe Container Terminals : Port of Rotterdam  evenement : Port of Rotterdam | reefer rack : Port of Rotterdam | onderdoorvaartopeni 4 b ¥ X
Browse * 1 X Entry number 627
platen (dikke platen) ~

platen (dunne platen)

platen (zeer dunne platen komt in
politie -

President-directeur (CEQ) oibject PortandInfrastructure
privatisering S
privatisering (van het GHR)
pregramma van eisen

Project Mainportontwikkeling Rotte]
Project Onderzoek Rijn
Projectorganisatie (Maasviakte 2)
Raad Voor De Tranzportveiligheid
raffinage industrie

rail expediteur
railgoederenvervoerders (spoorve
railoperators

Rail Service Centra

railtransport Dutch

railtransportmiddelen Definition Een reefer rack bestaat uit meerdere verdiepingen van roostervioeren die bereikbaar zijn door twee trappen aan
reachtrucks weerszijden van de rack. Eeen reeferrack zorgt ervoor dat de koelcontainers van stroom voorzien kunnen worden.
rﬁé’?"“ﬂd_ : Source http://www.voortmanstaalbouw.nl/nl/vmedia/nieuws?start=15

[eddmgzd:::ten Source http:/www.gmb.eu/imagesl/gmb/data/pdf/GMB-30449_OpKoers_sept_web.pdf

rederij Term reefer rack

rederijen

reefer aansluiting

reefer stack

regionale economie notes Reefer rack - als er veel op een klein oppervlakte moeten staan, worden ze gestapeld in een soort rek/stellage waar
regionale economieén ook monteurs over kunnen lopen (Havenbedrijf Rotterdam).

remmingwerken

RID: het reglement betreffende het English

Rijksdienst voor de Keuring van Vg
Rijrvaart Politie Reglement (RPR)
rogiers

Definition Reefers may be stacked in reefer racks, thus sharing electrical infrastructure and requiring less land space. A reefer rack
structure is typically six or seven containers wide.

rellen (staal) Source http://www.epri.com/abstracts/Pages/ProductAbstract. aspx?Productld=000000000001019926
rondvaart

rofo Term reefer rack

rafro lading

rafre-schip

Rotterdam Fort Authority (RPA)
Rotterdam Fepresentatives
Rotterdams havengebied
routeringsdienst
ruimtelijke ordening
rustgebied voor vogels

WY

schade-expert (ivm schespvaart)
scheepsafval

scheepsbewegingen (ivm statistiel
scheepsbouwindustrie
scheepshelling “

Browse | Hitlist| Termbases

r |
. Terms

S Catalog

Sluiten




SINKING ABOUT AND WORKING WITH MARITIME LANGUAGE AND TERMINOLOGY

Appendix A (6)

Printscreen of duwboot/duwschip. Port of Rotterdam termbase; entry number 165;

subject Sea and Inland Shipping.

&) DL MultiTerm - Port of Rotterdam EI@
Termbase Edit Search MNawvigation View Tools Help
I Iy 2 2 2 P = ml@[(l\loinputmodel] ']l SiA W B YR 25
i [ Dutch ~| B [English - ||| Flags layout -] & 100 - @&
i & - & - plug - & @) ¥ [0Nofiten -
Terms 4« | ADNR (vervoer gevaarlijke stoffen ove... : Port...  duwboot : Port of Rotterdam | duwboct : Port of Rotterdam 4r v X
— Entry number: 646 -
Hitlist » % X || subject: Sea and Inland Shipping T
Part of Rotterdam Tlustration:
cluvybiak
cuvyboot
duwcombingtie
cuwveenheid
oluskonsyooi
vy schig
oy stel
cluvaart
Dutch
Definition:  Duwboot is een motorschip dat deel uitmaakt van een duwstel en daarbij dient voor het voortbewegen en het
sturen van duwbakken of andersoortige schepen en dat daartoe is gebouwd of ingericht.
Source: BPR 2012, artikel 1.01 A.9
duwboot
Context: Nu vaststaat dat de schipper van de duwboot als enige schuld heeft aan de aanvaring, en de duwbak
feitelijk een eenheid vormde met de Barentszee omdat de duwbak niet zelfstandig kan manoeuvreren.
Source:  http://wwaw.vantraa.nl/Kennisbank/Jurisprudentie/_28_Aanvaring;_duwvaart
duwschip
Context: Het duwschip wordt voorzien van twee Caterpillar-motoren van 304 pk elk, die twee schroeven =
aandrijven. Er komt een hefbare stuurhut met twee bedieningsconsoles op. 1
Source:  hitp://www.schuttevaer.nl/epaper_files/WS50-2005-totaal. pdf
E English
Definition: A pusher is a power driven vessel specially built to propel a pushed convoy to which it is rigidly connected.
Source:  CEVMI article 1.01 b.3; Directive 2006/87/EC
pusher
Context:  On Friday the 16th of March the handover of the new pusher "Veerhaven II" that will participate in the
supply of iron ore to the Ruhr area inGermany via the Rhine.
Source: (http://dekooimangroep.nl/en/nieuws/handover-bnr-198-veerhaven-ii/
pusher tug
Context: Howewer, it would require major investment (...) and could also invelve new pusher tugs of which
currently Veerhaven has seven.
source: (http://www.bulkmaterialsinternational.com/secure/assets/i20080318.812982_47dfb42610c94. pdf).
push boat
Context: This 1,200 hp Twin Screw Push Boat (Tow Boat) was built by the Tennessee River Terminals in 1982
and was refurbished in 2007.
Source:  http://fwwnw.workboatbrokers.com/
pushboat
Context: There are all kind ofFushbnats according to their different uses and the region where they are
operating. But they all have one thing in common: a retractable wheelhouse to ensure the visibility while
Browse | Hitlist| Termbases pushing empty barges.
Source:  http:/fwwnw. cfnr.com/documents/530760172f6212.71811490.pdf
I I pusher craft
- Context:  pusher craft. http:,’,’iate.europa.eu,’FindTermsByLiIId.do?IiIId:l?_Q%}'&Ian?Id=en; 21 years for &
passenger ships, tugs and pusher craft or freight vessels over 40 metres for LPV endorsement.
& Catalog Source:  hitp:/fwanw. publications. parliament.uk/pa/cm200607/cmselect/cmtran/320/7030728.htm
Sluiten




SINKING ABOUT AND WORKING WITH MARITIME LANGUAGE AND TERMINOLOGY

Appendix A (7)

Printscreen of duweenheid. Port of Rotterdam termbase; entry number 166;

subject Sea and Inland Shipping.

SDL MultiTerm - Port of Reotterdam EI@

Termbase Edit Search Mavigation View Tocls Help
P2 g i BB [2Noinputmede) Y[l | B R IR GO

: | Dutch - | = |English - || Flags layout -l =100 - @

i &f - @ - plug - & @& %[ Nofiter) -|

Terms ¢« | ADNR (vervoer gevaarlijke stoffen ove . : Port..  duwboot : Port of Rotterdam | duweenheid : Port of Rotterdam 4 Fp v X
Entry number: 166 o

Browse = % X || subject: Sea and Inland Shipping I

diefstal # (| Tlustration:

diensten aan de scheepvaart

diepte

dieptes

dierlijke olien en vetten
dierlijke producten
diervosders

diesel

distributiecentra
distributiecentrum
doorsteskvariant
doorvoer
doorvoerlading

douane

drijvend (droog)dok .
drijvende grijperkraan

drijvende grijperkranen : Dutch

drijvende k

d;:}::gdz k;:ﬁ;n Definition: - Hecht samenstel van een of meer duwboten en een of meer andersoortige schepen,

drinkwaterlevering waarvan er tenminste één is geplaatst voor een der duwboten;

droge bulk Source: BPR 2012 artikel 1.01.B.3

grwgd"k duweenheid

d[rlftfak Context: Een duweenheid van het bedrijf Granaria vertrok maandag naar een onbekende bestemming.

duwhoot Source: http:/fwww.europeana.eu/portal/record/2023702/C532E1E5F38D24003F81E76EEB3DBD26B986DACD. html
duwboot duwstel

duwcombinatie Context: De gastanker en het vierbaksduwistel zijn op de Qude Maas bij Barendrecht in dichte mist kop-op-kop L
met elkaar in aanvaring gekomen. 3
duwkenvoo Source:  hitp:/fwwnw. schuttevaer. nl/nieuws/actueel/nid15197-gastanker-schloss-mainau-ziet-duwstel-over-het-
duwschip hoofd.html

duwschip _ )

duwstel duwcombinatie

duwvaart Context: De waterpolitie stelt een onderzoek in naar een stranding van een duwicombinatie in de voerhaven in
duwvrachtschip Hansweert.

economie Source:  hitp:/fwwnw.omroepzeeland.nl/nieuws/duwcombinatie-hansweert-gestrand#.U6bgTI1ZqUk

ECT duwkonvooi

EDI (Electronic Data Interchange)
energiebron
erts

Context: Zo'n passeerstrook is een aanmeerplaats van ongeveer 230 meter lang waar een duwkonvooi kan
wachten tot een ander konvooi dat uit de andere richting komt, gepasseerd is.

source:  hitp:/fwwnw. seineschelde.be/nl/nieuws/start-aanleg-van-passeerstrook-voor-grote-duwkonvooien-en-

E:f;’;eul aanlegsteiger-voor-passagiersschepen

Europe Container Terminals ]

Europese Spoorruimte g English

Eurgtpwn| Definition: - Set of rigidly connected vessels, at least one of which is positioned in front of the power-driven vessel
e:;n:r:gent propelling the convoy (the pusher).

expediteur Source: German Traffic Regulations for Mavigable Maritime Waterways 2013

feederdienst pushed convoy

financiéle dienst Context: The only vessels that are exempt from the mandatory transponder requirement are the pushed vessels
flatrack of a Fushed convoy, side-by-side couple formations of a coupled unit, non self-propelled ferries and
;E:{gtﬁzb . small crafts.

Source: http://wwwi.viadonau.org/en/newsroom/updates/news_detail/nid/1161/

pushed train of craft
Context: The minimum technical characteristics for waterways forming part of the network should be those laid

| Browse | Hitlist| Termbases

LTI down for a class IV waterway, which allows the passage of a vessel or a pushed train of craft 80 to 85
B rorms m long and 9.50 m wide.
= Source:  hitp://en.wikipedia.org/wiki/Trans-European_Inland_Waterway_network
& Catalog push tow

Context: These assemblies of unpowered and individually unmanned barges are known, somewhat illogically, as
push tows, and the power unit as a push tug.
Source:  hitp:/fwwnw. britannica. com/EBchecked/topic/484 275/ push-tow ¥




SINKING ABOUT AND WORKING WITH MARITIME LANGUAGE AND TERMINOLOGY

Appendix A (8)

Printscreen of vaargeul. Port of Rotterdam termbase; entry number 525; subject

Sea and Inland Shipping, Port and Infrastructure, Port Authority.

{2 5DL MultiTerm - Port of Rotterdam

o || B ER

Termbase Edit Search Navigation View Tools Help
@ e B B ERE DB Noinputmode) |l i o 0 | BB PR 0253 E
ilDUtCh '] B> lEninsh ~ ||| Flags layeut vll =100 - @
i & @ T vaargeul v | & &5 | Wl(l\lofilter] ']

Terms ¢« | ADNR (vervoer gevaarlijke stoffen ove... : Port...  duwboot : Port of Rotterdam | vaargeul : Port of Rotterdam A r vX

Entry number: 525

Browse ¥ % X || subject: Sea and Inland Shipping, Port and Infrastructure, Port Authority

straddle carrier A ||| Tlustration:

stuwadoor Asnwudlende Aarvvullenda

stuwage babakening langs bebakerning langs "

talud de rachter paver Huoofdvanrgeul de [inkeroaver

tankcontainer

tanker

tankopslag

tankreiniging

tanktransport

technische diensten
terminaltractor

terrorisme

testbedrijf

tijdreeks

tijdreeksen

toegevoegde waarde

toerisme

ton (1000 kg)

tracking and tracing systemen
Trans-Europese Netwerken (TEN)
transportmiddel
transportmiddelen
transportmodaliteiten

Tweede Maasvlakie

Twenty feet Equivalent Unit (TELU)
uitgaand

uitluisteren

vaarschema

vaartuig

vaarwater
vaarwegmarkering
vacatures

wvan ebbe werken

vaste brug

veerboten

veerdienst

VErgunning

verhaal- en vertrekreizen
werhalen
\erkeersbegeleidend Systeem (VE
verkeerscentrale
\erkeersonderneming

verlader

verontreinigde bagger
verontreinigde baggerspecie
verontreinigde materialen
verontreinigd schroot
vertrekreizen

verveer over de weg
vervoersdocument

verzekering v

Browse | Hitlist| Termbases

r_]
- Terms

¥, catalog

Sluiten

Bodem

E Dutch

Definition:  Het bebakende deel van het vaarwater dat dikwijls uitgebaggerd is, het deel van het vaarwater tussen de
boeien en bakens. Om een rivier met veel zandbanken bevaarbaar te houden voor grotere schepen, is
meestal een gebaggerde, bebakende vaargeul noodzakelijk.

Source:  http://nl.wikipedia.org/wiki/Vaargeul

vaargeul

Context:  De Minister van Infrastructuur en Milieu (IenM) heeft het voornemen de vaargeul Eemshaven -
Noordzee te verruimen. De vaargeul moet worden aangepast voor het gebruik van schepen van het type

Panamax met een maximale diepgang van 14 meter. http:// v rijkswaterstaat.nlfimages/Advies%
20MER%2027-05-13_tcm174-349200.pdf

English

Definition: A deeper channel cut into the sea or river bed, to enable larger ships to pass through to a port.
source:  http://en.wiktionary.org/wikifnavigation_channel
navigation channel
Context: The Ian\gronment Agency insist that river traffic using the navigation channel must not be unduly
impeded;
Source:  http://wandwregatta.org.uk/files/SafetyAndInstructions2014.pdf
channel
Context: The authority announced this week that it had agreed to maintain the channels at their new depths after
the projects are complete.

Source:  http://www.houstonchronicle.com/news/transportation/article/Port-Authority-gets-green-light-for-major-
5484906.php




SINKING ABOUT AND WORKING WITH MARITIME LANGUAGE AND TERMINOLOGY

Appendix A (9)

Printscreen of Inspectie Verkeer en Waterstaat. Port of Rotterdam termbase;

entry number 636; subject General, Port Authority.

SDL MultiTerm - Port of Rotterdam EI@

Termbase Edit Search Navigation View Tools Help

I I = T W 2 O - I R La;jl.(r\lomputmoden i w28 2O E
¢ [Dutch = | B [English * ||| Flags layout vl@ 100 - &
i i v @l v inspectie - 1& i%| 7 | (Ne filter) -

Terms « | ADNR (vervoer gevaarlijke stoffen ove... : Port..  duwboot : Port of Rotterdam | Inspectie Verkeer en \Waterstaat : Portof Rette.. | 4 b ¥ X
Entry number: 636

Browse » % X || subject: General, Port Authority

HIC (Haven Industriccomplex)

hinderlijke waterbeweging

Hoek van Holland : Dutch

hH°°9 he?emraadsc'LaF’ Delfland Inspectie Verkeer en Waterstaat

h°°gIe n mers E ”Lg.)] Notes: QOp 1 januari 2012 is de Inspectie Verkeer en Waterstaat (IVW/) samen met de VROM-inspectie (VI)

oogle In mELErs [Sehp, opgegaan in de Inspectie Leefomgeving en Transport ILT.

hydrografizche kaart Status: D "

hydro-meteo informatie A= Uonotuse .

lenM Source:  http:/fwanewr.ilent.nl/over_ilt/

lizeren Rijn VW

::_I$galen Type: Acronym

Status:

ILT {binnenwaart terminal) atus: Do not use

IMDG —

immigratiedienst EIE English

Immigrati Maturzlisatiedienst

i%?ﬁ;:a:jg‘:: Blursisshediens Transport and Water Management Inspectorate Netherlands

industrieel product Status: Do not use

industriéle gassen Notes: On 1 January 2012 the Ministry of Transport, Public Works and Water Management merged with the
industri€le producten Ministry of Housing and Environmentand the inspectorates of both ministeries merged into the Human
informatiedienst Environment and Transport Inspectorate

informatiediensten

infrastructuur

inkomende |ading
inkomend verkeer
inspectie
Inspectie Lesfomgeving en Transp
intermodaal transport
intermodaal transportmiddel
intermedale terminal
intermadale transportmiddelen
interpunctie (getallen)

I/

juridische diensten

kade

kadelengte

kades

kamers van koophandel
kamer van koophandel
kanazlpeil (KF)

Kanazltunnel

kapiteinskamer

kennis

kettingschepen

kilometerraai

klantwens

KMR

koelcontainers

koslopslag,

koelschip

koeltrans port w

Browse | Hitlist| Termbases

r |
I Terms

& Catalog




SINKING ABOUT AND WORKING WITH MARITIME LANGUAGE AND TERMINOLOGY

Appendix A (10)

Printscreen of Inspectie Leefomgeving en Transport. Port of Rotterdam termbase;

entry number 637; subject General, Sea and Inland Shipping, Port Authority.

@ SDL MultiTerm - Port of Rotterdam EI@

Termbase Edit Search MNawvigation View Tools Help

L@ 9 TiE RS R (Noinputmode) ] Sl W B RIRN2ICE

{ [Dutch «| b [Engish ~ [ Fiags layout ~Jigy 100 - @
i 5} T @ T inspectie v & & | 7 | (Mo filter) v]
Terms « | ADNR (vervoer gevaarlijke stoffen ove... : Port..  duwboot : Port of Rotterdam | Inspectie Leefomgeving en Transport: PortofR.. 4 b * X
Entry number: &37
Browse » % X || subject: General, Port and Infrastructure, Port Autharity
hectare (ha) -~
HIC {Haven Industriccomplex) =
hinderlijke waterbeweging Dutch
Haek van Halland Definition:  De Inspectie Leefomgeving en Transport (ILT) bewaakt en stimuleert de naleving van wet- en regelgeving
Heoogheemraadschap Delfland voor een veilige en duurzame leefomgeving en transport.
hoogte in meters (brug) Source:  http://www.ilent.nlfover_ilt/

hoogte in meters (schip)
hydrografische kaart
hydro-meteo informatie

Inspectie Leefomgeving en Transport
Motes: De ILT is de inspectie die per 1 januari 2012 is ontstaan uit de samenvoeging van de YROM-inspectie (VI)

lenM en de Inspectie Verkeer en Waterstaat (Ivv).

lJzeren Rijn Source:  http://www.ilent.nlfover_ilt/

illegalen nT

”ﬁ[b' vaart terminal) Type: Acronym

|MDG'””6” Vaart lerming Context: De keuringen worden verricht door artsen die hiervoor specifiek door de Inspectie Leefomgeving en

immiaratiedicnst Transport (ILT) van het Ministerie van Infrastructuur en Milieu zijn aangewezen om zowel de Medische
|mmigra“& en Naturalisstiedienst Keuring Zeevaart als de Medische Keuring Binnenvaart (Groot Vaarbewijs, Rijnpatent, Dienstboekje en
a Klein Vaarbewijs) te verrichten.

industrieel
:Edﬂzt;::l i?jduct Source: https/fwww.hyperbaarcentrum.nl/keuringen/scheepvaart_keuring

industriéle gassen

industri€le producten E English

:mgm::ﬁ:zgzzen Source:  hitp:/fwivewr.ilent.nlfenglish/erganisation/

infrastructuur Human Environment and Transport Inspectorate

inkomende |ading Motes: The Human Environment and Transport Inspectorate monitors and encourages compliance with both

inkomend verkeer national and European legislation and regulations in favour of a safe and sustainable human environment

inspectie _ and transport. The transport departments of the inspectorate are committed to the safety of transport by
tie Leefomgeving en Transp road, on water and by air. Examples include the supervision of companies operating in these sectors, the

Inspectie Verkeer en \Waterstaat rail and aviation infrastructure and the requirements with respect to rest and driving/sailing/flying times,

intermodaal transport professional competence, loading and maintenance.

intermodaal transportmiddel Source:  hitp:/fwiveve.ilent.nl/englishferganisation/

intermodale terminal
intermodale transportmiddelen
interpunctie (getallen)
Wl

juridische diensten
kade

kadelengte

kades

kamers van koophandel
kamer van koophandel
kanazlpeil (KF)
Kanazltunnel
kapiteinskamer

kennis

kettingschepen
kilometerraai

klantwens

KMR

koelcontainers
koslopslag,

koslschip w
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SINKING ABOUT AND WORKING WITH MARITIME LANGUAGE AND TERMINOLOGY

Appendix A (11)

Printscreen of Kanaaltunnel. Port of Rotterdam termbase; entry number 282;

subject General.

) SDL MultiTerm - Port of Rotterdam EI@

Termbase Edit Search Mavigation View Tools Help

I I N N L | hﬁﬁl@(f\]oinputmodel] V]l Ll W WY@ P2lG e

i [Dutch - | b [English - ||| Flags layout | & 100 - @
i o v @l - kanaaltunnel v & & | 7 | (Ne filter) vl
Terms ¢ | ADMNR (vervoer gevaarlijke stoffen ove... : Port...  duwboot : Port of Rotterdam | Kanaaltunnel : Port of Retterdam 4 vX
Entry number: 282

Browse = B X || subject: General

immigratiedienst (|| Tlustration:

Immigratie- en Naturalisatiedienst United

industrieel gas Kingdom

industrieel product dover

industriéle gassen .

industriéle producten -

informatiedienst

informatiediensten

infrastructuur WCalnk

inkomende |ading

inkomend verkeer

inspectie France

Inspectie Leefomgeving en Transp|

Inspectie Verkeer en \Waterstaat

intermodaal transport

intermodaal transportmiddel =

intermadale terminal Dutch

intermodale transpertmiddelen Definition:  De Kanaaltunnel is een spoorwegtunnel onder Het Kanaal tussen Calais in Noord-Frankrijk en Folkestone in
interpunctie (getallen) Kent. De tunnel is ongeveer 50 kilometer lang.

W Source:  http://nl.wikipedia.org/wiki/Kanaaltunnel

juridische diensten

kade Kanaaltunnel

kadelengte Status: Preferred

kades Eurotunnel

kamers van koophandel Status:  Approved

tﬁmrlv'rll kKDhE”del Notes: Eurotunnel is de Britse bedrijfsnaam.

Context: Let op: Auto's die rijden op LPG kunnen niet met de Eurotunnel.

kapitsinskamer Source:  http:/www.eurotunnel.com/uk/contact-us/

kennis Source:  http:/www.aferry.nl/eurotunnel-veerboot. htm

kettingschepen

kilometerraai = English

klantwens Ll - . .

KMR Definiion: The 50 km long rail tunnel between England and France that runs beneath the English Channel between
koelcontainers Folkestone and Calais and is used for both freight and passenger traffic; the trip takes about 35 minutes.
koelopslag, Source:  Encyclopaedia Britannica 2013

tmlscmp Channel Tunnel
oeltrans port st Preferred

koppelverband staws Preferre

kraan Eurotunnel

kranen Status: Approved

kredietaanvraag Motes: Euratunnel is the UK company name. http://wwow.eurotunnel.com/uk/contact-us/

kruiplijincoaster Context:  Further notes its excellent situation adjacent to Sheerness Port, the fifth busiest in the country and its
t“"srt"ﬂfn Is onderdesl van inf proximity to three motorways and its suitability as an entry port for Eurotunnel;

kﬂ:f#‘;ﬂn (zls onderdeel van infra Source:  hitp:/fwww.parliament.uk/edm/1397-98/1321

lzad- en losmiddelen Chunnel

|zad- en lostijd Status: Do not use

lzad- en losvoertuig Context: The Channel Tunnel Rail Link has been dene in two parts. There is quite clear evidence that the
lzagwater investment we made from the Chunnel up to Ashford has made a gain.

::gﬁ_:"ge“ lossen (overslag) " Source:  http:/wwwi.publications.parliament.uk/pa/cm200506/cmselect/cmenvaud/981/6061406.htm
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SINKING ABOUT AND WORKING WITH MARITIME LANGUAGE AND TERMINOLOGY

Appendix A (12)

Printscreen of Ministerie van Verkeer en Waterstaat. Port of Rotterdam termbase;

entry number 356; subject General, Sea and Inland Shipping, Port Authority.

&Y SDL MultiTerm - Port of Rotterdam =@ =]

Termbase Edit Search Mavigation View Tools Help

i@ @ T F RSk [G Noinputmode) <]l i A WIS W IR 920G 0

i [Dutch ~| b [English + [|[Flags layout |2 100 - @
i o v & ~ kanaaltunnel v & & | %7 | (Mo filter) V]
Terms ¢ | ADNR (vervoer gevaarlijke stoffen ove... : Port...  duwboot : Port of Rotterdam | Ministerie van Infrastructuur en Milieu : Port .. i p v X
Entry number: 354
Browse v % X || subject: General, Sea and Inland Shipping, Port Authority
luchtvaart -~
luchtvaartuig E Dutch
luchtvaartuigen
'Mucm‘-’ racht Ministerie van Infrastructuur en Milieu
M“S d Motes: Het ministerie van Infrastructuur en Milieu ontwikkeld beleid met betrekking tot leefbaarheid en
M“S"T’Et bereikbaarheid, met een vlotte doorstroming in een goed ingferichte, schane en veilige omgeving.
Maas\Jlaktez Rijkswaterstaat (RWS) voert het beleid uit. De Inspectie Leefomgeving en Transport (ILT) bewaakt de
o naleving van wet- en regelgeving.

Status: Approved

marifecnkanzal
Type: Full form

maritieme veiligheid

maritieme vervuiling Motes: Het ministerie is ontstaan op 14 oktober 2010 door een fusie van de voormalige ministeries van Verkeer
medische dienst en Waterstaat en Volkshuisvesting, Ruimtelijke Ordening en Milieubeheer.

meerboei http://nl.wikipedia.org/wiki/Ministerie_van_Infrastructuur_en_Milieu

MER IenM

MER aanleg _—

MER bestemming Ithtflc' A‘qc\mnym d

meststof Status: Approve

meststoffen -

metaalindustrie ﬁlﬁ English

meteorologische dienst

methanal Ministry of Infrastructure and the Environment

milieu Notes: The Ministry of Infrastructure and Environment is committed to improving quality of life, access and
milieubeleid muobility in a clean, safe and sustainable environment. The Directorate-General for Public Works and
milieuschade Water Management (Rijkswaterstaat, RWS) ensures that policy is implemented. Human Environment and
milieutechnick Transport Inspectorate (ILT Joversees compliance with statutory regulations by private individuals and
militaire goederen companies.

Type: Full form

Ministerie van Landbouw, Natuur g status: Approved

Ministerie van Verkeer & \iiatersta Motes: The Ministry was created in 2010 following the merger of the farmer Ministry of Transport, Public Works
muses and Water Management and Ministry of Housing, Spatial Planning and the Environment.

;na'f;'i"nmgsgeul http://en.wikipedia.org/wiki/Ministry_of_Infrastructure_and_the_Environment

nationale economie 1&M

nationale economieén Type: Acronym

Nationale Havenraad Status: Approved

nat massagosd

natte bulk

natuur

natuurcompensatie

natuur & recreatie

natuurstrand

nautische infermatie

nautizche toegankelijkheid
navigatie

Nederlandse Vosdsel- en \Warena
neo bulk

Miewwe \Waterweg
non-ferremetalen

Normaal Amsterdams Peil (NAF)
nutsvoorzieningen

WA w
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SINKING ABOUT AND WORKING WITH MARITIME LANGUAGE AND TERMINOLOGY

Appendix A (13)

Printscreen of Ministerie van Infrastructuur en Milieu. Port of Rotterdam termbase;

entry number 354; subject General, Sea and Inland Shipping, Port Authority.

{2} SDL MultiTerm - Port of Rotterdam EI@

Termbase Edit Search Mavigation View Toels Help
(@ @ D i a2 (3 k) |G| (Noinputmadel) ] S A W | B Y& 328 68

E[Dutch '] > [English ~ ||| Flags layout | = 100 - &

e i@ T ministerie - @| 27 | (Mo filter) -

¢ | ADMNR (vervoer gevaarlijke stoffen ove.. : Port...  duwboot : Port of Rotierdam | Ministerie van Infrastructuur en Milieu : Port ... 4p v X
Terms
Entry number: 354

Browse ~ % X || subject: General, Sea and Inland Shipping, Port Authority

luchtvaart S

luchtvaartuig —

luchtvaartuigen Dutch

'M'-'Cht'”acm Ministerie van Infrastructuur en Milieu

M::zmnd Motes: Het ministerie van Infrastructuur en Milieu ontwikkeld beleid met betrekking tot leefbaarheid en

bereikbaarheid, met een vlotte doorstroming in een goed ingerichte, schone en veilige omgeving.
Rijkswraterstaat (RWS) voert het beleid uit. De Inspectie Leefomgeving en Transport (ILT) bewaakt de
naleving van wet- en regelgeving.

Status: Approved

Maasviakte
Maasviakte 2
marifoon
marifoonkanaal

maritieme veilighsid Type: Full form

maritieme vervuiling Motes: Het ministerie is ontstaan op 14 oktober 2010 door een fusie van de voormalige ministeries van Verkeer
medische dienst en Waterstaat en Volkshuisvesting, Ruimtelijke Ordening en Milieubeheer.

meerboei Source:  http://nl.wikipedia.org/wiki/Ministerie_van_Infrastructuur_en_Milieu

HEE aanleg fent

MER bestemming I"-"DE: Acronym

meststof Status: Approved

meststoffen —

metaalindustrie " English

meteorologische dienst =

methanol Ministry of Infrastructure and the Environment

milies Motes: The Ministry of Infrastructure and Environment is committed to improving quality of life, access and
milieubeleid mobility in a clean, safe and sustainable environment. The Directorate-General for Public Works and
milieuschade Water Management (Rijkswaterstaat, RWS) ensures that policy is imﬁJIemented. Human Environment and
milieutechniek Transport Inspectorate (ILT Joversees compliance with statutory regulations by private individuals and

militaire goederen companies.
Ministerie van Infrastructuur en Mil Type: Full form
Ministerie van Landbouw, Natuur g Status: Approve d

m”s'set:”e van Verkesr & Watersts Motes: The Ministry was created in 2010 following the merger of the former Ministry of Transport, Public Works
museum and Water Management and Ministry of Housing, Spatial Planning and the Environment.

naderingsgeul Source:  hitp://en.wikipedia.org/wiki/Ministry_of_Infrastructure_and_the_Environment
nationale economie &M

nationale economieen Type: Acronym

MNationale Havenraad Chmt o

it massagoed Status:  Approved

natte bulk

natuur

natuurcompensatie

natuur & recreatie

natuurstrand

nautische informatie

nautische toegankelijkheid
navigatie

Nederlandse Voedszel- en'Warena
neo bulk

Miewwe Waterweg
non-ferrometalen

Normaal Amsterdams Peil (NAF)
nutsvoorzieningen

N v
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SINKING ABOUT AND WORKING WITH MARITIME LANGUAGE AND TERMINOLOGY

Appendix A (14)

Printscreen of Raad Voor De Transportveiligheid. Port of Rotterdam termbase;

entry number 628; subject General, Sea and Inland Shipping, Port Authority.

{21 SDL MultiTerm - Port of Rotterdam El@

Termbase Edit Search Navigation View Tools Help
i@ @ DA RS R[Noinputmode) Y] Sia w B W20
i [Dutch = | b [English +||[ Flags layout viE 100 - @&
i ¥~ @)~ brug - & c.:i'!l 22 | (o fitter) -

Terms « | ADMNR (vervoer gevaarlijke stoffen ove... : Port..  duwboot ; Port of Rotterdam | Riaad Vioor De Transportveiligheid : Portof Rott... | 4 b * X
Entry number: 628

Browse w % % || subject: General, Sea and Inland Shipping, Port Authority

opslagvoorzieningen -

crganisaties in havens en transpor] | =

averheid Dutch

overslag Raad Voor De Transportveiligheid

overslagbedrijf

overslag (periodieke resultaten va
overslag van containers van deeps
overstag gaan
patrouillevaartuigen (RPA)

Motes: De Raad voor de Transportveiligheid (RvTV) was tot 1 februari 2005 een onafhankelijk orgaan dat
onderzoek deed naar ongelukken met wea- trein- scheepvaart- en luchtvaartverkeer. Per 1 februari 2005
is de raad opgevolgd door de Onderzoeksraad voor Veiligheid.

Status: Do not use

personeslsdiensten voor de sches Source:  http://nl.wikipedia.org/wiki/Raad_voor_de_Transportveiligheid

persoonlijke veiligheid

Petroleumhaven EI_ English

pijpleidingtrans port il 9

piraterij o Dutch Transport Safety Board

Planclogische Kernbeslissing (PK nNotes: The Dutch Transport Safety Board was an agen?' of the government of the Netherlands with four

platen (dikke platen) departments: Aviation, Rail, Road Transport, and Shipping. It was replaced by the Dutch Safety Board on
platen (dunne platen) ) 1 February 2005.

platen (zeer dunne platen komt in Status: Do not use

politie

President-directeur (CEQ) Source:  http://en.wikipedia.org/wiki/Dutch_Transport_Safety_Board
privatisering

privatisering (van het GHR)
programma van eisen
Project Mainportontwikkeling Rottel
Project Onderzoek Rijn
Projectorganisatie (Maasviakte 2
raffinage industrie

rail expediteur
railgoederenvervoerders (spoorve
railoperators

Rail Service Centra

railtrans port

railtrans portmiddelen

reachtrucks

recycling

reddingsdienst

reddingsdiensten

rederij

rederijen

reefer aansluiting

resfer rack

resfer stack

regionale economie

regionale economiegn
remmingwerken

RID: het reglement betreffende het
Rijksdienst voor de Keuring van Ve
Rijrvaart Politie Reglement (RPR)
roeiers

rollen (staal)

rendvaart v
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SINKING ABOUT AND WORKING WITH MARITIME LANGUAGE AND TERMINOLOGY

Appendix A (15)

Printscreen of Onderzoeksraad Voor Veiligheid. Port of Rotterdam termbase;

entry number 644; subject General, Sea and Inland Shipping, Port Authority.

&1 SDL MultiTerm - Port of Rotterdam EI@

Termbase Edit Search Mavigation View Tools Help

@ :?JiiﬁQB%L)hHﬁ'@(Noinputmodel) '|?ﬁV|§?|B}|}1|¢Z|GQ

i [ Dutch *| b [English - ||| Full tayout o FESEL S

i & @ v raad

v & @) ¥ ofiren v

Terms «
Browse * 1 X
nationale economieen ~

Mationale Havenraad

nat massagoed

natte bulk

natuur

natuurcompensatie

natuur & recreatie

natuurstrand

nautische informatie

nautische toegankelijkheid
navigatie

Mederlandse Voedsel- en\Warena
neo bulk

Miewwe \Waterweg
non-ferrometalen

Mormaal Amsterdams Peil (MAF)
nutsvoorzieningen

MWA

oaverfrontnummer
offshore-industrie

cliebestrijding

clién en cliszaden

clievervuiling
cnderdocrvaartopening
ondergronds bouwen
ondergronds transport
ontgrondingenvergunning
ontkoppeling van de spoorsector
antsmetten

antwerp

Oostzee

operationeel

aphaalbrug

opleiding

aplevering

opslag (goederen)
opslagvoorziening
opslagvoorzieningen

crganizaties in havens en transpori
overheid

overslag

overslagbedrijf

overslag (periodieke resultaten va
overslag van containers van deeps
overstag gaan

patrouillevaartuigen (RPA)
personeelsdiensten voor de schee
persoonlijke veiligheid
Petreleumhaven
pijpleidingtrans port

pirateri] “
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Raad Voor De Transportveiligheid : Port of Rott... ontgrondingenvergunning : Port of Rotterdam | Onderzosksraad Voor Veiligheid : Porl 4 » * X

Entry number 644

Subject General, Sea and Inland Shipping, Port Authority

Dutch

Definition De Onderzoeksraad is gericht op het verbeteren van de veiligheid in Nederland en kijkt daarbij vooral naar die situaties
waarbij burgers voor hun veiligheid afhankelijk zijn van de overheid, bedrijven of instellingen.

Source http://woww.onderzoeksraad.nl/nlfover-de-raad/missie-en-kernwaarden

Term Onderzoeksraad Voor Veiligheid

Status Preferred
Context Uit het onderzoek van de Onderzoeksraad voor Veilidqheid blijkt dat de stuurman op een onveilige positie stond.
http://www.onderzoeksraad.nl/nl/onderzoek/1477/ odelijke-val-werboord—tijdens—ladingswer aamheden-27-
februari-2013/publicatie/1524/dodelijke-val-overboord-tijdens-ladingswerkzaamheden#fasen
Notes De Onderzoeksraad is per 1 februari 2005 ontstaan als oﬁvolger van de Raad veor de Transportveiligheid.
http://nl.wikipedia.org/wiki/Onderzoeksraad_Voor_Veiligheid

English

Definition The Safety Board aim is the improvement of safety in the Netherlands. Its main focus is those situations in which civilians
are dependent on the government, companies or organizations for their safety.

Source http:/fwww.onderzoeksraad.nl/en/over-de-raad/mission-and-vision

Term Dutch Safety Board

Status Preferred
Context The fire safety at the Bonaire Petroleum Corporation at Bonaire was compromised at 8 September 2010. This is
concluded by the Dutch Safety Board in a report published today.
http://www.onderzoeksraad.nl/en/onderzoek/1792/fire-oil-terminal-bonaire-8-september-2010/fase/1483/bopec-
bonaire-fire-safety-compromised-by-inadequate-maintenance#fasen
Hotes The Dutch Safety Board was formed in 2005 and replaced the Dutch Transport Safety Board.
http://en.wikipedia.org/wiki/Dutch_Safety_Board




SINKING ABOUT AND WORKING WITH MARITIME LANGUAGE AND TERMINOLOGY

Appendix A (16)

Printscreen of ADN (vervoer gevaarlijke stoffen met de binnenvaart). Port of

Rotterdam termbase; entry number 30; subject Sea and Inland Shipping.

Y SDL MultiTerm - Port of Rotterdam EI@

Termbase Edit Search Navigation View Tools Help

=T I 2 T T ,_Hﬁ|@(Noinputmodel] ']' Sl W Y@ 286

E[Dutch v] > [English ']|[Flagslayout || = 100 ~ &
E ol - i) - adn v & q%l o | (No filter) -|
Terms <« | Al vervoer gevaarlijke stoffen ove... : Port... L : Port otterdam ADN (Eurcpees Verdrag inzake het inte... : Port... e
ADNR { lijke stoff P duwboot : Port of Rotterd ADN (E Verdrag inzake het i P 4 x
Entry number: 30
Browse » % X || Subject: Sea and Inland Shipping
aanbesteding
aanbiedingsbrief
aanleg van Maasvlakts 2 E Dutch
aanpassen van ebbe Source:  IATE http://iate.europa.eu/FindTermsByLilld.do?lilld=778512&langId=nl
E2npassing ) ADHN (Europees Verdrag inzake het internationale vervoer van gevaarlijke goederen over de
aansluiting koelcontainer binnenwateren)
aansluitpunt koelcontainer Status: d
aardgas Status: Approve

Typ=: Acronym

aardgasproduct

aardolie Context:  Er moet volgens het ADN een aansluiting zijn om bij een noodsituatie de pomp te kunnen stoppen. De
aardolie-industrie veiligheidsmaatregelen van het ADN moeten worden opgevelgd (voorschrift 3.3.5 van Publicatiereeks
aardolieprodukt Gevaarlijke Stoffen 33-2:2014 versie 1.0):

achteranker http:,","content.pubIicatiereeksdqevaarIijkestof'r'en.nIfdocuments,-‘PGSBB,"PGS%

achterland\.rerbinding 2D33_2_apri|_2D14_web_2.p [

Achtste Petroleumhaven; Motes: De volgende regelingen zijn van toepassing op het vervoer van gevaarlijke stoffen: Wegvervoer:

actie Regeling vervoer over land van gevaarlijke stoffen (VLG);

activiteitenstrand ADR (Accord européen relatif au transport international des marchandises Dangereuses par Route).
Spoorvervoer:

ADNR. (vervoer gevaarlijke stoffen Regeling vervoer over de spoorwegen van gevaarlijke stoffen (VSG);

ADR (vervoer gevaarlijke stoffen o RID (Réglement concernant le transport international ferroviaire des marchandises dangereuses).
adviesdiensten Binnenvaart:

afrondingsverschillen mogelijk Reaeling vervoer over de binnenwateren van gevaarlijke stoffen (VBG);

agribulk ADN {Accord européen relatif au transport international des marchandises Dangereuses par voies de
agrificatie Mavigation intérieures).

AGY Source:  http://www.ilent.nl/onderwerpenftransport/gevaarlijke_stoffen/wetenregelgeving/

allergrootste schepen

alternatieve energie 1z

alternatisve energie ; ; English

Elukmlnllum source:  http:/fiate.europa.eu/FindTermsByLilld.do?lilld=778512&langld=en

:::Ib;rdps ?nastzwie ADN (European Agreement concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Inland
arbeidsomstandigheden Waterways)

arbeidsvoorwaarden Type: Acronym

arbitrage (juridisch) Status: Approved

auto-afzetplaats ) Context: What is adn product list? The adn certificate must be supplemented by an individual list of all the
automatically guided vehicles (agv] dangerous goods accepted for carriage in the tanker vessel, drawn up by the recognized classification
Automatisch Geleid Voertuig society which has classified the vesseﬁ.

Automatisch Gestuurd Voertuig source:  http:/fwww.bureauveritas.com,/wps/wecm/connect/bv_com/group/services+sheet/services-for-carriage-
automobielindustrie of-dangerous-goads-by-inland-waterways_146247

E:QOSF:?E"E” presentationtemplate=bv_master_v2/Services_sheet_full_story_presentation_v2

baggerspecie

Baltische Zee

basculebrug
bederfelijke goederen
Bedieningsruimte Rozenburgseslu
bedieningstijden bruggen en sluizg
bedienpost Rozenburgsesluis
bedrijfsinformatie
bedrijventerrein

beheer

bekendmaking aan de scheepv: v
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SINKING ABOUT AND WORKING WITH MARITIME LANGUAGE AND TERMINOLOGY

Appendix A (17)

Printscreen of ECT. Port of Rotterdam termbase; entry number 638;

subject Port and Infrastructure, Business.

SDL MultiTerm - Port of Rotterdam E=]r=]

Termbase Edit Search Navigation View Tools Help
1 (5 11y k) |52 (No input model) v

(No filter)

R
Terms « || ECT: Port of Rotterdam | Raad Vioor De Transportveiligheid : Port of Rott...  ontgrondi ing : Port of Rotterd ADN (Euro 4 » ¥ X

-
Browse v B X || Entry number 638 (7
diervoeders A~
diesel
distributiecentra
distributiecentrum
doorsteekvariant
doorvoer
doorvoerlading
douane
drijvend (droog)dok
drijvende grijperkraan
drijvende grijperkranen
drijvende kraan
drijvende kranen
drinkwaterlevering
droge bulk
droogdok
drugs
duwbak
duwboot
duwcombinatie
duweenheid
duwkonvooi Dutch

d hi

dmﬁﬂlp Definition Europe Container Terminals (ECT) is de leidende en meest geavanceerde containerterminaloperator van Europa die in de
diwvaart haven van Rotterdam het grootste deel van alle containers overslaat.

duwvrachtschip Source http://www.ect.nl/nl/content/over-ect

nomce Term ECT

EDI (Electronic Data Interchange)
energiebron

erts -
ertsen Type Acronym
Eurogeul
Europe Container Terminals Term Europe Container Terminals
Europese Spoorruimte
Europoort

Eurotunnel S 2
evenement

St Type Full form
feederdienst "
financiéle dienst English

flatrack Definition Europe Container Terminals (ECT) is the leading and most advanced container terminal operator in Europe; it handles a
flatracks vast majority of all the containers passing through the port of Rotterdam.

fosfaten Source http://woww.ect.nl/en/content/about-ect

fuels hub = -
functipneel programma van eisen || Term Europe Container Terminals
gasolie

gebruikte goederen
geconditioneerde opslag
m{;g%n;el:ﬁanspoﬂ Type Full form
geleidewerk Y| Term ECT

Subject Port and Infrastructure, Business
Illustration | . it

FTTTTTIT

m
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SINKING ABOUT AND WORKING WITH MARITIME LANGUAGE AND TERMINOLOGY

Appendix A (18)

Printscreen of kmr (kilometerraai). Port of Rotterdam termbase;

entry number 644; subject General, Sea and Inland Shipping, Port Authority.
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(Ne filter) -

E ﬁ - ﬁ'—— - krnr
Terms « | | KMPR : Port of Fotterdam | Raad Vioor De Transportveiligheid : Port of Rott..  ontgrondingenvergunning : Port of Rotterdam ~ ADN (Eurc 4 » ¥ X

Entry number: 287

Browse = % X || subject: Port and Infrastructure
informatiedienst [ Tlustration:
informatiediensten
infrastructuur
inkomende |ading
inkomend verkeer
inzpectie
Inzpectie Leefomgeving en Transp
Inspectie Verkeer en \Waterstaat
intermodaal transport
intermodaal trans portmiddel
intermodale terminal
intermodale transportmiddelen
interpunctie (getallen)
Wi/
juridische diensten

kadelengte
; = Dutch

kamers van koophandel Definition:  Bord langs een rivier of kanaal dat de afstand in kilometers aangeeft tot het begin van de vaarweg; kan gebruikt
kamer van koophandel worden voor positie-indicatie.

kanaalpeil (KF) Source:  http://nl.wikipedia.org/wiki/Kilometerraai

Kanaaltunnel

kapiteinskamer KMR
kennis Type: Acronym

kettingschepen Context: Verkeersregulatie: Op maandag 31 maart 2014 vindt vanaf 11.00 uur, in verband met een zeilevenement,
kilometerraai regulatie plaats van het scheepvaartverkeer, tussen KMR 999 en KMR 1003. (Rotterdam, Bekendmakingen
klantwens aan de Scheepvaart 018/2014

kilometerraai

EDB:DD“}”“B"S Context: Naviﬁatie Assistentie Services kunnen uitsluitend gegeven worden op de Nieuwe Maas tot aan de begrenzing
kDB|°pﬁ-ag' van het VTS gebied (kilometerraai 993,0). http:,l’fqmw.portofrotter am.com/nl/scheepvaart/communicatie-
kilf;r;p it en-vts/documents/communicatie-vts.pdf

kDppBIVBlP:and Motes: Een raai is denkbeeldige lijn over water en/of land, uitgezet t.b.v. het verrichten van lodingen, metingen,

kraan monsternemingen e.d. http://fwww.encyclo.nlflokaal/108808&page=54

kranen - lish
kredistaanvraag Englis
kruiplijncoaster EIE
kunststoffen kilometer marker

kunstwerk (als onderdeel van infra Context: In connection with the 2010 World Port Days event, the Nieuwe Maas will be affected by various periods of
kustwacht obstruction and limited passage for shipping.

|aad- en losmiddelen The section of river affected is from kilometer marker 1004 (Schiemond) to kilometer marker 994.3

lzad- en lostijd (Merode-west). (Rotterdam Shipping Announcement 112/2010)

lzad- en losvoertuig Notes: Raai is a line of direction (Van Dale).

laagwater K

laden en loszen (overslag) m
lading Type: Acronym

ladingcontrole Motes: According to the International System of Units (SI) the abbreviation for kilometre is km. The abbreviation KMR
ladinggerelateerde diensten may cause confusion in English.

landaanwinning

land- en tuinbouwpreducten
lash-bak

lash-schip R
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SINKING ABOUT AND WORKING WITH MARITIME LANGUAGE AND TERMINOLOGY

Appendix A (19)

Printscreen of bedieningstijden bruggen en sluizen. Port of Rotterdam termbase;
entry number 55; subject Sea and Inland Shipping, Port and Infrastructure,

Communication, Port Authority.

@ SDL MultiTerm - Port of Rotterdam EI@

Termbase Edit Search Navigation View Tools Help

L2 9 DHE B AR GE Ek[Noinputmode) <] Sl A B RIR M2IGE

E[Dutch 'l g lEninsh ']|’Flags|ayout V“ =100 - &
! &R - =] - bedie v & @] ¥ o fiten -|
Terms ¢« | ADNR (vervoer gevaarlijke stoffen ove... : Port...  duwboot : Port of Rotterdam bedieningstijden bruggen en sluizen : Portof R.. | 4 b ¥ X
Entry number: 55

Browse > % X || subject: Sea and Inland Shipping, Port and Infrastructure, Communication, Port Authority

adviezdiensten A~

afrondingsverschillen mogelijk =

agribulk Dutch

aarificatie Source: Van Dale

AGY Definition:  De tijden waarop het wegverkeer enfof het scheepvaartverkeer gebruik kan maken van bruggen en sluizen.
allergroctste schepen bedieni e .

aliernatieve energie ieningstijden bruggen en sluizen

alternatieve energie Context:  Fairway Information Services (FIS) verschaft dynamische informatie (bv. waterstanden,

aluminium waterstandsvoorspellingen enz.) en statische informatie (bv. bedieningstijden van sluizen en bruggen).
ankerplaats Source:  http://eur-lex.europa.eu/LexUriSery/LexUriServ.do?uri=01:L:2007:105:0088:0253:NL:PDF
arbeidsinspectie

arbeidsomstandigheden ) English

arbeidsvoorwaarden Eis 9 _ o . _ )

arbitrage (juridisch) Source:  http:/fwww.businessdictionary.com/definition/operating-time.htm|

auto-zfzetplaats Definition:  Periods during which bridges or locks are operated.

automatically guided vehicles (agv . . .

Automatisch Geleid Vioertuig opera}lng Flmes of bridges and_lol:ks I I ; : ]
Automatisch Gestuurd Voertuig Context: An Internet service is recom_men!:led to be established for the following types uf_ fairway information:
automobiglindustrie static information (e.g. thsmal limitations of the waterway, regular operating times of locks and
autoponton bridges, navigational rules andregulations).

badstrand Source:  http://eur-lex.europa.eu/LexUriSery/LexUriServ.do?uri=01:L:2007:105:0001:0034:EN:PDF
baggerspecie

Baltische Zes

basculebrug
bederfelijke goederen
Bedieningsruimte Rozenburgseslu
bedienpost Rozenburgsesluis
bedrijfsinformatie
bedrijventerrein

heer
bekendmaking aan de scheepvaart
bemanningslid
bepalingen ter voorkoming van aa
bergingsdienst
beroepsopleiding
beroepsopleiding
Bestaand Rotterdams Gebied
bestemmingsplan
Betuwelijn
Betuweroute
beveiligingsdienst
beveiliging van havens
bewveiliging van infrastructuur
beveiliging van lading
beveiliging van schepen
bijmenging
bilgewater
binnenlandse terminal
binnenscheepvaart
binnenschip
binnenvaartrederi] w
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SINKING ABOUT AND WORKING WITH MARITIME LANGUAGE AND TERMINOLOGY

Appendix A (20)

Printscreen of bedienpost Rozenburgse Sluis. Port of Rotterdam termbase;

entry number 645; subject Port and Infrastructure.

Y SDL MultiTerm - Port of Rotterdam

0
@
g

Termbase Edit Search Mavigation View Toeols Help

= I i - N

(& __Hﬁ|\§[(f\loinputmodel] '“ =Sis W B W@ Di|‘>2|@@

E[Dutch Yl B ’English "“’Flagslayout hd

[= 100 + &

i of ~ & 7 bedienpost

v & & I | (o filter) ~|

Terms «
Browse -~ 0 X
afrondingsverschillen mogelijk ~
agribulk

agrificatie

AGY

allergrootste schepen

alternatieve energie

alternatieve energie

aluminium

ankerplaats

arbeidsinspectie
arbeidsomstandigheden
arbeidsvoorwaarden

arbitrage (juridisch)
auto-afzetplaats

automatically guided vehicles (agv
Automatisch Geleid Voertuig
Automatisch Gestuurd Voertuig
automobielindustrie

autoponton

badstrand

baggerspecie

Baltische Zee

basculebrug

bederfelijke goederen
Bedieningsruimte Rozenburgses|u
bedieningstijden bruggen en sluize
bedrijfsinformatie

bedrijventerrein

beheer

bekendmaking aan de scheepvaart
bemanningslid

bepalingen ter voorkoming van aa
bergingsdienst

beroepsopleiding
beroepsopleiding

Bestaand Rotterdams Gebied
bestemmingsplan

Betuwelijn

Betuweroute

beveiligingsdienst

beveiliging van havens

beveiliging van infrastructuur
beveiliging van lading

beveiliging van schepen
bijmenging

bilgewater

binnenlandse terminal
binnenscheepvaart

binnenschip

binnenvaartrederi]
binnenvaartschip w

Browse | Hitlist| Termbases

=
- Terms

&, catalog

Sluiten

ADNR. (vervoer gevaarlijke stoffen ove... : Port..  duwboot : Port of Rotterdam | bedienpost Rozenburgsesluis : Port of Rotterdam | 4 b ¥ X

Entry number: 645
Subject: Port and Infrastructure
Tlustration:

E Dutch

Definition: - Ruimte waarin de controleapoaratuur en eventuele vereiste bedieningsapparatuur van de sluis is
ondergebracht, bewaakt en bediend wordt.
Source: Van Uitert en Kaspers,Verklarend Informaticawdb Samsom, 1982 (IATE)

bedienpost Rozenburgsesluis
Context: In de uitgegeven BAS nr. 67/2004 is melding gemaakt van de renovatie van de bedienpost Rozenburgse
Sluis. Het einde van de verbouwing en het terugplaatsen van de bediening is gepland op 23 november
2004. (Haven Rotterdam; Bekendmaking aan de Scheepvaart 136/2004).
Bedieningsruimte Rozenburgsesluis
Context: In 2008 werd in de bedieningsruimte van Sluis Weurt een videoprojectiewall geplaatst. Deze situatie
voldeed niet aan de verwachtingen; de camerabeelden waren van slechte kwaliteit en het directe zicht
naar buiten was sterk beperkt.
Source:  http:/fwww.maritieme-ergonomie.nl/sluis-en-bedienposten.html

ElE gnglish

control room of the Rozenburgsesluis
Context: Since all the lock equipment is operated electrically, the process of locking a ship up or down can be
controlled from a central control room, which is located on the centre wall of the upper flight of
locks.http://en.wikipedia.org/wiki/Panama_Canal_locks
Status: Approved
control station of the Rozenburgsesluis
Status: Do not use
Context: You will arrive in the rectangular area immediately in front of the
locks. Speak with the guard standing high on the seawall next to the
control station of the locks.
Source:  http:/www.seakayakcarolina.com/downloads/Lake%20Moultrie®e20and%20Pinopolis¥a20Locks. pdf
Source:  RWS Objectenbibliotheek. httﬁ:,-',-'home.kpn.nl,-’mhaggen,-’Ethiotheek”;ﬁZDMick%
20Baggen/0BIBIB2/0B00583.html




SINKING ABOUT AND WORKING WITH MARITIME LANGUAGE AND TERMINOLOGY

Appendix A (21)

Printscreen of Eurogeul. Port of Rotterdam termbase; entry number 639;

subject Port and Infrastructure.

SDL MultiTerm - Port of Rotterdam EI@

Termbase Edit Search Navigation View Tools Help
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i &f v g v eurogeul v & ﬁl v[(Nofnter) v]

Terms 42 | ADNR (vervoer gevaarlijke stoffen ove... : Port...  duwboot : Port of Rotterdam | Eurcgeul : Port of Rotterdam 4 p vX

Entry number: 639
Browse > & X || subject: Port and Infrastructure
douane A ||| Tllustration:

drijwend (droog)dok
drijvende grijperkraan AMNKERPLAATSEN OP DE NOORDZEE
drijvende grijperkranen
drijvende kraan !
drijvende kranen L= Le
drinkwaterlevering - {
droge bulk S i
droogdok N

drugs

duwbak =

duwboot
duwboot o -
duwcombinatie —

duweenheid —_ ; f EEEE
duwkonvooi T |asein ETS =
duwschip Lt T _ _—-L - S
duwschip

duwstel _L? o - i"__' / f ..-’

duwvaart adolm
duwvrachtschip
economie
ECT
EDI (Electronic Data Interchange) . 3.
energiebron :
erts
ertsen
I ANKEIRAATS  ------ GEFLANDE ANKERFLAATS
Europe Container Terminals
Europese Spoorruimte
Europoort
Euratunnel

: Dutch

evenement

expediteur Definition:  De Eurogeul of Euro-Maasgeul, het laatste stuk wordt Maasgeul genoemd, is een gegraven vaargeul op de
feederdienst Moordzee die toegang verschaft tot de haven van Rotterdam.

financiéle dienst Source:  http://nl.wikipedia.org/wiki/Eurogeul
flatrack

fosfaten Eurogeul
fuels hub Context:  De Eurogeul en aansluitend de Maasgeul vormen samen de vaargeul in de Noordzee met een
functionee! programma van eisen gegarandeerde diepte van eerst 25,4 meter en later 24,3 meter.

gasolie Source:  http:/fwww.portofrotterdam. com/nl/actueel/pers-en-nieuwsberichten/Pages/20091126_55.aspx
gebruikte goederen

geconditioneerde opslag ==

geconditioneerd transport mllis

gekoelde opslag Definiion: The Eurageul or Euromaasgeul is a channel dug in the North Sea in conjunction with the Port of Rotterdam

geleidewerk Source:  http://en.wikipedia.org/wiki/Eurogeul

gelijk speehveld

gemeenteraad Eurcgeul

Gemeente Rotterdam Context: The Eurogeul channel is 25 nautical miles Ion%, 600 meters wide, direction 082.5%, depth reducing from

geuler 24.5 to 24.0 meters MLLWS and is dedicated for ships with a draught of between 17.40 and 22.55

gevaarlijke stoffen (reglement) meters.

gezondheidsrisico v Source:  http://www.portofrotterdam. com,fen,fshlppmgfsea shipping/port-
information/documents/port_information_guide.pdf

English
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Appendix A (22)

Printscreen of Spotterstrand. Port of Rotterdam termbase; entry number 487;

subject Port and Infrastructure.

SDL MultiTerm - Port of Rotterdam EI@

Termbase Edit Search Navigation View Tools Help
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Terms ¢ | ADMNR (vervoer gevaarlijke stoffen ove... : Port...  duwboot : Port of Rotterdam | Spotterstrand : Port of Rotterdam 4 p vX

Entry number: 487

Browse » % X || subject: Port and Infrastructure
schespsreparatie A ||| Tlustration:
scheepvaart
scheepvaartbegeleiding
scheepvaart (binnenvaart)
scheepvaartincident
scheepvaartongeluk
scheepvaartsein

scheepvaart (zeescheepvaart)
schip

schaoling

schroot

seinvoering

SHE

shipchandler
short-sea scheepvaart
shuttle-treinen

sjorren (containers)
sleepboot

sleepdienst
sleephopperzuiger
sluis

smart card

sojabonen en sojaboonproducten

spoorruimte : Dutch

spoorvervoerder (railgoederenvery Definition:  Plek aan de Edisonbaai (zuidoever Maasmond - op de illustratie aangegeven met "4" } voor vissers en
spoorwagen schepenspotters.

SE rtstrand — Spotterstrand

- Context: Kies een goeie spottersstek: vanaf het spotterstrand bij de Maasmond en bij

:g:f'mmm Hoek van Holland heb je ook een mooi uitzicht.

staal Source:  http://www.portofrotterdam.com/nlfactueel/Havenkrant/Documents/Havenkrant-juni-editie18-2013. pdf
Staatssteun
stapelaar EIE English

statisticken = " ) . g : ; ;
steenkalen Definition:  Small beach near the Edisonbaai at Maasmond, Rotterdam (marked "4" on the illustration) for fishing and
steenkool ship-spotting.

stookolie ] Spotting beach

StDarﬂ'DBdk?r'“g Context: The Port Authority has drawn up a special map for ship spotters with the best places to spot a huge
straddle carrier container vessel, a powerful tug or heavily loaded tanker.

z:mﬁr Source:  hitp:/fwavew.portofantwerp.com/en/ship-spotting

talud

tankcontainer
tanker

tankopslag
tankreiniging
tanktransport
technische diensten
terminaltractor
terrorisme
testhedrijf

tijdreks w
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SINKING ABOUT AND WORKING WITH MARITIME LANGUAGE AND TERMINOLOGY

Appendix A (23)

Printscreen of Walpersen. Port of Rotterdam termbase; entry number 641;

subject Sea and Inland Shipping, Port and Infrastructure.

SDL MultiTerm - Port of Rotterdam EI@

Termbase Edit Search Mavigation View Toels Help

Terms < | ADNR (vervoer gevaarlijke stoffen ove... : Port...  duwboot : Port of Rotterdam | walpersen : Port of Rotterdam 4r v X

Entry number: &41
Browse ~ % X || subject: Sea and Inland Shipping, Port and Infrastructure
Verkeersonderneming A || Tustration: VR

verlader

verontreinigde bagger
verontreinigde baggerspecie
verontreinigde materialen
verontreinigd schroot
vertrekreizen

VEMOEr over de weg
vervoersdocument
verzekering

verzelfstandiging van het GHR
Vessel Traffic Services
vestigingsplaatsfactoren
vingerpier

vlaggenstaten

vlees

voedings- en genotmiddelen
voedingsmiddelenindustrie
voorbereiding

wvarkheftruck = Dutch

vrachtwagen Definition:  Bij walpersen perst een zandzuiger het zand door een drijvende leiding om het op de juiste plek aan de wal

VRC. Vereniging van Rotterdamse i
VTS te krijgen.

vuurwerk walpersen
VEW

Context: Hopperzuiger "Reimerswaal” kan zand winnen voor kustbescherming en strandophoging. Het schip kan
‘naal- en Eemhaven ‘rainbowen’ en ‘walpersen’ via de boegkoppeling. Het ‘rainbowen’ kan over een afstand van 60 meter en
wachtchef het 'walpersen’ over een afstand van twee kilometer.

Source:  http://dekooimangroep.nl/nieuws/persbericht-voor-open-dag-reimerswaal/
Wwalr; r

walstroom
=]
watersport 1 = En'gﬁsh

waterwegen
wegeninfrastructuur shore supply

c lement Context: The sand and gravel hopper dredger "Reimerswaal" can excavate sand for coastal protection and beach
Wge\:a?:ﬂﬁem reclamation. Tﬂe vessel can rainbow and undertake shore supply via the bow coupling. This rainbowing
wegtransport can be effected over a distance of 60 m. Shore supply can be effected over a distance of two
wegtransportbedrijf kilometres. _ _ _

wegtransportbedrijven Source:  hitp://dekooimangroep.nlfen/nieuws/press-release-for-open-day-reimerswaal/

wegtransportbeleid shore pumping

wegtransportmiddel Context: A trailing suction hopper dredger can empty its hopper in a variety of different ways: Pumping — Using
werkgelegenheid jet pumps or water jets to pumﬁ water into the hopper at high pressure so that the sand becomes 'fluid’

werkgever again. The dredge pumps can then pump the resulting mixture through a pipeline which is connected to

werknemer the vessel.
werknemers in de scheepvaart

TWesterechelde Source:  http:/fwwnw.vanoord.com/activities/trailing-suction-hopper-dredger
‘westerscheldetunnel

wethouder

‘witboek Transport

‘World Port Canter

WTO

zzkelijke diensten
zee'binnenscheepvaart w
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SINKING ABOUT AND WORKING WITH MARITIME LANGUAGE AND TERMINOLOGY

Appendix A (24)

Printscreen of automatically guided vehicles (agvis). Port of Rotterdam termbase;

entry number 631; subject Port and Infrastructure.

SDL MultiTerm - Port of Rotterdam EI@

Termbase Edit Search Mavigation View Tools Help

I?E' @'?) N I P O &ﬁ'[@[(l\loinputmodel] *]l?ﬁ”|*?|m m|¢2|ﬁ@

i [Dutch ~| b [Engish « | [Fiags layout |2 100 - @
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Terms ¢ | ADMNR (vervoer gevaarlijke stoffen ove... : Port... Automatisch Gestuurd Voertuig : Port of Rotterdam A p X
Entry number: 631 -
Browse » % X || subject: Port and Infrastructure N
aardolie-industrie # ||| Tllustration: ol v
aardolieprodukt

achteranker
achterlandverbinding
Achtste Petroleumhaven;
actie

activiteitenstrand

ADM (Europees Verdrag inzake hef
ADNR (vervoer gevaarlijke stoffen
ADR (vervoer gevaarlijke stoffen o
adviesdiensten
afrondingsverschillen mogelijk
agribulk

agrificatie

AGY

allergroctste schepen

alternatieve energie

alternatieve energie

aluminium

ankerplaats

arbeidsinspectie

arbeidsomstandigheden

arbeidsvoorwaarden F L
arbitrage (juridisch) 3
auto-afzetplaats

Automatisch Geleid Voertuig : Dutch

Definition: Zelfri{dend voertuig bestuurd door een computerprogramma in combinatie met gps-, laser- of andere
automobielindustrie signalering ten behoeve van automatisch transport bij laden/lossen op containerterminals.

E;;z‘t’?:ﬁgn Automatisch Gestuurd Voertuig

baggerspecie Context: Deze volledig automatisch gestuurde voertuigen zijn ontwikkeld voor het transporteren van IS0

Baltische Zee containers van 20°, 40°, 45" of 2x20" in haventerminals of containeropslagplaatsen.

basculebrug Type: Full form

bederfelijke goederen Source:  http://www.vdlcontainersystemen.com/?page/4392452/AGV.aspx

Bedieningsruimte Rozenburgzeslu Automatisch Geleid Voertuig

bedieningstijden bruggen en sluizg
bedienpost Rozenburgsesluis
bedrijfsinformatie

bedrijventerrein

Type: Full form
Context: Deze twee oranjeblauwe Automatisch Geleide Voertuigen (AGV's) maken deel uit van een wagenpark
van 37 batterij-aangedreven AGV's voor de nieuwe containerterminal van APM Terminals (APMT).

behesr Source: http:/www.maritiemnederland.com/techniek-innovatie/futuristische-containerterminal-krijgt-
bekendmaking aan de scheepvaart vorm/item1245
bemanningslid ) AGV
bepalingen ter voorkoming van aa Context: De besturing van de AGV is zeer nauwkeurig, dit resulteert in een minimaal vereiste ruimte voor de
bergingsdienst handling van een container waardoor je minder terminaloppervlakte nodig hebt.
beroepsopleiding Type: Acronym
E&ﬁgﬁjﬂiﬂgﬂam Gebied  Source: http:,ffwvmt.\.rdlcontainersystemen.com;’?pagef4392452fAGV.aspx
bestemmingsplan zelfrijdend voertuig =
Betuwelijn Context: "Daarom wil ik grootschalige testen van zelfrijdende \roer‘tuiﬂen in Nederland mogelijk maken, ook op de
Betuweroute openbare weg waar dat mogelijk en verantwoord is", schrijft Minister Schultz van Haegen.
beveiligingsdienst Status: Do not use
beveiliging van havens v Source: http:/fwnwne. nieuwsbladtransport.nl/Nieuws/Article /tabid/85/ArticleID/4 1046/ ArticleName/Binnenvijfjaarzelf
Browse | Hitlist| Termbases E=
= English
o Definition: - Unmanned vehicles equipped with automatic guidance equipment which follow a prescribed path, stopping at
o Terms each necessary station for automatic or manual loading or unloading.
Source:  http://dictionary.babylen.com/automated_guided_vehicle_system/
&, catalog Automated Guided Vehicle
Context: Terex Port Solutions offers include unmanned, automated container transport vehicles or AGVs -
< ety (A e
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Appendix A (25)

Printscreen of flatrack. Port of Rotterdam termbase; entry number 182;

subject Sea and Inland Shipping, Port and Infrastructure.
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Terms «
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drugs s
duwbak
duwboot
duwboot
duwcombinatie
duweenheid
duwkonvooi
duwschip
duwschip
duwstel
duwvaart
duwvrachtschip
economie

EDI (Electronic Data Interchange)
energiebron

erts

ertsen

Eurogeul

Europe Container Terminals
Europese Spoorruimte
Europoort

Eurctunnel

evenement

expediteur

feederdienst

financiéle dienst

flatrack

fosfaten

fuels hub

functioneel programma van eisen
gasclie

gebruikte goederen
geconditioneerde opslag
geconditionserd transport
gekoelde opslag

geleidewerk

gelijk speelveld

gemeenter;

Gemeente Rotterdam

geuler

gevaarlijke stoffen (reglement)
gezondheidsrisico

goederen behandelen
goederenbewerking
goederenbewerking

goederen laden enfof lossen
goederensoorten
goederenstromen v

| Brnwsel Hiﬂist| Termbases
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ADNR (vervoer gevaarlijke stoffen ove... : Port...

Entry number: 182
Subject: Sea and Inla
Tlustration:

flatrack : Port of Rotterdam 4pr v X

nd Shipping, Port and Infrastructure

_—

= Dutch

Definition:  Is een container voor ladingen met afmetingen die buiten de normale container afmetingen vallen. De lading
kan door middel van dakkleden afgedekt worden.

Source:  http://wwer. jongsma.nl/containers/nederlands/container-type/flat-rack-container/40-ft.html
flatrack

Context: Vgor ons zijn zendingen zelden te lang, te breed, te hoog of te zwaar. Ladingen met overhooate en/of
overbreedte, ook wel project cargo genoemd, lashen we in een open top container of op een flatrack.
source:  http://wwaw. embassylogistics.nl/activiteiten/stuwage/project-cargo/

= English

Definition:  Flat Rack Containers are designed to transport cargo larger than the dimensions available in General Purpose
and Open Top Containers. They consist of a flat bed with fixed or collapsible ends.

Source:  hitp://www.portcontainerservices.com.au/container-products/flat-rack-containers.htm

flatrack

Context: Not every shiﬁment is able to move within the confines of a container, it may be over length, over height
or both but often can usually be loaded to appropriate equipment such as a flat rack or open top
container.

source:  http:/fwww.allworldcargo. co.uk/project-cargo.php
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Appendix A (26) (Spoken Terminology)

Printscreen of aanpassen van ebbe. Port of Rotterdam termbase;

entry number 626; subject Sea and Inland Shipping.

SDL MultiTerm - Port of Rotterdam EE]=]

Termbase Edit Search Nawgatlon View Tools Help

v ﬁ ﬁi@ z (No filter) v

Terms <« | ADNR (vervoer gevaarlijke stoffen ove... : Port.. | sanpassen van ebbe : Port of Rofterdam Ay X

Entry number: 626
Browse > % X || subject: Sea and Inland Shipping F
aanbesteding Tlustration:
aanbiedingsbrief

aanleg van Maasvlakte 2
sanpassen van ebbe ebstroom ‘ ebstroom

aanpassing
aansluiting koelcontainer [

aansluitpunt koelcontainer ‘ ik pas van
ebbe aan

aardgas

oo | bijde bij de
aardolie

aardolie-industrie | Berghaven Berghaven |
aardolieprodukt (1) (2) |
achteranker —_— ‘ e N
achterlandverbinding

Achtste Petroleumhaven; >

>

ik pas van
ebbe aan

1
i

actie
activiteitenstrand
ADN (Europees Verdrag inzake hel
ADNR (vervoer gevaarlijke stoffen wn
ADR (vervoer gevaarlijke stoffen o
adviesdiensten
afrondingsverschillen mogelijk /
agribulk 2
agrificatie

AGV

allergrootste schepen
alternatieve energie
alternatieve energie
aluminium
ankerplaats
arbeidsinspectie 1
arbeidsomstandigheden
arbeidsvoorwaarden

arbitrage (juridisch)
auto-afzetplaats

automatically guided vehicles (agv|
Automatisch Geleid Voertuig
Automatisch Gestuurd Voertuig = Dutch

:ﬁmt:::‘!mdwme Definition:  Manoeuvre van een tegen de ebstroom invarend zee- of binnenschip dat vanaf de rivier voor de haveningang rond

badstrand gaat en daarna achteruit naar binnen vaart.
baggerspecie Source:  Loodswezen Rotterdam-Rijnmond
Baltische Zee aanpassen van ebbe

basculebrug Notes: -
bedericlike gusdércn otes: antonym: aanpassen van vioed

bedlemngstuden bruggen en sluize van ebbe werken )
Notes: antonym: van de vioeie werken

m

bedrufsmformatle
bedrijventerrein S 1]

e = English

bekendmaking aan de scheepvaart Definiton: A sea-going or inland vessel, sailing upriver a amsl: the ebb tide, will start its manoeuvre by turning opposite the
bemanningslid v harbour entrance and will then back in stern fi

= ebb tide manoeuvre

| Browse | Hitlist| Termbases Notes: opposite: flood tide manoeuvre

ebb stream manoeuvre
BB rerm | Notes: opposite: flood stream manoeuvre

&, catalog




SINKING ABOUT AND WORKING WITH MARITIME LANGUAGE AND TERMINOLOGY

Appendix B
®

Printscreen of loodsdienstcoordinator. Nederlands Loodswezen termbase; entry
number 356; subject BV LDC.

SDL MultiTerm - Loodswezen (o= |[=="]
Termbase Edit Search Navigation View Tools Help

[, lj fEME R NNy I@[(Noinputmodel) v]l iAW B ¥ | Q> ¢Z|_9 @

E[Dutch '] > [English v]][Source/'l'arget v]l = 100 ~ &
@ = @ ~ ebbe v & s & | V[(NO filter) v]
Terms « | Regionale loodsencorporatie : Loodswezen deelhouder : Lood: reefer rack : Port of Rotterdam | loodsdienstcodrdinator : L4 b ¥ X
-
Browse w» & X || Entry number: 356 E
aandeelhouder Subject: BV LDC
algemene raad Tlustration:
bedrijfsorganisatie
beherend vennoot
beroepsorganisatie
besteldienst/besteldienstmed K
bestuur van de Rlc

davit & jollen systeem
dekbevestiging
diesel-elektrisch voortstuwingssyst
directie en management
electriciteits voorziening
Fiberlight netten
golfcompensatiesysteem
hijsdraad

hoofschakelbord

hydraulisch werkend A-frame
jol

klasse notatie

|astreep

LDC

ledenvergadering
loodsdienstcoordinator

loodsenassociatie

loodsjol

loodskotter

loodstender s X S S, e
loodstender ition:  De loodsdienstcodrdinator — lodico in Loodswezen-taal — zorgt ervoor dat een loods tijdig op een schip is dat
loodsvaartuig beloodst moet worden. 3
Master Maritime Piloting Source:  http://www.werkenbijhetloodswezen.nl/nl/functies/1483,31,1,5/ i
m Jandse lood i loodsdienstcodrdinator
e T Context: Een loodsdienstcodrdinator organiseert en plant loodsdiensten. Voorbeelden van werkzaamheden:
Grdeniinstelliv analyseert informatie over scheepsbewegingen, zet loodsen in op schepen, codrdineert het werk van

ilot stajtion vessegl loodsen, geeft informatie aan kapiteins en loodsen over weersomstandigheden en bedient
?egionale RGBS communicatieapparatuur (http://vwww.kiesjestudie.nl/beroep7400-Loodsdienstcoordinator.html).
regicnalé loodsenassaciate Notes: de loodsdienstcodrdinator werkt bij de afdeling loodsdienstcodrdinatie
Regionale loodsencorporatie LDC
Rle Type: Acronym
?él&sz;érgc' besteldienst/besteldienstmedewerker
schakelkast Status: Forbidden
secretaris lotes: verouderde term
Stichting Opleiding en Deskundigh
stille vennoot EIZ English
STODEL By ‘ : 2 TR a : ’ ; =
SWATH Definition:  The Pilotage Dispatch Department organizes the availability and timely assignment of qualified pilots to ingoing or
vasts schroef outgoing ships that require pilotage and to ensure that, if necessary, pilots are timely released from duty.
vennoot Source:  Rotterdam-Rijnmond ISPO manual chapter 3.1. Document no. 1450 June 2013
;:;}mmap pilot dispatcher

Context: The pilot dispatcher is the shipping trade's point of contact for sailing to and from Norwegian ports and in
transit along the coast (http://vwww.kystverket.no/en/EN_Maritime-Services/Pilot-Services/Pilot-Dispatch-/)

Context: When calling dispatch it is of great help if the Dispatcher knows at the outset what type of call is coming in
such as "a new order" or "a change in an existing order" (http://www:.atlanticpilotage.com/eng/contact-
us/ordering-a-pilot.html);

| Browse | Hitlist| Termbases
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Appendix B (2)

Printscreen of Nederlandse loodsencorporatie. Nederlands Loodswezen termbase;

entry number 335; subject Loodswezen Beroep (Nlc & Rlc).

&) SDL MultiTerm - Loodswezen EI@

Termbase Edit Search MNawigation View Tools Help
i@ @ T E a3 5 [ Neinputmode) <]l Cai A W BRI D200
t [Dutch «| B [Engiish - |[sourcesTarget  ~[j @ 100 - &

i &%+ @l ebbe v & o & | 5| (Nofilter) -

Terms « | FRegionale lood poratie : Lood en  aandeelhouder : Lood reefer rack : Port of Rotterdam | Nederlandse loodsencorpe 4 b * X
Browse > B X ||Entry number: 335

asndeslhouder Subject:  Loodswezen Beroep (Nlc & Ric)

algemene raad

bedrijffsorganisatie =

beherend vennoot Dutch

beroepsorganisatie Definition: Dedgezamenlijke registerloodsen van MNederland, vormt de beroepsorganisatie (de Nlc en Rlc). Anteniem:
besteldienst’besteldienstmedewer] bedrijfsorganisatie.

g%m””r van de Rle Nederlandse loodsencorporatie

i ) Context: De gezamenlijke registerloodsen vormen de Mederlandse loodsencorporatie. De corporatie is een openbaar

ﬂz;ge‘%}gtl;zri'nzmeem Iichgam van bJeroepgaIs bedoeld in artikel 134 van de Grondwet. P P P
diesel-elektrisch voortstuwingssyst Source: Art. 10-3 Loodsenwet 1988

directie &n management Context: De Nlc is bevoegd om via interne regelingen (verordeningen) de kwaliteit van het beroep te bevorderen, te
electriciteits voorziening reguleren en te bewaken.

Fiberlight netten Source: Art. 10-13 Loodsenwiet 1988

golfeompensatiesysteem Motes:  Corperatie is een als zelfstandige eenheid of organisatie naar buiten optredend lichaam of

hijsdraad samenwerkingsverband.

hoafschakelbord Source: http://jw.juridischwoordenboek.com/contentDefinition.asp?termRechtsgebiedId=1005199"

hydraulisch werkend &-frame

jel =

klasse notatie %l% English

lastreep Definition:  The combined Dutch registered maritime pilots, gathered in a professional organisation (the Mic and Rlc).
LbC ) Antonym: company.

ledenvergadering e . .

loodsdiensteodrdinator Dutch Maritime Pilot’'s Association

loodsenassociatie Motes: The professional organisation has the status of an independent body for the profession under public laws,
loodsjol recognized by the Ducth government, which has the power to promote, monitor and regulate the quality of the
loodskotter profession by means of internal regulations (orders).

loodstender Motes: Do not use corporation. A corporation is a large company (BrE) or group of companies (AmE). A public
loodstender corporation is a company owned and managed by the government. (they are not good translation equivalents)
loodsvaartuig (Foster 2009).

Master Maritime Pileting Motes: An association is a group of people or organizations who have the same aims or do the same kind of work
lMP i {Lengman Business Engl?sh Dictionary 2007).

Motes:  Organisation and association are almost synonyms.

onderwijsinstelling Nic

pilot station vessel Type: Acronym

regionale ledenvergadering Status:  Approved

regignale Ioodsenassociatig NLC, NLc, nlc

Eﬁ:glonale loodsencorporatie g T'-_:p:a: Acronym

RLC. RLe, e, Status: Forbidden

schakelbord

schakelkast

secretaris

Stichting Opleiding en Deskundigh

stille vennoot

STODEL

SWATH

vaste schroef

vennoot

vennootschap

zelfrichtend

Browse | Hitlist| Termbases

I ]
- Terms

& catalog

Sluiten
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Appendix B (3)

Printscreen of algemene raad. Nederlands Loodswezen termbase;

entry number 330; subject Loodswezen Beroep (Nlc & Rlc).

@ SDL MultiTerm - Loodswezen

Termbase Edit Search Mawvigation View Tools Help

L2 e B EE B 2[5 5 k) ][t input mode

e w B w @ »2GE

aandeelhouder : Loodewezen  reefer rack : Port of Fotterdam | algemene raad : Loodswez 4 b ¥ X

E’Dutch '] [ ’English L]l Source/Target - || =100 - &
Dl - - ebbe v R @]V MNofikey |

Terms < Regionale loodsencorporatie : Loodswezen

Browse - & X | Entry number: 330

aandeelhouder

algemene raad
bedrijfsorganisatie

beherend vennoot
berospsorganisatie
besteldienst’besteldienstmedewer
bestuur van de Rlc

BW

davit & jollen systeem
dekbevestiging
diesel-elektrisch voortstuwings syst
directie en management
electriciteits voorziening
Fiberlight netten
golfcompensatiesysteem
hijzdraad

hoofschakelbord

hydraulizch werkend A-frame
jol

klasse notatie

lastreep

LDC

ledenvergadering
loodsdiensteodrdinator
loodsenassociatie

loodsjal

loodskotter

loodstender

loodstender

loodsvaartuig

Master Maritime Pileting
MMP

Mederlandse loodsencorporatie
MLEY

onderwijzinstelling

pilet station vessel

regionale ledenvergadering
regionale loocdsenassociatie
Regionzle loodsencorporatie
Rl

ELC, BLe, rle,

schakelbord

schakelkast

secretaris

Stichting Opleiding en Deskundigh
stille vennoot

STODEL

SWATH

waste schroef

wvennoot

vennootschap

zelfrichtend

Browse | Hitlist| Termbases

r |
= Terms

&, catalog

Sluiten

Subject:  Loodswezen Beroep (Nic & Rlc)

: Dutch

Definition:  Het orgaan dat het bestuur van de Nlc, de beroepsorganisatie van registerloodsen, vormt en bestaat uit de Nlc
voorzitter, en de voorzitters van de Rlc's of hun plaatsvervangers.
Art. 6-9 Loodsenwet 1988.

algemene raad

Context: De corporatie heeft een voorzitter, een algemene raad en een ledenvergadering. De algemene raad voert
het geldelijk beheer en het overige bestuur. Deze raad bestaat uit de voorzitter en de voorzitters van de
regionale corporaties of hun plaatsvervangers.

Source:

Source:  Art. 6-9 Loodsenwet.
=
English

Definition:  Is the Dutch Maritime Pilots' Association's decision-making body, it comprises its president and the presidents or
vice-presidents of the Regional Maritime Pilots' Associations.

general council
lotes: Compare European Central Bank: "The General Council comprises: the President of the ECB; the Vice-

President of the ECB; the governors of the national central banks (NCBs) of the 28 EU Member States.
https://wwwi.ech.europa.eu/ecb/orga/decisions/genc/html/index.en.html




SINKING ABOUT AND WORKING WITH MARITIME LANGUAGE AND TERMINOLOGY

101

Appendix B (4)

Printscreen of pilot station vessel. Nederlands Loodswezen termbase;

entry number 353; subject BV Vloot.

@ SDL MultiTerm - Loodswezen

Termbase Edit Search Mavigation View Tools Help

Iz TN T o S R P ,_ﬂﬁ|§(l\loinputmodel) '|‘3ﬁV|$?|B}|!|'DZ|@@

i [Dutch «| b [English

+

v]|’50urcefl'arget v]| =100 - @&

i &1+ @ 7 ebbe

v & & a3 V[[Nofilter} v]

Terms «

Browse - O M

aandeel houder

algemene raad
bedrijffsorganisatie

beherend vennoot
beroepsorganisatie
besteldienst’besteldienstmedewer
bestuur van de Rl

BV

davit & jollen systeem
dekbevestiging
diezel-elektrisch voortstuwingssyst
directie en management
electriciteits voorziening
Fiberlight netten
golfcompensatiesysteem
hijsdraad

heofschakelbord

hydraulisch werkend A-frame
jol

klasse notatie

lastreep

LDC

ledenvergadering
loodsdiensteotrdinator
loodsenassociatie

loodsjol

loodskotter

loodstender

loodstender

Master Maritime Pilcting
MMP

Mederlandse loodsencorporatie
MLEW

onderwijsinstelling

pilot station vessel

regionzle ledenvergadering
regionzle loodsenassociatie
Regionale loodsencorporatie
Rlc

RLC, Rle, rlz,

schakelbord

schakelkast

secretans

Stichting Opleiding en Deskundigh
stille vennoot

STODEL

SWATH

vaste schroef

vennoot

vennootschap

zelfrichtend

Browse | Hitlist| Termbases

r |
- Terms

8, catalog

Sluiten

Regionale loodsencorporatie | Loodswezen  aandeelhouder : Loodswezen  reefer rack : Fort of Rotterdam | loodsvaartuig - Loodsweze 4 » ¥

Entry number: 353
Subject: BV Vleot

Tlustration:

—
L1

[

Dutch

Definition:  Groot loodsvaartuig of stationsschip dat bij de havens van Rotterdam en Vlissingen permanent op zee (op het
loodsstation) Ii%t. Het loodsvaartuig dient als basis voor de loodsen, die daarvandaan met de loodsjol naar de
zeeschepen gebracht worden. Rechtstreeks vervoer van en naar de wal wordt verzorgd door loodstenders of

SWATH.
Source:  Mederlands Loodswezen
loodsvaartuig

Context:  Het scheepsontwerp — een langere, scherpe en smalle rompvorm — zorgt ervoor dat het loodsvaartuig
tijdens zware weersomstandig%leden langer op zee kan blijven.
source:  http:/fwww.loodswezen. nlfnl/materieel/loodsvaartuig-p-klasse/2336/
Motes:  loodsvaartuig is de gebruikelijke term in de regio's Rotterdam, Amsterdam en Noord
loodskotter
Context:  Ongeweer 22 mijl it de kust van Vlissingen op de Steenbank ligt de loodskotter Menkar en wacht op schepen
die beloodst moeten worden. Met behulp van de loodsjol worden loodsen van en aan boord gebracht.
source:  http:/fwwwi.nationalgeographic. nlffotografie/foto/loodskotter-menkar
Motes:  loodskotter is de gebruikelijke term in Zeeland en Vlaanderen
pilot station vessel
Context: Het Nederlands Loodswezen en scheepswerf Barkmeijer Stroobos hebben vandaag de contracten getekend
voor de bouw van drie zogenaamde Filot Station Vessels (PSV's). Het verbeterde zeeganggedrag van de
PSV's betekent ook dat de arbeidsomstandigheden aan boord beter zijn dan op de ocude loodskotters.
Source:  http:/fwwwe.barkmeijer.com/nl/nieuws/bericht/barkmeijer-krijgt-opdracht-voor-de-bouw-van-drie-grote-
loodsvaartuigen-voor-het-nederlands-loodswezen

English

pilot vessel
Context:  Pilot vessel sizes range from 1000 ton to rather low displacement small vessels for operation in harbour
entries and estuaries.
Source:  http:/fwaena.marin.nlfweb/Ships-Structures/Merchant-vessels-Work-boats/Pilot-vessels.htm

pilot cutter
Context:  all other vessels will be warned in good time by the Wandelaar pilot cutter and VTS-5M, and be requested to
keep a safety distance
Source:  http:/fwww. flusys.com/belgium,/fr-
be/Services/LNGT erminalling/ShipApprovalProcedure/~/media/Files/Services/LNG%
20Terminalling/ShipApprovalProcedure/Nautical_management_measures%a20pdf.ashx

pilot station vessel
Context: Conoship developed a new generation of Pilot station vessels. The design will replace the more than thirty
Eear old cutters. Pilot Station Vessels are deployed offshore on a semi-permanent basis, providing a *floating”
ase from were pilots are transferred by fast launches to and from inbound and outbound vessels.
Source:  http://wwwi.conoship.com/en_pilot-station-vessel-polaris, 152.html

*

Fs

m




SINKING ABOUT AND WORKING WITH MARITIME LANGUAGE AND TERMINOLOGY

Appendix B (5)

Printscreen of SWATH. Nederlands Loodswezen termbase; entry number 354;
subject BV Vloot.

SDL MultiTerm - Loodswezen

Termbase Edit Search MNavigation View Toels Help

= I W 2 O 2 I B O L ¢y ki |-§-(N0inputmodel)

vlaiaw | B 20

: | Dutch ¥ | > |English - Source/Target || =100 - &

) v - resf - & @ @ | ¥ (Nofilten -
Terms « | Regionale loodsencorporatie : Loodswezen — aandeelhouder : Loodswezen  reefer rack : Port of Rotterdam | S\WATH : Loodswezen 1« r v X
Browse * B X || Entry number: 354
asndeelhouder Subject: BV Voot
algemene raad Tllustration:
bedrijfsorganisatie
beherend vennoot
beroepsorganisatie
besteldienst/besteldienstmedewer]
bestuur van de Rlc
=

davit & jellen systeem
dekbevestiging
diesel-elektrisch voortstuwings syt
directie en management
electriciteits voorziening
Fiberlight netten
golfcompenzatiesysteem
hijsdraad

hoofschakelbord

hydraulisch werkend A-frame

jol

klasse notatie

lastreep

LoC

ledenvergadering
locdsdienstcoordinator
leodsenassociatie

loodsjol

locdskotter

loodstender

leodstendar

loodsvaartuig

Master Maritime Piloting

MMP

MNederlandse loodsencorporatie
MLEW

onderwijsinstelling

pilot station vessel

regionale ledenvergadering
regionale loodsenassociatie
Regionale loodsencorporatie

Rlc

RLC, RLe. rlc,

schakelbord

schakelkast

secretaris

Stichting Opleiding en Deskundigh
stille vennoot

STODEL

vaste schroef
vennoot
vennootschap
zelfrichtend

| Browsel Hiﬂist| Termbases

& catalog

= Dutch

Definition:  SWATH ("Small Waterplane Area Twin Hull") is een rompontwerp dat net zoals de catamaran twee rompen
heeft. Het verschil is dat een SWATH de oppervlakte van de waterlijn zo klein mogelijk is.

Source:  http://nl.wikipedia.org/wiki/SWATH
SWATH
Context:  Sindsdien werd ook voor de Jade Weser gekozen voor dezelfde SWATH-vaartuigen en werkt ook het
Nederlandse Loodswezen met twee SWATH-tenders waarvan €€n in de Schelderegio werd ingezet.
Source: http:f/www.agentschapmdk.be/jaarboek_2011/jaarboek_page.php?id=24

English

Definition: A Small Waterplane Area Twin Hull, better known by the acronym SWATH, is a twin-hull ship design that
minimizes hull cross section area at the sea's surface.
Source:  http://en.wikipedia.org/wiki/ Small-waterplane-area_twin_hull

SWATH

Context: The new vessels will derive from the well proven SWATH pilot boats, which are in operation since 1999 in
the German Bight and recently in the Dutch Waters.
Source:  http:/fwaww. marinelink. com/maritime/ABEKING-~26-RASMUSSEN
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Appendix B (6)

Printscreen of loodstender. Nederlands Loodswezen termbase; entry number 2;
subject BV Vloot.

SDL MultiTerm - Loodswezen EI@

Termbase Edit Search Mavigation View Toocls Help
- WA T R input model)

i | Dutch ¥ | [» |English ~ ||| Source/Target | = 100 - &
- & 8 @] ¥ Noditen -
Terms 4 | | loodstender : Loodswezen : Loodswezen  aanleg van Maasviakte 2 : Port of Rotterdam  koelschip : Port of Rotterdam  regionaleer 4 b ¥ X
Entry number: 2 o
Browse » B X (| Subject: BV Voot
zandeelhouder Tlustration: =
algemene raad
bedrijfscrganisatie
beherend vennoot
beroepsorganisatie
besteldienst/besteldienstmedewerk|
bestuur van de Rle
BV
davit & jollen systeem
dekbevestiging
diesel-elektrisch voortstuwingssyst
directie en management
electriciteits voorziening
Fiberlight netten
golfcompensatiesysteem
hijsdraad
hoofschakelbord
hydraulisch werkend L-frame
jol
klasse notatie
lastreep
LDC
ledenvergadering
locdsdienstcoordinator
loodsenassociatie
loodsjol = Dutch
loodskotter Definition:  Een snelle zeewaardige motorboot van staal of aluminium met een kleine bemanning die de loods vanaf de wal
aan boord brengt van zeeschepen, of van uitvarende schepen de loods ophaalt en terug naar wal brengt. Een =
loodsvaartuig loodstender wordt ook gebruikt voor het transport van loodsen vanaf de wal naar het permanent oF zee liggende
Master Maritime Piloting loodsvaartuig (stationsvaartuig) en omgekeerd. Een loodstender is groter dan een loodsjol, maar kleiner dan een
MMP SWATH en een stationsvaartuig.
Nederlandse loodsencorporatie Source: http:/fwww.loodswezen.nl/nl/materieel/1583/
NLBY ] Source:  http://nl.wikipedia.org/wiki/Loodstender
onderwijsinstelling
pilat station vessel loodstender
regionale ledenvergadering Context:  Een jetgedreven tender wordt gebruikt om registerloodsen aan boord te zetten (beloodsen) of af te halen
regionale loodsenassociatie van zeesche[?en. Het schip wordt voortgedreven met waterjets. Daardoor kan de tender ook bij hoge golven
Regicnale loodsencorporatie redelijk goed snelheid maken en zijn ze beter manoeuvreerbaar dan de conventionele tenders. Het
Rlc Loodswezen maakt gebruik van verschillende type tenders:de Aquila klasse, de Discovery klasse en de Lynx
RLC, Rle, re, klasse.
schakelbord Source:  http://wwwi.werkenbijhetloodswezen.nl/nl/jetgedreven-tender/1512/
schakelkast
secretaris ]
Stichting Opleiding en Deskundigh EIE English
stille vennoot Definition: A pilot tender is a specialized steel or aluminium boat made specifically for boarding and disembarking pilots from
STODEL ships at sea. The Ei ot tender picks up the pilots from shore and takes them out to meet the arriving vessels at the
SWATH pilot station; or takes pilots from departing vessels at the disembarkation point and brings them back ashore. A
vaste schroef Bilot tender is also used to transport pilots between the shore and the pilot station vessel. The pilot tender is
vennosot igger than a pilot launch, the small launch operated in combination with the pilot station vessel, but smaller than
vennootschap a SWATH.
zelfrichtend Source:  http:/fwoww. columbiariverbarpilots.com/columbiariverbarpilots_transfers.html;
Source:  http:/fwww. sandyhookpilots. com/ pilot-fleet.html
= Motes: In many countries the Dutch pilot tender is called pilot launch.
| Browse| Hitlist| Termbases .
—— pilot tender
Motes: Pilot tender is the Dutch-oriented term. A tender is a ship or boat used to attend a larger one, esp. to carry
= Terms passengers to and from shore or to supply goods and provisions (Shorter Oxford English Dictionary 2008).
Status: Preferred
%, catalog pilot boat

Motes: Pilot boat is the more general term for pilot tender or pilot launch. Pilot launch is the preferred term in the
international maritime world.
Status: Approved =
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Appendix B (7)

Printscreen of loodsjol. Nederlands Loodswezen termbase; entry number 337;
subject BV Vloot.

SDL MultiTerm - Loodswezen
Termbase Edit Search MNavigation View Tools Help

NIz I RN - I U = T s |[J§[(Noinputmodel]

e SR Q0200

:’Dutch v] B [English - | Source/Target || =100 - &
i - gl v stac v & <2 @ | 9| (Nofilter) -
Terms « | | loodsjol : Loodswezen | : Loodswezen  aanleg van Maasviakte 2 : Port of Rotterdam  koelschip : Port of Rotterdam  regionale econc 4 b ¥ X
Browse » & X [||Entry number: 337
zandeelhouder Subject: BV Vioot
algemene raad Tlustration:
bedrijffsorganisatie
beherend vennoot
beroepsorganisatie
besteldienst’bestel dienstmedewer

bestuur van de Rle
BV

davit & jollen systeem
dekbevestiging
diesel-elektrisch voortstuwingssyst
directie en management
electriciteits voorziening
Fiberlight netten

ledenvergadering
loodsdiensteoordinator
loodsenassociatie
loodsjol

loodskotter

loodstender
loodsvaartuig

Master Maritime Piloting
MMP

MNederlandse loodsencorporatie
MNLEW

onderwijsinstelling

pilot station veszel

regionale ledenvergadering
regionale loodsenassociatie
Regionale loodsencorporatie
Rl

Stichting Opleiding en Deskundigh
stille vennoot

Browse | Hitlist | Termbases

Terms

%, catalog

golfcompensatiesysteem

hijsdraad

hoofschakelbord

hydraulizch werkend A-frame : Dutch

jol Definition:  Kleine zeewaardige open aluminium motorboot met waterjetaandrijving die vanaf een loodsvaartuig of loodskotter
klasse notatie via een davitsysteem in en uit het water gehaald kan worden en dient voor het vervoer van loodsen van en naar
lastreep de schepen. De loodsjol is kleiner dan de loodstender.

LOC Source:  http://www.loodswezen.nl/nl/materieel/1583/

loodsjol
Context:  Een prachtige foto van een loodsjol (een klein jet-aangedreven loodsbootje) op weg naar loodsboot Polaris
op het loodsstation bij Maasmond.
Source:  http://fotoguniek.nl/scheepvaart/schepen/loedsjol-containerschip-nordic-philip/

jol
English

fast launch
Context:  Fast launch to POLARIS coming to pick up the pilot at Maascenter pilot station
Source:  https://twitter.com/ pilotbroers/status/336077470384128000
fast launch craft
Type: Full form
Context: Ehe&?Pc[H] type davit system is designed for launch and recovery of a fully manned Pilot FLC (Fast Launch
raft).

RLC. Rle, rle,

el Source: DET NORSKE VERITAS. Report for Netherlands Loodswezen B.V. Pilot
schakelkast Station Vessel. Report no/DNV Reg Mo.: [ 129T205-28 Rev 3, 2013-04-17
secretaris FLC

Type: Acronym
transfer boat

%%EEL Status: Forbidden
vaste schroef Context: The transfer boats are launched using corresponding single-point davit systems positioned to starboard and
vennoot port.
vennootschap Source:  http:/fwww.baw.de/en/wasserbau/projekte/projektarchiv/lotsenstationsschiffe/index.html
zelfrichtend yawl
Status: Forbidden

Context: - A yawl (from Dutch jol) is a two-masted sailing craft
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Appendix B (8)

Printscreen of MMP. Nederlands Loodswezen termbase; entry number 14;
subject Nlc STODEL.

@ SDL MultiTerm - Loodswezen

Termbase Edit Search MNavigation View Tools Help

i@ e miF B33 DR ] mo nput mode)

aiaw &R QY206

’Dutch

v | b [English

i - g T stac

:]| Source/Target - | 2100 - @&
-

~ & & & | 97| (Nofilter)

Terms «

Browse * 3 X

aandeelhouder

algemene raad

bedrijfscrganisatie

beherend vennoct
beroepsorganisatie
besteldienst’besteldienstmedewer
bestuur van de Rlc

BV

davit & jollen systeem
dekbevestiging
diesel-lektrizch voor ing
directie en management
electriciteits voorziening
Fiberlight netten
golfcompensatiesysteem
hijsdraad

heofschakelbord

hydraulisch werkend A-frame
jol
klasse notatie

lastreep

LBC

ledenvergadering
loodsdienstocodrdinator
loodsenassociatie
loodsjal

loodskotter
loodstender
loodsvaartuig

Master Maritime Pilotin

ysi]

MNederlandse loodsencorporatie
MLEW

onderwijsinstelling

pilot station vessel

regionale ledenvergadering
regionale loodsenassociatie
Regionale loodsencorporatie
Rlc

RELC, ELe, rle,

schakelbord

schakelkast

secretaris

Stichting Opleiding en Deskundigh
stille vennoot

STODEL

SWATH

vaste schroef

vennoot

vennootschap

zelfrichtend

Browse | Hitlist| Termbases

I ]
= Terms

& Catalog

Sluiten

MMP : Loodswezen . Loodswezen  aanleg van Maasvlakie 2 : Port of Rotterdam  koelschip : Port of Rotterdam  regionale economi 4 B ¥ X

Entry number: 14
Subject: Mle STODEL

: Dutch

Definiion:  De nieuwe hbo-master Opleiding tot registerloods: Master in Maritime Piloting van 81-86 ECTS, die wordt
verzorgd namens de Nederlandse loodsencorporatie (Nlc) door STODEL en vanaf 2014 in de plaats is gekomen
van de oude opleiding tot registerloods.

Source:  hitp:f/search.nvao.net/files/522796d6d99ff_besluit%20NLC%20hbo-ma%200pleiding®e20tot20registerioodsTe

20Master20in%20Maritime%20Piloting. pdf

Motes:  Een masteropleiding is een vervolg op een bacheloropleiding en duurt minimaal 1 jaar;

http:,’fv.rv.ru'.r.rijkswerheid.nI,-’onderu'.rerpen,-‘hnglyer-ondemrijs vraag-en-antwoord/wat-zijn-de-bachelor-master-en-
associate-degree-in-het-hoger-onderwijs.htm

Een bachelor of master is een ﬁraad, een internationaal erkende titel die u mag giebruiken als u een opleiding aan

een hogeschool of universiteit heeft voltooid. Een masteropleiding volgt u meestal aan de universiteit. Maar ook

hogescholen bieden masteropleidingen aan. http://wownw.rijksoverheid.nlfonderwerpen/hoger-onderwijs/vraag-en-
antwoord/wat-zijn-de-bachelor-master-en-associate-degree-in-het-hoger-ondenwijs. htm!

Motes:

MMP
Type: Acronym
Master Maritime Piloting

Type: Full form
=
= English

Definition:  The new hbe-master's degree Training Programme for Maritime Pilots: Master of Maritime Piloting (81-86 ECTS)
given by the Dutch Maritime Pilots' Association (Mlc); MMP has replaced the old training programme from 2014,
Motes: A hbo-master is a master's degree programme. http://wawaw.nuffic.nl/en/expertise/nuffic-glossary/hbo-
masteropleiding/view

Master Maritime Piloting
Type: Full form
MMP

Type: Acronym
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